Quick Guide

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance, please register
your appliance on: www.whirlpool.eu/register

A Before using the appliance carefully read Safety Instructions
guide.

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE
DETAILED INFORMATION

CONTROL PANEL

ON-OFF/Reset button with indicator light
Program selection button
Salt refill indicator light

Rinse Aid refill indicator light

Program number and delay time indicator
Tablet indicator light

Display

Multizone indicator lights

ONoUnhAWN =

2 34 5 678
9. Multizone button
10. Delay button
11. START/Pause button with indicator light / Tablet (Tab)

FIRST TIME USE

FILLING THE SALT RESERVOIR

The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on

the machine’s functional components.

- Itis mandatory that the salt reservoir never be empty.

- Itisimportant to set the water hardness.

The salt reservoir is located in the lower part ofthe dishwasher and must be

ﬁIIed when the SALT REFILL indicator light & in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap
(anticlockwise).

2. Position the funnel (see figure) and fill the salt reservoir
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

3.0nly the first time you do this: fill the salt reservoir
with water.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into

the container during the wash program (this could damage the water

softener beyond repair).

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-

dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER

\_/ Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse
aid dispenser A should be filled when the

RINSE AID REFILL indicator light % in the con-

trol panel is lit.

NEVER pour the rinse aid directly into the

appliance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for
pre-washing directly inside the tub.

If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button,
because it adjusts the program so that the best washing and drying results
are always achieved.

Usage of detergent not designed for dishwashers may cause
malfunction or damage to the appliance.

WATER SOFTENING SYSTEM

Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency. This system regenerates itself with salt, therefore it is required
to refill salt container when empty.

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3.
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends.

« Single regeneration consumes: ~3.5L of water;

- Takes up to 5 additional minutes for the cycle;

«  Consumes below 0.005kWh of energy.

PROGRAMS TABLE

Program Programs description

1. |[Eco

Eco 50°- Eco program is suitable to clean normally soiled tableware.
that for this use. it is the most efficient program in terms of its com-
bined energy and water consumption. and that it is used to assess
compliance with the EU Ecodesign legislation.

th

sense

6t Sense 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried food
residues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the
program accordingly. When the sensor is detecting the soil level an
animation appears in the display and the cycle duration is updated.

Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery. espe-
cially suitable for pans and saucepans (not to be used for delicate items).

Crystals 45° - Program for delicate items. which are more sensitive
to high temperatures. for example glasses and cups.

5| O

Rapid 30’ 50° - Program to be used for half load of lightly-soiled
dishes with no dried food residues. Does not have drying phase.

Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. No
detergent to be used with this program.

Duration
D9 . Water Energy
c
Eﬁ 2":;:12'?, c:‘f()w:as; consumption | consumption
a8s P ’(’h,n?in)ﬂ) (litres/cycle) | (kWh/cycle)
J | smOo® 4:00 9.0 0.84
V| sOdG | 1:20-300 7.0-14.0 0.70-1.10
V| o 2:40 17.0 1.30
V| o 1:40 12.0 1.00
- o WYY 0:30 9.0 0.50
- L ChY 0:10 45 0.01

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.

Note for Test Laboratories:
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-

bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.
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OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MuLTI

7one MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a halfloading () DELAY -The start of the program may be delayed for a period of time
may be used in order to save water, electricity and detergent. By defaultthe  petween 1 and 12 hours.

appliance washes dishes in all racks. The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

© TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option
should be off.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 10 standard place-settings

UPPER RACK FOLDABLE CUTLERY BASKET
FLAPS The basket is equipped with top grilles for improved cutlery arrangement.

WITH AD-  The cutlery basket should be positioned only at the front of the lower rack.
JUSTABLE —
POSITION i

%§
AN/ £

L 1 1\ /]
S

(loading example for the (loading example for the
upper rack) lower rack)
and delicate and light For pots, lids, plates, salad
dishes: glasses, cups, saucers, bowls, cutlery etc.. Large Knives and other utensils with sharp edges must be placed in the

low salad bowls. plates and lids should ide- cutlery basket with the points facing downwards or they must be po-

ally be placed at the sides sitioned horizontally in the tip-up compartments on the upper rack.
to avoid interferences with

the spray arm.

CLEANING AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds To remove the upper spray arm,  The lower spray arm may
etc) please remove them carefully. turn the plastic locking ringina  be removed by pulling it
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4). clockwise direction. upwards.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues|
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

Egiglilsrhvéavfgferréoes (’:‘lgs\ggfer in the water supply orthe tapis | ;.10 gyre there is water in the water supply or the tap running.

Display shows: H, . : Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwa-

6 gnq On/Off LED is The inlet hose is bent. sher and reboot.

blinking rapidly The sieve in the water inlet hose is clogged; | After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the
it is necessary to clean it dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes Drain hose positioned too low or siphoning | Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check

the cycle prematurely. | jnto home sewage system. for siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary.
Display shows: 15 and

On/Off LED is blinkin
rapidly 9 Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:

+ Using QR code on your product.

« Visiting our website docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com

« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-
sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model

identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu.
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Kpamko Pekosodcmeo

BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYMUXTE MPOAYKT HA WHIRLPOOL.
@ 3a fa nonyyaBate No-MbJHO CbAeNCTBIE, perncTpupaiTe
Z= ) Bawwsa ypepn Ha: www.whirlpool.eu/register

A Mpeawm fa n3nonseare ypeaa, NpoyeTeTe BHUMaTENHO VIHCTpyKUmmTe
3a 6e30MacHoCT.

3A NOJIYYABAHE HA 1NMO-NMOAPOBHA
MHOOPMALMA, MONA, CKAHUPAUTE
QR KOAA HA BALLNA YPE]

KOHTPOJIEH NMAHEN

1. ByToH Bkn.-M3kn. / HynupaHe cbc

CBETJINHEH NHONKATOP Ha 3abaBsHe

VHAMKATOP 33 Bpeme

e

@@w-!

2. byToH 3a u3bnpaHe Ha Nporpama 6. CBeTnMHeH MHAMKaTOP
3. CBeTnMHEH NHAMKATOP 3a 3apexaaHe Ha con 3a Tabnetku (Tab) 54 5 618 5 10 1
4. CBeTMHEeH HAMKATOP 33 3apeXaaHe Ha 7. Lwncnnen 10. ByToH 3a oTnaraHe
MOMOLLHO CPEACTBO 3a M3M/1aKBaHe 8. CsemnuHeH nHaukatop 3a “Myntrson” 11. ByToH Crap1/Iay3a CbC CBETIMHEH UHANKATOP /
5. MHpankaTop 3a HOMep Ha Nporpama u 9. byTtoH“Myntuson” TabneTku (Tab)

YMNOTPEBA 3AMPDB MbT

3APEXXOAHE HA PESEPBOAPA 3A CON

M3non3saHeTo Ha con npefoTBpataBa o6pasyBaHeTo Ha KOTJIEH KAMbBK

no cbaoBeTe N GYHKUNOHANTHUTE KOMMOHEHTM Ha MallMHaTa.

+  3apgbmxutenHo e PESEPBOAPDBT 3A COJTHUKOIA A HE OCTABA MNMPA3EH.

« BakHO e fa 3afjlafieTe TBbPAOCTTA Ha BoAaTa.

Pe3epBoapbT 3a con ce Hamupa B AOMHATa YacT Ha MUASHATA Mallu-

Ha (8x. ,OMNCAHUE HA MPOAYKTA”) n TpsibBa Oa ce JOMb/Ba, KOrato

I/IHAIIIKaTop'bT ,qOITbHBAHE HA COJ1$35 Ha KOHTPONHUA NaHen CBETHE.

. OTcTpaHeTe ponHata KOWHMULA W pasBunTe

KanaukaTa Ha pesepBoapa (ob6paTHO Ha

YacOBHMKOBaTa CTpesKa).

. Camo nbpBUA NbT NpaBUTe TOBA: HambJ/iHETe
pe3epBoapa 3a con c Boga.

. MNMoctaBete ¢yHuATa (BX. durypata) 1 HambiaHeTe
pe3epBoapa 3a con jo pwvba (okono 1 kg); He e
Heob1yalHO fja 13Teye Masiko Bofa.

. OTcTpaHeTe ¢pyHMsATa 1 3abbpLIETe OCTaTbLMTE OT COJ OT OTBOpPA.
YBepeTe ce, Ye Kanaykarta e 3aB1Ta 34PaBo, Taka Ye o Bpeme Ha nporpamarta
3a MUeHe NpenapaTbT a He MOXe [ia Bfe3e B pe3epBoapa (ToBa MoXe Aia
noBpeayn HeNonpaBMMo OMeKOTUTENA 3a BOAA).

KoraTto e Heo6xoauimo Aa ao6GaBuTe CON, € 3agb/KUTENTHO Aa HanpaBuTe

ToBa npeau 3ano4YBaHe Ha LMKb/la Ha U3MMBaHe, 3a fja ce n3berHe Koposus.

3APEXKOAHEHA JO3ATOPA 3A MTOMOLLUHO CPEACTBO 3A U3IJVTAKBAHE
- lMomoLWHOTO CpeacTBO 3a M3NNakBaHe ynecHABa
/ CYWEHETO. Jo3aTopbT 3@ MOMOLLHOTO CPefcTBO
3a m3nnakBaHe A TpsAb6Ba fa Ce MbJHW, KOraTo
cBeTNVHHMAT  mnHgukatop 3APEMOAHE HA
MOMOLLUHO CPEACTBO 3A USMNAKBAHE %
Ha KOHTPOJNHNA NaHes CBETHe.
HWKOrIA He HanuBaliTe NOMOLLHOTO CPeACTBO
3a UsnJlaKkBaHe Hanpaso BbB BaHNYKaTa.

3APEXXOAHE HA AO3ATOPA 3A MUANEH NPENAPAT

3a ja oTBOpuWTe [o3aTopa 3a Mpenapat, 13nonssanTe NpucnocobneHne
C. Hanente npenapata camo B cyxusa pgo3satop D. [NoctaBeTe KONMUeCTBOTO
npenapar 3a NpefBapuUTENHO U3MVBaHe HanpaBo BbB BaHMYKaTa.

Ako ce n3non3gat MHOrodpyHKLMOHaNHM NpenapaTu, npenopbyBame Aa 13nonsBarte
6ytoHa TABJIETKWU, Tbii KaTo TOII perynmpa nporpamata 3a MocTUraHe Ha BUHaru
Hal-Ao6bpu pesynTaTi NpU MUEHE U1 CYLLEHE.

Msnon3BaHeTo Ha MuANEH npenapar, KONTO He e npepHa3HayeH
3a CbAOMUANIHN MaLUVIHW, MOXe fAa MPUYMNHN HEW3NpPaBHOCT WU
noBpefa Ha ypega.

CUACTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOOATA

OmeKoTUTeNAT 3a BOAa HamansaBa aBTOMaTMYHO TBbPAOCTTa Ha BOAATa, KaTo
Nno TO3M HaYMH NPefoTBpPaTABa HaTPYNBaHETO Ha BapOBMK MO HarpesaTensa
1 noBuwwaBa epeKTVBHOCTTA NPY NMOYNCTBAHE.

Cuctemata ce pereHepupa cama CbC COJl, 3aToBa € Heob6xoaumo Aa
AoMnbJiBaTe KOHTeHepa CbC COJ, KOraTo ce n3npasHu.

YecTtoTaTa Ha pereHepupaHe 3aBUCK OT HACTpOMKaTa Ha HMBOTO Ha
TBbPAOCT Ha BOAATA - pereHeprpaHeTo ce N3BbpLLUBa BeHbX Ha BCeKM 6
umkbna Eco c HUBO Ha TBbPAOCT Ha BOAaTa, 3afafileHo Ha 3.

MpouecbT Ha pereHepupaHe 3anoyBa BbB ¢das3ata Ha MOCNeHOTO
M3MniakBaHe 1 3aBbpluBa BbB daszaTa Ha CylleHe, NPeau UUKbIBLT Aa
3aBbpLin.

- EpHO pereHepupaHe nsnonsea: ~3,5 nutpa BoAa;

+  KbM umKkbna ce [06aBAT 5 LOMbBIAHUTENHN MUHYTY;

+  KoHcymupar ce no-manko ot 0,005 kWh eHeprus.

TABJINLIA HA MPOTPAMUTE

(-]
z % P I:g?lm‘e":'_p::nﬂae_ Motpe6neHne | NMotpeGnexne
Mporpama OnuncaHue Ha NporpamuTe &3 onumn ” T2 3’; Mﬂeue Ha Boja Ha eHeprusa
83 (M) (numpa/nporpama) | (kWh/nporpama)
Eko 50°- lNporpamata EKo e noaxopsLia 3a novmMcTBaHe Ha HOPMaHO
3aMbpCeHa JOMaKMHCKa NoCy/a, KaTo M3Mos3BaHa Mo TO31 HauMH,
1. E C QO |nporpamata e Halt-edpeKTVBHa MO OTHOLLIEHNE Ha KOMBUHIPAHOTO V| O 4:00 9,0 0,84
noTpebeHe Ha eHeprusA 1 BOfa 1 OTrOBapsA Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
Ha EC no oTHoLIeHVe Ha eKONOrMYHUA AN3alH.
6t Sense 50°- 60°- 3a HOPMAJTHO 3aMbPCEHV CbOBE CbC 3anenHanv
th  |ocTaTblUy OT XpaHa. OTKpMBa HYBOTO Ha 3aMbPCABaHe Ha CbJOBETE U pe-
2. rynvpa nporpamarta. Korato AaTunKbT M3BbpLUBa ONpefensaHe Ha HUBOTO J| #g @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense  |Ha 3aMbpCABaHe, Ha AVCMIeA ce MOKa3Ba aHUMMPAHO 1306paXkeHne 1
NPOABLIKUTENHOCTTA Ha LiYKbJla ce OGHOBSABA.
NHTeH3MBHa 65° - [porpama, npenopbyBaHa 3a CUJTHO 3aMbPCEHU
3. CbAoBe, 0cO6eHO NMoAXoAALLA 3a TUraHN Y TeHIPKePK (Oa He ce n3- NAR" 1 eI 2:40 17,0 1,30
nonsea 3a GUHW N30enus).
4 ?Q KpucTan 45° - Mporpama 3a GrHU 13aenuns, KOUTo ca No-4yBCTBUTENHN J| meo@ 1:40 120 1.00
. KbM BMCOKM TEMMEPATYPW, HAaNprIMep CTBKIEHN 1 NMOPLIENIAHOBM YaLlu. h. ’ ’ !
Bbbp3a 30’ 50° - [lporpama, KOATO fia Ce N3MOoN3Ba NP HaNoMOBNHA
5. @ MbJIHa CbAOMUASIHA UV JIEKO 3aMbPCeHN CboBe 6e3 3acbxHanu - wa e @ 0:30 9,0 0,50
— - locTarbly OT XpaHa. HAma ¢asa Ha cylere
6 < 1%\ |MpepB. n3nnaksBaHe - /13non3Ba ce 3a 0CBexaBaHe Ha CbAOBETE, KOUTO _ we @y 0:10 45 0.01
. /) |iue 6baaT M3MMTV NO-KbCHO. 3a Tasy Nporpama He ce M3Mon3ea Npenapar. h. : ' ’

JaHHume 3a npoepamama EKO ca uamepeHu 8 1abopamopHu ycrnosus cwsendcHo Egponeticku cmanoapm EN 60436:2020.
benexku 3a mecmogume 1abopamopuu: 3a UHGOpMayusa OmHoOCHo cpasHumume ¢ EN mecmosu yciiosus usanpameme umelis Ha c/ie0HUA aopec:

dw_test_support@whirlpool.com

He e Heob6x00uMo npedgapumesniHoO mpemupaHe Ha ce0o8eme npedu NycKaHe Ha KoAMo u 0d 6usio Npozpama.

*) He scudku onyuu mo2am 0a ce u3nosi3eam eOHo8pemMeHHO.

**) CmolHocmume, 0adeHu 3a npoepamume, C U3K/I04YeHUe Ha npoepamama Eko, ca camo opueHmupossyHu. PeasiHomo speme mMoxe 0a ce pasauyasd e
3a8UCUMOCM OM MHOXECMB0 (hakmopu, Kamo memnepamypama u HasaseaHemo Ha noddeaHamaeo0d, meMnepamypama 8 NomMelweHuemo, KoJu4ecmaomo
npenapam, Kosu4yecmaomo U 8udd Ha 3apex0aHemo, 6aaHcUpaHemMo Ha 3apex0dHemo, 0oNvIHUMeHUMe U3bpaHu onyuU U KanubpupaHemo Hd ceH30pd.
KanubpupaHemo Ha ceH30pa Moxe 0a ygesiudu Npoo0v/xXUMesIHoCMmma Ha npo2pamamad ¢ 00 20 MUH.

Whjr/lﬁool 1




on ul/l nu G)YH Kul/l n 3a nonyuyasaHe Ha no-noapo6Ha rHdopmauus, mons, ckaHuparite QR Kopa Ha Balva ypep.

OMNUMIATE moraT fa ce n3brpat AUPEKTHO C HAaTUCKaHE Ha CbOoTBETHYA ByToHa (8. KOHTPOJIEH [TAHEJT). AKo fafeHa onuma He e CbBMECTVMA C M3bpaHaTa
nporpama (8. TABJINLIA HA [TPOTPAMMUTE), CbOTBETHUAT cBETOAMOA MUra 6bp30 3 MbTY 1 e YyBaT 3ByKOBM curHanv. OnumATa He ce akTuBYpa.

MuLTI
Z6nE MYJITU3OH - AKo HAMa MHOTO CbfloBe 3a MueHe, C orneqy nectede (XY OTNIATAHE - CrapTvpaHeTo Ha nporpamaTa MOXe [a ce OTIOXM 3a

Ha BOJa, TOK U MnMpenapaTt MOXe fa Ce M3N0oN3Ba NOMIOBUH 3apeXxadaHe. Mo nepuof oT Bpeme Mex[ 11 12 yaca.
noppasbrpaHe ypeabT Mre CbA0BETE BbB BCUUKM KOWHULIN. OyHkuyuata OTJIATAHE He moxe fa ce 3apjafie cnep cTapTupaHe Ha

........................................................................................... nporpamara.
© TABJIETKU (Tab)- Ako nsnonseare npenapart Ha Npax Wiu TeUYeH,

Ta3n onymA cnenBa Aa € uskn.

3APE)KAAHE HA KO'.”HV"J,MTE BMECTUMOCT: 10 cTaHAapPTHN KOMMAEKTa 3a XpaHeHe

FOPHA KOLWWHULUA AOJIHA KOLWWHULIA CIr'bBAEMU KOLUHNYKA 3A NMPUBOPU
KAMALUM C O6opyaBaHa e C ropHY PeLeTKY 3a No-4o6po noapexaaHe Ha npubopuTe.

PEFYIMPYEMA TATpsA6Ba aa ce No3nUMOHMpa camo OT NpeHaTa CTpaHa Ha I0NTHaTa KoWHMUL.
_— no3nuuA - —
. i 4 i
I 1 = =X
e id 1 i
) % %
S o el
(npumep 3a 3apexdare  (npumep 3d 3apexoaHe Ha l;
HA 20pHAMA KowHuUYa) 20pHAMa KowHuUya) 1/
3apepete penvikatHuTe 3@ TEHZKepW,  Kamauw, Hox<oBete n gpyrurte npubopm c octpn pb6oBe TpsibBa fa ce NOCTaBAT B
" Niekn cbpoBe: 4YMHWW, Kynu 3a canata u KOLWHMYKaTa 3a npubopu c ocTpueraTa Hagony Unm Aa ce No3ULMoHMpaT
CTbKNeHn u TH.EfpyTe YnHun 1 Kanaun XOPUN3OHTA/IHO B HaKNaHALMTE ce OTAENEHNA Ha ropHaTa KOWHMLa.

nopuenaHosy  vaww, CNeABa B UAeanHWA ciyyai

UMHWIKK, HUCKW Kynyu Aa Ce MOCTaBAT OTCTPaHu,

3a canarta. 3a fAa He Bb3NpPenATcTBaT
pa3npbCKBALLOTO pamo.

NMOMNCTBAHE N nonnp'b)KKA MoBeye nHpopmauws - B pasgena PbkosoacTeo 3a BceknaHeBHa CnpaBKa Ha yebcaliTa.

MOYNCTBAHE HA OUNTHBPHUA BbL3EJ

WA

B cnyuait ue HamepuTe BbHLWIHN NpeaMeTH (KaTo CUYyNeHn CTbKIa, MopLenaH, KocTu, 3a cBansHe Ha ropHoto pamo MoxeTe fa cBanuTte

CeMeHa Ha nyiofjose 11 ip.), BHUMaTesIHO rM OTCTpaHeTe. 3a npbcKaHe, 3aBbpTeTe [AO0JIHOTO  PasnpbCKBaLLo
HUKOIA HE MAXAUTE npepna3nTena Ha nomnata 3a UUKb/a Ha M3MMBaHe (YepHUsA MnnacTmacoBumA 3aK/yBal, pamo, Kato ro usgbpnare
enemeHT) (Que. 4). NPbcTeH NO  MOCOKa  Ha Harope.

YaCoBHMKOBaTa CTpesiKa.
3a nonyuyaBaHe Ha no-noapobHa nHdopmaums,
OTCTPA Hﬂ BAH E HA H EM3" PABHOCTM mons, CKaHVIpaDITe QR Kopa Ha Baluua ypep.
B cnyvaii ye cbaomusAIHaTa MallvHa He paboTn HOpMaHo, NpoBepeTe fain NPo6IeMbT MOXe Aa 6bAe pelleH, KaTo nperneaare cefHUA CNUCbK. 3a

OPYry rpeLuKy Wiv HeM3npaBHOCTM Ce CBbpXKEeTe C OTAeNa 3a clegnpofax6eHo o6cnyKBaHe, KaTo AaHHUTE 32 KOHTAKT MOXKETe fla HAMepUTe B KHIPKKaTa
3a rapaHuumaTa. PesepBHuTe yactu Wwe 6bAaT HanMuHM 3a nepuog ot 7 unm o 10 roanHy, B CbOTBETCTBUE CbC crieundryHnUTE N3MCKBaHWA Ha perfiameHTa.

MPOBJIEMUA Bb3MOHWU NMPUYUNHA PELLEHUA

CbAommANHaTa MalNHa He | He ce noaBa BOAA UM KPaHDT € 3aTBOPEH. YBeperTe ce, Ye ce NoAaBa BOAa UM KPaHbT € OTBOPEH.
3apexpa Boga.

Ha aucnnes ce nokassa: H,
6 1 cBeTOANOaLT 3a Bkn./
M3Kkn. mura 6bp30

YBepeTe ce, ye MapKy4bT 3a NoAaBaHe Ha Bofa He e nperbHaT (8uxme MHCTAJINPAHE),

MapKyubT 3a nogaBaHe Ha BOAa € NperbHart. o
PKy A A P BK/IK0YETE HOBa Nporpama Ha CbAoMUASNIHATa U A pecTapTrpanTe.

MpexecTnat punTbp B MapKyya 3a nofasaHe Ha |Cnen n3nbiHABaHe Ha NpoBepKaTa 1 MOYNCTBAHETO M3K/OYeTe 1 BKIYeTe CbAoMUANHaTa
BOJa e 3aryLleH; HeOO6XOAMMO e Aa ro MoYNCTHTE. |MaLlMHa U pecTapTupanTe HoBa nporpama.

CopomusniHaTa MalmHa | MapKyybT 3a U3TOYBaHE € NOCTaBeH TBbpae [poBepeTe fanu KpaaT Ha MapKyya 3a M3TOYBaHe e NOCTaBeH Ha NpaBuiHaTa BUCOUMHA
cnvipa unkbia npexae-  [Hucko unm BoaaTa ce U3Tousa B JOMallHaTa (suxxme IHCTAJIMPAHE). MpoBepeTe 3a M3TOYBaHe B ;OMALLHaTa KaHann3aunoHHa cucrema
BpemMeHHO. KaHanm3auynoHHa cuctema. 1 ako e HeOOXOAMMO, MOHTMPAITe Bb3AYLUEH BEHTUJL.

Ha gucnnes ce nokasga: 15
n Te CYcTemar: n He H Tey munm mn MU n

11 CBETOAMOALT 3a BKn./U3KA. Bb3dyx B CMCTeMaTa 3a NofaBaHe Ha BOAa. poBepeTe cucTemata 3a NofaBaHe Ha BOJa 3a Te4oBe Uin Apy pobnemu, Bogewm jo

mura 6bp3o HaBfM3aHe Ha Bb3ayX.

OupmeHn NOANTUKN, CTaHAAPTHa AlOKYMeHTaLuA, NopbYKa Ha pe3epBHU YacTu 1 AONbIHUTENHA MHOopMaLA 3a

NPOAYKTN MOXKeTe fJa HamepuTe Ha:

+ W3non3saHe Ha QR kopa Ha Bawwms ypeg.

« TMoceTnte Hawws yebcainT docs.whirlpool.eu n parts-selfservice.whirlpool.com

« KaTo anTepHaTuBa MOXeTe [ja ce CBbpKeTe € oTAena 3a cnepnpopax6eHo o6cnyxBaHe (BUKTe TeledOHHNA HOMep B
rapaHuUMoHHaTa KHVXKa). Mpy KOHTAKT C oThena 3a cneanpopak6eHo o6CIyKBaHe HA KIMEHTU CbobLlaBaiiTe KOLOBETe,
nocoyeHy Ha 3aBofCKaTa Tabesnka Ha Bawwms ypep.

NHdopmauuaTa 3a mogena moxe fa 6bae n3BneyeHa ypes ckaHmpaHe Ha QR kofa Ha eTUKeTa 3a eHepruiiHua Knac. Ha eTrketa

CbLUO TaKa e JafieH UgeHTMPMKATOP Ha MOLENa, KOVITO MOXe Jia Ce U3MoJ3Ba 3a JOCTbM A0 NopTana Ha perncTbpa Ha agpec

https://eprel.ec.europa.eu.
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Strucny Navod

Pro ziskani komplexnéjsi asistence zaregistrujte prosim svj
spotfebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

A Pred pouziti spotiebice si peclivé prectéte Bezpecnostni pokyny.

@ DEKUJEMEVAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILIVYROBEK ZNACKY WHIRLPOOL.

PRO ZiSKANi PODROBNEJSICH IN-
FORMACI NASKENUJTE PROSIM QR
KOD NA VASEM SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL

1. Tlacitko,zapnout-vypnout/vynulovat” s
kontrolkou

e || @ |_D,.

2. Tlatitko volby programu
3. Kontrolka,Doplnéni soli“
4. Kontrolka,Nedostatek lestidla”
5. Ukazatel &isla programu a indikator doby 7. Displej
zpozdeni 8.  Kontrolka,Multizone”
6. Kontrolka,Prasek/Tableta” (Tab) 9. Tloaré]l'{lc()o,,al]\;iulgzcl)zr?eqe

3 130 131
10. Tlacitko,Odlozeny start”
11. Tlacitko,SPUSTIT/Pauza” s kontrolkou/
JTableta” (Tab)

PRVNI POUZITI

NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI )

Pouziti soli vede k predchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi a

funk¢nich soucastech mycky.

« ZASOBNIK NA SUL NESMi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

+Nastaveni tvrdosti vody je dlleZité.

Zasobnik na stl se nachazi ve spodni ¢asti myeky (viz POPIS SPOTREBICE) a_je

nutnejej naplnit, kdyz na ovladacim panelu sviti kontrolka DOPLNIT SUL &3

1. Vytdhnéte spodni kos a odsroubujte V|cko
zasobniku (proti sméru hodinovych rucicek).

2. Nasledujici kroky provadéjte pouze pfi prvnim
pouziti: Naplite zasobnik soli vodou.

3. Umistéte trychtyf (viz obrdzek) a napliite zdsobnik
soli az po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékani urcitého
mnozstvi vody je pfitom normalni.

4. Vyjméte trychtyr a otiete z otvoru prebytecnou s(il.

Ujistéte se, ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal pfi

myti zadny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému posko-

zeni zmékcovace vody).

Pokud potiebujete doplnit siil, je nutné tento proces dokoncit pred

V/ Diky lestidlu nadobi Iépe schne. Zasobnik
lestidla A by mél byt doplnén pokazdé, kdyz
se na ovladacim panelu rozsviti kontrolka
/NEDOSTATEK LESTIDLA” 3%

NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.

DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

K otevreni zasobniku myciho prostfedku pouZzijte oteviraci prvek C. Davkuj-
te myci prostfedek vyhradné do suchého zasobniku D. Prostfedek pro pred-
myti davkujte ptimo do prostoru mycky.

Pouzivate-li tablety typu ,vie v jednom®, doporucujeme stisknout tlacitko
TABLET, ¢imZ se program pfizpUsobi, aby bylo mozno dosdhnout ideélnich
mycich vysledka.

Pouziti cisticiho prostfedku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,
muze zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

Zmékéova¢ vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak
nahromadéni vodniho kamene na ohfivaci a pfispiva k vyssi u¢innosti myti.
Tento systém k regeneraci vyuziva stl, proto je nutné dopliovat
zasobnik na siil, kdyz se vyprazdni.

Cetnost regenerace zalezi na nastaveni urovné tvrdosti vody - s Urovni
tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 6 Eco cyklG.
Regeneracni proces se spusti po zavére¢ném oplachu a dokonci se béhem
suseni pred skoncenim cyklu.

« Spotreba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

+ Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

»  Spotreba méné nez 0,005 kWh energie.

TABULKA PROGRAMU

— Délka " .
o c . ! Spotieba Spotieba
Program Popis programii N o Df:: tl:‘c':!’e ::‘)y?z::u vody energie
-2 programu | jitr/cyklus) | (kKWh/cyklus)
(h:min)
Usporny program 50°- Program Eko je vhodny k myti bézné
zaspinéného nadobi, ktery je pro tento Ucel nejvyhodnéjsim pro- wun g .
1. ECO gramem s ohledem na spotiebu energie a vody a ktery se vyuziva v e O 400 2.0 0,84
k vyhodnoceni shody spotiebice s predpisy Ecodesign EU.
" 6t Sense 50°- 60°- Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi necisto-
tami. Mycka zjisti Urover zaSpinéni nddobi a odpovidajicim zpGsobem wuLn g 90 - 2 ) _
2. &% |nastavi program. Kdyz senzor snimd Urovern znecisténi nddobi, na dis- v e O 1:20-3:00 7,0-140 0,70-1,10
pleji se zobrazi odpovidajici symbol a aktualizuje se délka cyklu.
Intenzivni 65° - Program doporuceny pro velmi Spinavé nadobi, ML g .
3. ﬁ hlavné hrnce a panve (nepouzivat Ina jemné nadobi). ’/ i @ 2:40 17,0 130
KFistal 45° - Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsi na vy- wutn g .
4. ?Q soké teploty, jako jsou napfiklad sklenice a hrnky. v B O G 1:40 120 1,00
i Rychly 30" 50° - Program urceny pro polovi¢ni naplnénilehce zadpinénym|  _ MuLn g .
3. 9 nadobim bez zaschlych zbytkl. Nezahrnuje fazi suseni. e O O 0:30 2.0 0,50
Predmyti - PouZivejte pro opldchnuti nddobi, které pldnujete myt wutn g .
6. | (U pozdéji. V tomto programu se nepouziva zadny myci prostiedek. B me G 0:10 4> 0,01

Udaje pro ,,USPORNY PROGRAM“jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokyn(i evropské normy EN 60436:2020.

Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Zddny z program(i nevyZaduje jakékoli pfedchozi osetfeni nddobi.
*) Ne vSechny moznosti lze pouZivat zdroveri.

*¥) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,USPORNY PROGRAM” jsou pouze pfiblizné. Skutecnd doba se mize lisit v zdvislosti na mnoha vlivech, jako
je napr. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostredku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdzeni nddobi, zvolené doplrikové moznosti a kalibrace
snimacd. Kalibrace snimacd muze program prodlouZit az o 20min.
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M02N05T| A FU N KCE Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

MOZNQSTI Ize volit pfimo stiskem pfislusného tlacitka (viz OVLADACI PANEL). Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA PRO-
GRAMU), prislusna kontrolka trikrat rychle zablika a ozve se zvukové znameni. MoZnost nebude zvolena.

Z6NE MULTIZONE - Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, Ize vyuzit (} ODLOZENY START -Spusténi programu Ize odlozit o 1 az12 hodin.

funkci polovi¢ni naplh 3etfici elektrickou energii, vodu a myci prostiedek. Funkci,Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz program bézi.
Ve vychozim nastaveni my¢ka myje nddobi ve viech kosich.

© TABLETA (Tab)- Pouzivate-li myci prostiedek v prasku, méla by
byt tato moznost vypnuta.

PLNENI Kogloj KAPACITA: 10 standardnich jidelnich souprav
HORNI KOS DOLNI KOS SKLOPNE KOSIK NA PRIBORY
OPERKY S Je vybaven hornimi otvory umoznujicimi lepsi uspofadani pfiborG.Musi byt
umistén v predni ¢asti doIniho kose.
NASTAVITELNOU
—— POLOHOU 4 -
S v |
4 i
) ‘% %
Zl|
(pfiklad naplnéni  (pFiklad pInéni dolniho kose) % 2
p p =)

horniho kose)

Je uréen na hrnce, tacy,
Sem vkladejte jemné talife, salatové misy, pfibo-
a lehké nadobi: ry atp. Velké talife a poklice
sklenice, hrnky, tacky by mély byt umistény po
a mélké salatové misy. stranach, aby se pfedeslo
jejich kontaktu s ostfiko-
vacimi rameny.

CIgTENi A U DRzBA Vice informaci naleznete v P¥iruéce Pro Kazdodenni Pouziti na nasem webu.

CISTENI SESTAVY FILTRU CIST

Noze a dalsi ostré nastroje musi byt umistény svisle v kosi na pribory
ostfim smérem dolii nebo vodorovné na sklopnych opérkach horniho
kose.

?‘/‘}2'

T \W‘\;
\7

Pokud naleznete cizi predméty (napf. tlomky skla, porcelanu, kosti, seminka z ovoce), Horni  ostfikovaci  rameno  spodnj osttikovaci rameno Ize
opatrné je odstrarite. sejmete pootocenim  yyimout zatazenim smérem
NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu cerpadla myciho cyklu (detail v ¢erné barvé) (obr.4). plastového  upeviovaciho nzhoru.

krouzku ve sméru pohybu

hodinovych rucicek.

ODSTRANOVANi ZAVAD Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyresit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé jinych pro-
blému nebo dotazi se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni idaje najdete v zaru¢nim listé. Nahradni dily budou k dispozici
po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavku nafizeni.

PROBLEMY MOZNE PRICINY RESENI

Mycka nenapousti vodu. |V potrubi neni voda nebo je uzavieny pfivodni
Na displeji se zobrazuje:  |ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

a kontrolka,ZAPNOUT/  |pfivodni hadice je ohnuta. Zajistéte, aby pfivodni hadice nebyla ohnuta (viz INSTALACE), nastavte novy program a spu-

VYPNOUT" rychle blika. stte mycku znovu.

\S/;té(igt\i/tpnvodm hadici je ucpané; je tfeba jej Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.
Mycka nadobi ukoncila  yypoustéci hadice je umisténa piili nizko ¢i Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkontro-
cyklus pfedcasné. dochézi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho |lujte, zda nedochazi k vypousténi do doméciho kanaliza¢niho systému a v pfipadé potieby
Na displeji se zobrazuje: _ fsystému. nainstalujte vzduchovou klapku.

15 a kontrolka,,ZAPNOUT/
VYPNOUT” rychle blika. Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunika voda nebo jestli nevykazuje jiné naruseni, které

Vzduch v pfivodni hadici. by mohlo zplsobovat vnikani vzduchu.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilti a dal$i informace o vyrobku ziskate:
« Pouziti QR kédu na produktu.
« Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com
- Pfipadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listé).
Pri kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim Stitku produktu.
Informace o modelu ziskate pres QR kod na energetickém sStitku. Na $titku rovnéz najdete identifikacni ¢islo modelu, které
muiZzete pouzit k vyhledavani v rejstfiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.
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Oversigtsvejledning

TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL-PRODUKT.
Med henblik pa at modtage en mere komplet assistance, be-
== ) des du registrere dit apparat pa: www.whirlpool.eu/register.

A Laes sikkerhedsanvisningerne med omhu, inden apparatet tages
i brug.

SCAN VENLIGST QR-KODEN PA DIT
APPARAT FOR AT INDHENTE FLERE
DETALJEREDE OPLYSNINGER

BETJENINGSPANEL

1. Teend/sluk-/Nulstil-knap med kontrollampe
2. Programveelgerknap @ @ . .
3. Kontrollampe for pafyldning af salt . . Fo-
4. Kontrollampe for pafyldning af afspaending- EEEEEER
5 IS:’I’T1Idd€| corsinkelsestid indik 2 34 5 678 9 10 11
- Programnummer og forsinkelsestid indikator g - kontrollampe for Multlzone 11. Knappen START/Pause med kontrollampe/
6. Kontrollampen Tablet (Tab) 9. Multizone-knap Tablet (Tab)
7. Display 10. Knap til valg af udskudt start

FORSTEGANGSBRUG

PAFYLDNING AF SALT

Nar der bruges salt, forhindres dannelse af KALK pa servicet og maskinens
komponenter.

- Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRIG ER TOM.

- Deter vigtigt, at vandets hardhedsgrad indstilles.

Saltbeholderen sidder nederst i opvaskemaskinen (se PRODUKTBESKRIVEL-
SE) og skal fyldes, nar indikatorlampen PAFYLD SALT & pa betjeningspa-
nelet lyser,

1. Tag den nederste kurv ud, og skru laget af beholderen
(mod uret).

2. Folgende skal kun gores forste gang: Fyld saltbe-
holderen med vand.

P 3. Seettragten i (se billedet), og fyldsaltbeholderen helt op til

kanten (ca. 1 kg). Det er normalt, at der Igber lidt vand ud.

. Fjern tragten, og after eventuel salt omkring abningen.

Kontroller, at laget er skuet godt fast, sa der ikke kan komme opvaskemid-

del i beholderen under vaskeprogrammet (hvilket kan forarsage uoprette-

lig skade pa blgdgeringsanleegget).

Hvis der er behov for at fylde salt pa, skal denne procedure foretages for

starten af en vaskecyklus, for at undga korrosion.

PAFYLDNING AF AFSPANDINGSMIDDEL
v Afspaendingsmiddel fremmer T@ORRINGEN af
servicet. Afspaendlngsmldlets doseringsrum
A skal fyldes op, nar kontrollampen for
D ]
¢ ] U € . .
& Der ma ALDRIG heldes afspaendingsmiddel
[ direkte ind i maskinen.

pa betjeningspanelet er teendt.

PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL

Anvend abningsanordningen C til at abne doseringsrummet til opvaske-
middel. Fyld kun opvaskemidlet i det tomme doseringsrum D. Fyld opvaske-
midlet til forvasken direkte i maskinen.

Hvis de anvendes alt-i-ét-opvaskemiddel, anbefaler vi, at du bruger knap-
pen TABLET. Sa justeres programmet, sa du altid opnar det bedste vaske- og
torreresultat.

Brug af opvaskemiddel, som ikke er fremstillet til opvaskemaskiner,
kan medfore fejlfunktion eller beskadigelse af apparatet.

BLODGORINGSANLAG

Bledgeringsmidler reducerer automatisk vandets hardhed, og forebygger
derved opbygning af aflejringer pa varmelegemet og medvirker desuden
til en forbedret vaskevirkning.

Dette system regenererer sig selv med salt og det er derfor ngdven-
digt at fylde saltbeholderen op, nar den er tom.

Regenereringens hyppighed afhaenger af indstillingen af vandets hardhed-
sgrad - regenereringen afvikles en gang hver 6. Eco cyklus med vandets
hardhedsgrad indstillet pa 3.

Regenereringsprocessen starter under den afsluttende skylning og afslut-
ter under torrefasen, for cyklussen afslutter.

«  Hver regenerering forbruger: ~3,5 L vand;

+  Cyklussen tager op til yderligere 5 minutter;

. Under 0,005 kWh energi.

PAFYLDNING AF AFSPANDINGSMIDDEL
PROGRAMTABEL

"&. Vaskepro-
. £ Mulige grammets | Vandforbrug | Stremforbrug
Program Programbeskrivelser £ & | indstillinger” | varighed (liter/cyklus) [(kWh/program)
S (h:min)™
@ko 50°- Bko programmet er egnet til vask af almindligt snavset servi-
ce og er det mest effektive program til dette formal, hvad angar kom- wuin g] )
1. E co binationen af energi- og vandforbrug, og dette anvendes til at vurdere ’/ it O Q 400 2.0 0,84
overensstemmelsen med EU lovgivningen for miljgvenligt design.
6t Sense 50°- 60°- Til normalt tilsmudset service med indtgrre-
t |de madrester. Registrerer graden af tilsmudsning pa servicet og
2. justerer programmet i overensstemmelse hermed. Nar sensoren J N ) @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense  |registrerer tilsmudsningsgraden, vises en animation i displayet, og
programmets varighed opdateres.
Intensiv 65° - Dette program anbefales til meget snavset service og Mun 7 .
3. ﬁ er iser velegnet til pander og gryder (ma ikke bruges til sart service). ’/ it G 2:40 17,0 130
Krystal 45° - Program til sart service, som er mere fglsomt over for Muin g] )
4. ?Q hgje temperaturer, f.eks. glas og kopper. v e O QY 1:40 120 1.00
i Hurtig 30’ 50° - Program til halv vask af let tilsmudset service udenind-|  _ wuin g .
3. @ torrede madrester. Har ingen torrefase. e O G 0:30 2.0 0,50
Si%  |Forvask - Bruges til at opfriske service, der skal vaskes senere. Der wun g .
6. @ skal ikke benyttes opvaskemiddel til dette program. B me G 0:10 4> 0,01

Data for @ko-programmet er mdlt under laboratorieforhold iht. europaeisk standard EN 60436:2020

Note til testlaboratorierne: For oplysninger om betingelserne for en EN-testsammenligning, rettes henvendelse til: dw_test_support@whirlpool.com

Ingen af de forskellige programmer kraever forbehandling af servicen.
*) Ikke alle indstillinger kan anvendes samtidigt.

**) Veerdierne for de andre programmer end @ko er kun vejledende. Den faktiske tid kan variere afthaengig af mange faktorer, eksempelvis temperatur og tryk pd
vandtilfgrslen, rumtemperaturen, meengden af opvaskemiddel, maengden og typen af service, servicets afbalancering, evrige valgte indstillinger og sensorens

kalibrering. Sensorens kalibrering kan forage programmets varighed med op til 20 min.
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IN DST' LLI NG ER OG FUN KTlON ER Scan venligst QR-koden pa dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.

INDSTILLINGER kan vaelges direkte ved at trykke pa denpéageeldende knap (se BETJENINGSPANEL). Hvis en indstilling ikke kan anvendes sammen
med det valgte program (se PROGRAMTABELLEN), blinker den tilhgrende indikator hurtigt 3 gange og bipper. Indstillingen aktiveres ikke.

MuLTI

zone MULTIZONE - Hvis der kun skal vaskes en lille maengde service, kan (I} UDSKUDT START - Programmets starttidspunkt kan udskydes med
maskinen keres pa programmet for halvt fyldt maskine, for at spare vand,  mellem 1 0g 12 timer.
strem og opvaskemiddel. Som default vasker apparatet serviceialle kurvene.  Fynktionen UDSKUDT START kan ikke indstilles, efter et program er

) TABLET (Tab) - Hvis du bruger opvaskemiddel i pulver- eller vaes- blevet startet.

keform skal denne valgmulighed fraveelges.

FYLDNING AF KURVENE KAPACITET: 10 standardkuverter

@VERSTE KURV NEDERSTE KUR VIPBARE BETIKKURV
5 F———— HYLDER Bestikkurven har et gitter i toppen, sa bestikket kan placeres mere opti-
"-1!“ MED malt. Den ma kun stilles forrest i den nederste kurv.
’ ) JUSTERBAR
I 1 AH| POSITION b .

=5
5F

(eksempel pa placering af (eksempel pa placering af
service i den overste kurv) service i den nederste kurv)

Til sart og let service: glas, Til gryder, tallerkener, sa-
kopper, underkopper, lave latskale, bestik osv. Store

salatskale. tallerkener og lag ber pla- Knive og andre skarpe genstande skal placeres med spidserne nedad
ceres i siderne for at undga, eller laegges vandret i holderne, der kan vippes op, i den gverste kurv.
at spulearmen stgder imod
dem.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE Flere oplysninger i Daglig Referenceoversigt Vejledning pa websitet.

RENG@RING AF FILTERENHEDEN RENG@RING AF SPULEARMENE

Den nederste spulearm
kan afmonteres ved at

(

Hvis der findes fremmedlegemer (for eksempel glasskar, porcelaen, ben, frugtkerner Den gverste spulearm afmonte-

etc.) skal de fjernes forsigtigt. res ved at dreje plastlaseringen 2 il
. . . trykke pa sidefligene og
FJERN ALDRIG beskyttelsesdelen til pumpen (vist med sort) (Figur 4). med uret. traekke spulearmen opad.
FEJLFIN Dl NG Scan venligst QR-koden pa dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.

seret servicecenter i tilfeelde af andre fejl eller problemer. Kontaktdetaljerne findes i garantihaeftet. Reservedele vil sta til radighed i en periode pa

jek om du kan lgse et problem ved hjzlp af den nedenstaende liste, hvis din opvaskemaskine ikke virker som den skal. Kontakt venligst et autori-
enten 7 eller 10 ar i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning.

PROBLEMER MULIGE ARSAGER AFHJALPNING
icl)(Fk)\e/aV;krimzzkinen tager Eﬂg{ ifr;?ﬁgr\:ggd ivandforsyningen, eller der er Kontroller, at der er vand i vandforsyningen, eller at hanen er aben.
rﬁg:gﬂfz?gﬁgisrbz °9 Indlgbsslangen er bajet Kontroller, at indlgbsslangen ikke er bgjet (se INSTALLATION), veelg et nyt program, og start

blinker hurtigt. maskinen igen

Sien i vandindlgbsslangen er stoppet; Den skal | Efter kontrol og rengering skal du slukke for maskinen og teende den igen. Start derefter et

rengares. nyt program.
g)fgmiiléfrgr?gg;%et for | Aflebsslangen er anbragt for lavt eller afledes i Kontrollér om aflgbsslangen er anbragt i den rette hojde (se INSTALLATION). Tjek vandldsen
tidligt. P4 displayet vises: | €D vandlas i hjiemmets spildevandssystem. i hjemmets spildevandssystem og installér, om nedvendigt, en luftventil.
15 og lysdioden TAND/
SLUK blinker hurtigt. Luft i vandforsyningen. Tjek vandforsyningen for laekage eller andre problemer, som lader luft slippe ind.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:

« Brug af QR-koden pa dit produkt.

- Besgge vores website docs.whirlpool.eu og parts-selfservice.whirlpool.com

« Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihaeftet). Nar du kontakter vores
serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

Modelinformation kan indhentes ved hjelp af den anforte QR-kode pd energimaerkatet. Meerkatet indeholder ogsa

modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente oplysninger pa registerportalen https://eprel.ec.europa.eu.
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Guia Rdpida
@ GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL.

Si desea recibir un servicio mas completo, registre su aparato
en: www.whirlpool.eu/register

Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instruc-
ciones de seguridad.

ESCANEE EL CODIGO QR DE SU APA-
RATO PARA OBTENER INFORMACION
MAS DETALLADA

PANEL DE CONTROL

1. Botdn de Encender-Apagar / Reset con
indicador luminoso

Ol

2. Botdn de seleccion de programas
3. Indicador luminoso de recarga de sal N B
4. Indicador luminoso de recarga de abrillantador 1 234 5 678 9 10 1
5. Indicador luminoso de nimero de programay 7. pantalla 10. Botén de aplazamiento
tiempo diferido . 8. Indicador luminoso de Multizone 11.  Botdn de Inicio/Pausa con indicador lumino-
6. Indicador luminoso de Pastillas (Tab) 9. Botén de Multizone so/ Pastillas (Tab)

PRIMER USO

LLENADO DEL DEPOSITO DE SAL
El uso de sal evita la formacidn de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajillay en
los componentes funcionales de la maquina. . 3
- Es obligatorio que EL DEPOSITO DE SAL NO ESTE NUNCA VACIO.
» Esimportante ajustar la dureza del agu
El deposito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas (consulte DES-
CRIPCION DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el indicador de RE-
CARGA DE SAL &3 del panel de control se encienda.

1. Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapén del

deposito (en sentido antihorario).
2. Pasos a seguir solo la primera vez: llene el deposi-
to de sal con agua.
3. Coloque el embudo (véase lafigura) y llene el depésito de
sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede derra-
marse un poco de agua.
4. Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegurese de que el tapdn esté bien cerrado, de modo que el detergente no pu-
eda entrar en el depésito durante el programa de lavado (esto podria estropear
irremisiblemente el ablandador del agua).
Siempre que necesite afadir sal, es obligatorio completar el
procedimiento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la
corrosion.

LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR

El abrillantador facilita el SECADO de la
o vajilla. El dispensador de abrillantador A se
debe rellenar cuando el indicador luminoso
ABRILLANTADOR -5 del panel de control se

D -
¢ &), U encienda.
NUNCA eche el abrillantador directamente

T
A
en la cuba.

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE

Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura C.
Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la cantidad de
detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.

Si se utilizan detergentes todo en uno, recomendamos usar el botén de
PASTILLAS, ya que ajusta el programa de tal modo que siempre se consi-
gan los mejores resultados de lavado y secado

El uso de detergente no diseiiado para lavavajillas puede provocar
fallos de funcionamiento o daiios en el aparato.

SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA

El ablandador del agua reduce automdaticamente la dureza del agua,
evitando asi la acumulacion de incrustaciones en el calentador
y permitiendo también una mayor eficiencia del lavado.

Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar
el depésito de sal cuando esta vacio.

La frecuencia de la regeneracion depende del ajuste del nivel de dureza del
agua. La regeneracion se produce una vez cada 6 ciclos Eco con la dureza
del agua ajustada en el nivel 3.

El proceso de regeneracion comienza en el aclarado final y termina
en la fase de secado, antes de que termine el ciclo.

» Unaregeneracién consume: ~3,5 | de agua;

- Anade hasta 5 minutos adicionales al ciclo;

« Consume menos de 0,005 kWh de energia.

TABLA DE PROGRAMAS

[°) Duracion
.- Opciones del Consumo Consumo
Programma Descripcion de programas 4 § dis ponibles 4 | programa de agua de energia
w9 P de lavado (litros/ciclo) (kWh/ciclo)
© (h:min)™
Eco 50°- E programa Eco es adecuado para lavar utensilios con su-
ciedad normal, para este uso es el programa mas eficiente en tér- Myt g .
1. E co minos de consumo combinado de energia y agua, y se utiliza para v i £ G 400 2.0 0,84
valorar el cumplimiento con la legislacion de Ecodisefio de la UE.
" 6" Sense 50°- 60°- Para vajilla con suciedad normal con residuos de co-
mida secos. Detecta el nivel de suciedad en la vajilla y ajusta el programa muin g o0 2 ) )
2. &% |segun proceda. Cuando el sensor estd detectando el nivel de suciedad, v i O G 1:20-3:00 70-140 0,70-1,10
aparece una ani- macion en la pantalla y se actualiza la duracién del ciclo.
Intensivo 65° - Programa recomendado para vajilla muy sucia, "
3. en especial para ollas o sartenes (no se debe utilizar para articulos J e O @ 2:40 17,0 1,30
delicados).
Cristal 45° - Programa para articulos delicados, que son mas sensi- My 7 .
4. ? Q bles a las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas. */ it G 1:40 120 1,00
i Répido 30’ 50° - Programa recomendado para media carga de vaji-| _ wuLn g .
5. 9 lla poco sucia sin restos de comida secos. No tiene fase de secado. i O G 0:30 20 0,50
St%  |Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar mas Myt g .
6. @ tarde. Con este programa no se debe utilizar detergente. ) we G 0:10 45 0,01

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020. Nota para los laboratorios de
pruebas: para obtener informacion detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente direccion:

dw_test_support@whirlpool.com

No es necesario ningun tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.

*) No todas las opciones se pueden utilizar simultdneamente.

*¥) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la
temperatura y la presion del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocacion de la carga, las
opciones adicionales seleccionadas y la calibracién del sensor. La calibracién del sensor.puede incrementar la duracidn del programa hasta 20 min.
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OPCION ES Y FUNCION ES Escanee el cédigo QR de su aparato para obtener informacién mas detallada

Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el boton correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL). Si una opcion no es compatible con el pro-
grama seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rapidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opcién no se habilitara.

MuLTI

Zone MULTIZONE - Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar una (3 APLAZAMIENTO - La hora de inicio del programa se puede retrasar un
media carga para ahorrar agua, electricidad y detergente. Por defecto, el periodo de tiempo de entre 1y 12 horas.

aparato lava la vajilla de todas las bandejas. La funcién de APLAZAMIENTO no puede configurarse una vez iniciado

) PASTILLAS - Si utiliza detergente en polvo o liquido, esta opcién el ciclo.
debe estar desactivada.

LLENADO DEL LAVAVA_"LLAS CAPACIDAD: 10 ajustes de servicios estandar

CESTO SUPERIOR CESTO INFERIOR SUJECIONES CESTO DE CUBIERTOS

) PLEGABLES  Est4equipado conrejillas superiores para una mejor colocacion de la cuchilleria.
' CON POSICION  Solo se tiene que colocar en la parte delantera de la bandeja inferior.

Jun AJUSTABLE =
] 4 i 7
Z
R
=d
(ejemplo de carga para e carga, L
la bandeja superior) la bandeja inferior) = .
Cargue la vajilla delicada Para ollas, tapas, platos, ;
y ligera: vasos, tazas, €nsaladeras, cuberteria, . N .
platos ensaladeras bajas " etc. Se recomienda colo- Los cuchillos y otros utensilios con bordes afilados se tienen que colocar
’ " car las bandejas y tapas en el cesto de cubiertos con las puntas hacia abajo o se deben colocar
grandes en los laterales horizontalmente en los compartimentos desplegables de la bandeja

para evitar interferencias superior.
con el brazo aspersor.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO Obtenga mas informacién en la Guia De Referencia Diaria del sitio web.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

Para extraer el brazo aspersor  El brazo aspersor inferior

Si encuentra objetos extrafios (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.)

retirelos con cuidado. superior, gire el anillo de se puede desmontar
NO RETIRE NUNCA la proteccion de la bomba del ciclo de lavado (detalle negro) (Fig 4). é'g:éiﬁae plastico hacia la :{fir‘g;endo presion hacia

RESO LUCION DE PROBLEMAS Escanee el c6digo QR de su aparato para obtener informacién mas detallada.

Si su lavavajillas no funciona correctamente, compruebe si el problema se puede resolver revisando la siguiente lista. En caso de errores
o problemas, pongase en contacto con nuestro Servicio Postventa, cuyos detalles de contacto puede encontrar en el folleto de la garantia.
Las piezas de repuesto estaran disponibles por un periodo de hasta 7 o hasta 10 aiios, de acuerdo con los requisitos especificos del Reglamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES

El lavavajillas no se llena
deagua.ElleddeH, 6y
de Encendido/Apagado

parpadea rdpidamente  |La manguera de entrada est4 doblada.

No hay entrada de agua o el grifo esta cerrado.  |Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

Asegurese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTALACION) vuelva a
programar el lavavajillas y reinicie.

El tamiz de la manguera de entrada esté obstrui- [Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie un nuevo
do; hay que limpiarlo. programa.

E:Jﬁ;’g\éa#glrxfgiﬁaatellﬂa El tubo de desaglie estd demasiado bajo o bloqu-

Elled de 15y de Encen- |2 el sistema de desagtie de la casa.
dido/Apagado parpadea
rapidamente Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar aire.

Compruebe si el extremo del tubo de desagiie esta colocado a la altura correcta (consulte
INSTALACION).Compruebe si estd obstruyendo el sistema de desagiie de la casa e instale
una valvula de entrada de aire si es necesario.

Puede consultar los reglamentos, la documentacion estandar, asi como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las
siguientes formas:
« Utilizar el c6digo QR en su producto.
« Visitando nuestra pagina web docs.whirlpool.eu y parts-selfservice.whirlpool.com
- También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el nimero de teléfono en el folleto
de la garantia). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberd indicar los cédigos que figuran
en la placa de caracteristicas de su producto.
La informacion del modelo puede consultarse a través del codigo QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https:/eprel.ec.europa.eu.
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Kiirjuhend
D TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE.

Téielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige oma
seade aadressil: www.whirlpool.eu/register

LISATEABE SAAMISEKS SKANNIGE
SEADMEL OLEV QR-KOOD

A Enne seadme kasutamist lugege tdhelepanelikult Iabi Ohutusjuhised.

JUHTPANEEL

1. Sisse-/Vilja ja taasldhtestuse nupp koos
indikaatortulega

Mo
YonE Fos

2. Programminupp
3. Soola lisamise vajaduse indikaatortuli ‘ —
4. Loputusvahendilisamise vajaduse indikaa- 2 34 5 678 5 0 1
tortuli - vitteaia indik 7. Ekraan 10. Viitstardi nupp
5. Programmi number ja viiteaja indikaator 8. Multizone indikaatortuli 11. STARDI/Pausi nupp koos indikaatortulega /
6. Tablett (Tab) indikaatortuli 9. Multizone nupp Tablett (Tab)
SOOLANOU TAITMINE PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

Soola kasutamine aitab valtida KATLAKIVI kogunemist néudele ja masina
funktsionaalsetele osadele. .

+« SOOLANOU ei tohi KUNAGI TUHI OLLA.

+ Vee kareduse mdaramine on tahtis.

Soolandu asub ndudepesumasina allosas (vt jaotist TOOTEKIRJELDUS)Ja seda
tuleb tdita, kuuuhtpaneehI stittib SOOLA LISAMISE méargutuli &3,

. Eemaldage alumine rest ja keerake soolandu kork lahti
(vastupaeva).

2. Ainult esimene kord, kui
soolanou veega.

¢ 3. Paigaldage lehter (vt joonis) ja taitke soolanéu servani

(umbes 1 kg); seejuures voib ndust valjuda vett.

4. Eemaldage lehter ja plihkige avalt soolajaagid.

Keerake kork kovasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei paaseks

soolandusse  pesuvahendit (see voib veepehmendajat tésiselt

kahjustada).

Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise arahoidmiseks teha

enne pesutsiikli alustamist.

LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

/Loputusvahend muudab noéude KUIVATA-
MISE lihtsamaks. Loputusvahendi dosa-
ator A vajab taitmist, kui juhtpaneelil poleb
LOPUTUSVAHENDI LISAMISE mérgutuli =,
ARGE valage loputusvahendit otse
pesukambrisse.

seda teete: tditke

Pesuvahendi  dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet C.
Pange pesuvahend ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks méeldud pe-
suvahend pange otse pesukambirisse.

Koik-lUihes-pesuvahendite kasutamisel soovitame kasutada nuppu
TABLET]I, sest see muudab programmi selliselt, et oleks tagatud parimad
pesemis- ja kuivatamistulemused.

Muu pesuaine peale ndudepesumasina oma kasutamine voib kaasa
tuua seadme rikke.

VEEPEHMENDUSSUSTEEM

Veepehmendaja vdhendab automaatselt vee karedust, hoides seeldbi dra
katlakivi tekke kiitteelemendile ja tdhustades pesu.

See siisteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanéu tiihjene-
mise korral uuesti soolaga tdita.

Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab
aset Uks kord 6 6kotsukli kohta, kui vee karedusastmeks on maaratud 3.
Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja [6ppeb kuivatuse ajal enne
tsukli 16ppu.

« Uks taastamine: ~ kulutab 3,5 | vett;

« lisab tsuikli kestusele 5 minutit;

+ kulutab vdhem kui 0,005 kWh energiat.

PROGRAMMIDE TABEL

'g Pesu
£, .| Veekulu .
. .. & © | Saadaolevad | programmi i Elektrikulu
Programm Programmide kirjeldus E“'! valikud * kestus (Iutkrlt/tsukll (kWh/tstikkel)
2 e ohta)
5 (t:min)
<
Saastureziim (Oko) 50°- Saastuprogramm sobib tavaliselt maardunud
néude pesemiseks, see programm kasutab selleks otstarbeks kéige wuin g .
1. ECO optimaalsemalt energiat ja vett ning seda programmi kasutatakse Eu- v e O 400 2.0 0,84
roopa Liidu 6kodisaini nduetega vastavuses olemise hindamiseks.
., |6" Sense 50°- 60°- Keskmiselt mddrdunud ndud, millel on kuivanud
toidujadke. Tuvastab ndude maardumisastme ning reguleerib pro- wuLn g 90 - 2 ) B
2. L7 |grammi sellele vastavalt. Ajaks, mil andur tuvastab néude maardu- v BRO | 1:20-3:00 7,0-140 0,70-1,10
misastet, ilmub ekraanile animatsioon ja tsiikli kestust muudetakse.
IntensiivreZiim 65° - Soovitatav tugevasti maardunud s66ginéude
3. pesemiseks. Eriti sobiv pannide ja pottide pesemiseks (drge kasutage J e O @ 2:40 17,0 1,30
6rnade néude puhul).
Kristallid 45° - Programm drnade ndude pesemiseks, mis on tundlikumad wuLn g )
4. ?Q kérgete temperatuuride suhtes, nt klaasid ja tassid. V| oG 1:40 120 1,00
| Kiire 30" 50° - Programm poole masinatdie kergelt maardunud ku-| Mot g .
5. 9 ivanud toidujaakideta néude pesemiseks. lIma kuivatusfaasita. i O C 0:30 2.0 0,50
Eelpesu - Kasutatakse lauandude varskendamiseks, et neid hiljem Mot ] .
6. @ pesta. Selle programmiga pesuvahendit ei kasutata. B e 0:10 4> 0,01

Sddstuprogrammi andmed on méédetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.

Mdrkus katselaboritele: teavet vordlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@whirlpool.com

Néude eeltdétlus ei ole tihegi programmi kasutamise eelselt vajalik.

*) Koiki valikuid korraga kasutada ei saa.

**) Programmide vddrtused (v.a SadstureZiim (Oko) on ainult nditlikud. Tegelik aeg v6ib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu nditeks sissevbetava vee
temperatuur ja rohk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate néude hulk ja tiilip, néude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering

voib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti vérra.
Whiripool !




VALI KU D JA F U N KTSIOON I D Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

\VALIKUTE valimiseks tuleb vajutada vastavat nuppu (vt jaotist JUHTPANEEL). Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval (vt PRO-
GRAMMIDE TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda ja kostavad helisignaalid. Valikut ei kdivitata.

MULTI

Zone MULTIZONE - Kui pesemist vajavaid nousid ei ole palju, v6ib vee, (3 VIITSTART - Programmi algusaega véib 1-12 tundi edasi liikata.

elektri ja pesuvahendi kokkuhoiuks kasutada poole koguse programmi.  Kui programm on kiivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut aktiveerida.
Vaikimisi peseb seade néusid mélemal restil.

© TABLETI - Kui kasutate pesuvahendit pulbri véi vedeliku kujul,
peab see valik olema vilja liilitatud.

RESTIDE TAITMINE MAHT: 10 standardset kohta - satted

ULEMINE REST ALUMINE REST REGULEERITAVA SOOGIRIISTADE KORV
PAIGUTUSEGA  So¢dgiriistade optimaalseks paigutamiseks on see varustatud katterestidega.

KOKKUKAIVAD Sodgiriistade korvi tohib paigutada ainult alumise resti eesmisse ossa.
— ¥ LABAD 5 - P 4
i 5 iy 9
= 4 iy
(Glemise restilaadimi-  (alumise resti laadimisndidis) |
sndiidis) . . .
) } _ Pottidele, pannidele, taldri- ; Noad ja muud teravad esemed tuleb séégiriistakorvi paigutada tera-
Siia  paigutage Or- kutele, salatikaussidele, s66- dega allapoole voi asetada need horisontaalselt iilemise resti lilestos-
nemad ja kergemad giriistadele jne. Ideaaljuhul tetavate tugede vahele.

noud: klaasid, tassid, tuleks taldrikud paigutada
alustassid, madalad kuilgedele, et need ei pu-

salatikausid. utuks kokku pihustihoovaga.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS Lugege lisateavet lgapéevase Kasutamise juhendist veebisaidil.
FILTRI PUHASTAMINE PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE

), eemalda- Ulemise pihustihoova eemal- Alumise pihustihoova saab
ge need ettevaatlikult. damiseks keerake plastist eemaldada, tdbmmates seda
ARGE KUNAGI EEMALDAGE pesutsikli pumba kaitset (must detail) (joonis 4). lukustusréngast paripdeva. ules.

VEAOTSI NG Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

Kui néudepesumasin ei toota korralikult, kontrollige, kas probleemi on véimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid vigu véi pro-|

bleeme, po6rduge volitatud miitigijargsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrosiilirist. Varuosad on saadaval vastavalt kehtiva-|
ind i Oi i 10 aastat

PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED
Eiffcn(ljee\?:tstumasmasse Torustikus ei ole vett v&i on kraan kinni. Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

Ekraanil kuvatakse: H,

& atsse VAL ED Sissevatuvoolik on kokku surutud. Veenduge, et sissevotuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS), programme-

erige masin uuesti ja kaivitage.

vilgub kiiresti Vee sissevotuvooliku sdel on umbes; see Kui olete sdela kontrollinud ja puhastanud, lilitage ndudepesumasin vilja ja
vajab puhastamist. uuesti sisse ning kdivitage uus programm.

Néudepesumasin Aravooluvoolik on liiga madalal véi Veendu - : . = :
N um A . : ~ ) ge, et dravooluvooliku ots oleks digel kérgusel (vt PAIGALDUS). Kontrolli-
|Opeta|i) tstikli enne- ﬂrli;/ooluava juurest vaakumisse tomma ge tihendust dravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage 6huklapp.

aegselt. :

Ekraanil kuvatakse:

15 ja Sisse/Valja-LED | Ohk veevarustuses. Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid véi muid probleeme.

vilgub kiiresti

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt:

- Kasutage tootel olevat QR-koodi.

- Kulastades veebisaite docs.whirlpool.eu ja parts-selfservice.whirlpool.com

- Teise vdimalusena votke ithendust meie miiligijargse teeninduskeskusega
(vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui votate thendust miitigijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil
olevad koodid.

Mudeliteavet on véimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab

kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.
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Pikaopas

KIITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN.
Jotta voit saada parempaa palvelua, rekisterdi laitteesi osoitte-
= ) essa: www.whirlpool.eu/register.

A Lue turvaohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

SKANNAAMALLA LAITTEESSASI
OLEVAN QR-KOODIN SAAT TARKEM-
PAATIETOA

KAYTTOPANEELI

Virta/nollauspainike ja sen merkkivalo
Ohjelman valintapainike @
Suolan taytén merkkivalo .
Huuhtelukirkasteen tayton merkkivalo ‘

w || @ :
Z FGE

Ohjelman numero ja viiveajan merkkivalo 1
Tabletin (Tab) merkkivalo 9. Multizone-painike

Naytto ; i
Multizone-merkkivalo 10. Ajastuspainike

PNOUVAWN

678 5 0
11. Kaynnistys-/Taukopainike ja sen merkkiva-
lo/ Tabletti (Tab)

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

SUOLASAILION TAYTTAMINEN

Suolan kdyttaminen estaa KALKKEUTUMIEN syntymista astioihin ja koneen

toiminnan kannalta oleellisiin osiin. .

o SUOLASAILIO ei saa KOSKAAN OLLA TYHJA.

+  Veden kovuuden asettaminen on tarked seikka.

Suolasilio sijaitsee astianpesukoneen alaosassa (ks. TUOTTEEN KUVAUS) ja se on

taytettava kun SUOLASAILION TAYTON merkkivalo &3 kiyttdpaneelissa palaa.
Poista alakorlja kierra auki sdilion korkki (vastapdivaan).

2 Tee ndin vain ensimmaiselld kerralla: tayta suolasai-
lio vedella.

3. Laita suppilo (ks. kuva) paikalleen ja tdytd suolasiilio
reunaan asti (noin 1 kg); vahaisen vesimaaran valumi-
nen ulos ei ole epatavallista.

4. Ota suppilo pois ja pyyhi aukolta kaikki suolajaanteet.

Varmista, ettd korkki on kierretty kiinni kunnolla, jotta sdilioon ei padse
pesuainetta pesuohjelman aikana (tama seikka saattaisi vahingoittaa ve-
denpehmennintd korjaamattomalla tavalla).

Aina kun suolaa on tarpeen lisata, tmmenplde on vietava loppuun en-

” Huuhtelukirkaste helpottaa astioiden
KUIVAAMISTA.  Huuhtelukirkastesdilio A on
tdytettdva  kun HUUHTELUKIRKASTEEN
TAYTON merkkivalo = kayttopaneelissa palaa.
ALA koskaan kaada huuhtelukirkastetta
suoraan pesutilaan.

Fﬁﬁﬂ
[l
=

PESUAINELOKERON TAYTTAMINEN

Pesuainesailio avataan avauslaitteesta C. Laita pesuainetta ainoastaan ku-
ivaan sailioon D. Laita esipesuun tarkoitettu pesuainemaard suoraan pesu-
tilan sisaan.

Jos kdytetdan all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa kdyttaa TABLETTI-
-painiketta, silld se saatda ohjelman siten, ettd saadaan aina parhaat pesu-
ja kuivaustulokset.

Muiden kuin astianpesukoneille tarkoitettujen pesuaineiden kdayttaminen
saattaa aiheuttaa laitteelle toimintahairioita tai vahingoittaa sita.

VEDENPEHMENNINJARJESTELMA

Vedenpehmennin laskee automaattisesti veden kovuutta, mika puolestaan
vahentaa kalkkisaostumien keradntymista [ammittimeen; tama helpottaa
my0s puhdistamista.

Tama jarjestelma regeneroituu suolaa kdyttiaen, minka vuoksi su-
olasdilio on taytettdva sen tyhjentyessa.

Regenerointitiheys riippuu veden kovuustason asetuksista - regenerointi
tapahtuu kerran 6 Eco-jaksoa kohden, kun veden kovuustasoksi on asetet-
tu 3.

Regeneroitumisprosessi kaynnistyy loppuhuuhtelussa ja paatyy kuivausva-
iheessa, ennen jakson loppumista.

«  Yksittdisessa regeneroitumisessa kuluu: ~3.5 litraa vetta

« Prosessiin kuluu noin 5 lisaminuuttia kyseisessa jaksossa;

«  Prosessin energiankulutus on alle 0.005 kWh.

OHJELMATAULUKKO

VI)
S . Pesuohjel- Veden Energian-
Ohjelma Ohjelmien kuvaus s '-::T: I:\;I;\tr‘a(:?r:lr::(:t*‘ man kesto kulutus kulutus
Chd (h:min)™ (litraa/jakso) | (kWh/jakso)
Saasto 50°- Sadsto-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruokapdy-
dassa kaytetyille astioille. Se on sekd energian ettd veden kdyton kan- wuin g .
1. |Eco nalta tehokkain ohjelma. Tta ohjelmaa kaytetaan EU:n ekosuunnittelun v | oG 400 2.0 0,84
vaatimustenmukaisuuden arviointiin.
., |6 Sense 50°- 60°- Normaalisti likaiset astiat, joissa on kuivuneita ru-
okatahroja. Tunnistaa astioiden likaisuuden automaattisesti ja saataa Mot g o0 2. ) )
2. L |ohjelmaa sen mukaisesti. Kun anturi tunnistaa astioiden likaisuutta, V| sOG | 1:20-300 70-140 0,70-1,10
ndytdssd nakyy liikkuva kuva ja kone paivittda ohjelman keston.
Tehopesu 65° - Suositeltu ohjelma erittdin likaisille astioille, sopii My g .
3. ﬁ erityisesti pannuille ja kattiloille (ei saa kayttaa aroille astioille). V| oG 2:40 17,0 130
Kristalli 45° - Jakso on tarkoitettu aroille astioille, jotka ovat herk- Mot g .
4. ?Q kia korkeille lampotiloille, kuten esimerkiksi lasit ja kupit. v i O G 1:40 120 1,00
i Pika 30" 50° - Ohjelma, jota kaytetaan puolitaydelle koneelliselle hieman| wuin g .
5. C) likaisia astioita, joissa ei ole kuivaneita ruoanjaamia. Kuivausvaihetta ei ole. it O G 0:30 9.0 0,50
Esipesu - Mybhemmin pestavat astiat. Tdman ohjelman kanssa ei wuin g .
6. @ kayteta pesuainetta. - we o G 0:10 4> 0,01

SAASTO-ohjelman tiedot on mitattu eurooppalaisen EN 60436:2020 -standardin mukaisissa laboratorio-olosuhteissa.
Huomautus testauslaitoksille: yksityiskohtaisten tietojen saamiseksi vertailevan EN testin ehdoista, Idhetd pyyntd sdhkdpostiosoitteeseen:
dw_test_support@whirlpool.com

Astioiden esikdsittelyd ei tarvita ennen mitédn ndistéd ohjelmista.
*) Kaikkia liséivalintoja ei ole mahdollista kdyttdd samanaikaisesti.

**) Muille kuin Sddisto-ohjelmalle annetut arvot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Todellinen aika saattaa vaihdella eri tekijdiden mukaisesti. Nditd ovat muun
muassa veden ldmpétila ja sen tulopaine, huoneen Idmpétila, pesuaineen mdcdrd, astioiden mdcdird ja niiden tyyppi, kuorman tasapaino, valitut liséitoiminnot
sekd anturin kalibrointi. Anturin kalibrointi saattaa liséitd ohjelman kestoa jopa 20 minuuttia.
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LlSAVALl NNAT JA TOIMINNOT Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.

LISAVALINNAT voidaan valita suoraan painamallavastaavaapainiketta (ks. KAYTTOPANEELI). Jos jokin lisdvalinta ei sovi yhteen valitun ohjelman kanssa (ks.
OHJELMATAULUKKO), vastaava LED vilkkuu nopeasti 3 kertaa ja kuuluu danimerkki. Lisdvalintaa ei voida kayttaa.

MULTI

zone MULTIZONE - Jos pestdvind ei ole paljon astioita, voidaan kdyttad puo- (3 AJASTUS - Ohjelman kaynnistymisaika voidaan ajastaa alkamaan
litayttod, joka sddstda vettd, sahkoa ja pesuainetta. Oletusasetuksen mu- my&hempéna ajankohtana, 1 - 12 tuntia myhemméksi.

kaan laite pesee kaikissa koreissa olevat astiat. AJASTUS-toimintoa ei voida asettaa sen jalkeen kun ohjelma on alkanut.

© TABLETTI - Jos kiytit jauhemaista tai nestemaiisti pesuainetta,
kyseisen valinnan tulisi olla sammuneena.

KORIEN TAYTTAM'NEN KAPASITEETTI: 10 hengen tavallinen astiasto.

YLAKORI TAIVU-  RUOKAILUVALINEKORI
== TETTAVAT Korinyldosassa on ritildt, jotka helpottavat ruokailuvalineiden sijoittamista
LAPAT, paikalleen. Ruokailuvdlinekorin saa sijoittaa ainoastaan alakorin etuosaan.
’ JOIDEN
ASENTOA g 4 1
VOIDAAN
SAATAA m, 4 h
ZZZ ||
= 4 i
(yldkorin tdyttéesimerkki) (alakorin tdyttéesimerkki) B
Aseta koriin arat ja kevyet Padoille, kansille, lautasille, e el
astiat: lasit, kupit, teevadit, salaattikulhoille, aterimille,

matalat salaattikulhot. veitsille ja vastaaville. Suu-
ret lautaset ja kannet on
hyvéd sijoittaa sivuille, jotta
ne eivat hairitse suihkuvar-
ren toimintaa.

PU H DISTUS JA H UOLTO Lisdtietoa on Paivittaiskdyton Viiteoppaassa sivustolla.

SIHTIRYHMAN PUHDISTAMINEN

Veitset ja muut terdavdreunaiset keittiovilineet on sijoitettava ruoka-
iluvalinekoriin terat alaspdin tai vaaka-asentoon yldkorin pystyyn no-
stettaviin tukiosastoihin.

o per . . L . Lo Ylempi suihkuvarsi poistetaan Alempi suihkuvarsi voida-
i}%;leolﬁg:] iisg:;lglr?i%“:r:iii?nm;ahlilathZﬁlii:it(iesIm' rikkoutunutta lasia, posliinia, luita, kiertamallda muovista lukitusren-  an poistaa painamalla si-
ALA KOSKAAN POISTA pesujakson pumpun suojusta (musta osa) (Kuvio 4). gasta myotapalvaan. Zﬁgﬁﬁr&;‘r Ja vetamalla

VIANETSINTA Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.

okin muu virhe tai ongelma, ota yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun; yhteystiedot on ilmoitettu takuukirjasessa. Varaosia on saatavana joko 7|

Eos astianpesukoneesi ei toimi oikein, tarkasta pystytko ratkaisemaan ongelman itse kdaymalla lapi seuraavan luettelon kohdat. Jos kyseessa on|
ai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.

ONGELMAT MAHDOLLISET SYYT RATKAISUT

Astianpesukone ei ota
vetta. Naytossa nakyy:
H, 6 ja VIRRAN-ledvalo

Vesijohdossa ei ole vettd tai hana on suljettu. Varmista, ettd vesijohdossa on vettd ja ettd hana on auki.

Varmista, ettd vedenottoletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUS), ohjelmoi astianpesukone ja

vilkkuvat nopeasti. Vedenottoletku on mutkalla Kdynnists se uudelleen.
Vedenottoletkun siivild on tukossa; se on puh- Tarkastuksen ja puhdistamisen jalkeen sammuta astianpesukone ja laita se pdalle; kdynni-
distettava. st sitten uusi ohjelma..

Astianpesukone lopettaa

jakson liian varhain Tyhjennysletku on liian alhaalla tai lappo Tarkasta onko tyhjennysletku oikealla korkeudella (ks. ASENNUS). Tarkasta lappo viemariin,
Naytossi nakyy: 15.ja viemadriin ei toimi oikein. asenna tarvittaessa venttiili ilmaa varten.
\;:)Rgélglt—iledvalo vilkkuvat limaa vedensybtdssi Tarkasta onko vedensyotossa vuotoja, tai onko olemassa jokin muu ongelma, joka aiheut-

taa veden vuotoa sisadn.

Yhtion saannot, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen seka tuotetta koskevat lisatiedot ovat saatavissa osoitteesta:

.« Kayttamalla tuotteessasi olevaa QR-koodia.

«  Kaymalla verkkosivustolla docs.whirlpool.eu ja parts-selfservice.whirlpool.com

+ Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteytta huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihkosesta). Kun otat yhteytta
huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessa olevat koodit.

Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinndn QR-koodia kdyttden. Merkinndssa on myds mallin tunniste, jota voidaan

kayttaa tuotetietokantaan tutustumista varten osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu.
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Guide Rapide

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.
Afin de recevoir une assistance plus complete, merci d'enregi-
== ) strer votre appareil sur on: www.whirlpool.eu/register

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement les Consignes de
sécurité.

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR
VOTRE APPAREIL POUR OBTENJR DES
INFORMATIONS PLUS DETAILLEES.

PANNEAU DE COMMANDE

1. Touche Marche-Arrét / Réinitialisation avec
le voyant

2. Sélecteur de programme
3. Voyant de niveau de sel
4. Voyant de niveau de liquide de rincage 1
5. Voyant pour le numéro du programme etle 5 Affichage

retard réglage 8. Voyant Multizone
6. Voyant Pastille 9. Touche Multizone

9 10 1

10. Touche Différé

11. Touche DEPART / Pause avec le voyant /
Pastille

PREMIERE UTILISATION

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL
L'utilisation de sel empéche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et sur
les composantes fonctionnelles de l'appareil.
« Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.
« Il estimportant de régler la dureté de l'eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir DE-
SCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit étre rempli quand le voyant NIVEAU
DE SEL &S est aIIume sur le panneau de commande.
. Enlevez le panier inférieur et
bouchon du réservoir (sens antihoraire).
2. La premiére fois uniquement, vous devez effectuer
I'opération suivante : Remplissez d'eau le réservoir a sel.
3. Placez  l'entonnoir  (voir figure) et remplis-
sez le réservoir de sel jusquau bord (environ
1 kg); il est normal qu’un peu d'eau déborde.
4. Enlevez I'entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l'ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent
pénétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait
sendommager au point de ne plus étre réparable).
Aprés chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE

sw Le liquide de rincage permet a la vaisselle de
=~ SECHER plus facilement. Le distributeur de

_ liquide de rincage A devrait étre rempli lorsque
D 1 U le voyantde NIVEAU DE LIQUIDE DE RINCAGE
C CJ "
W 4
LS Ne JAMAIS verser le liquide de ringcage
directement dans la cuve.

dévissez le

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d'ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.

Sivous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d'utiliser
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de fagon a toujours obtenir
les meilleurs résultats de lavage et séchage

L'utilisation d'un detergent non-congu pour les Iave-valsselles peut pro-

SYSTEME ADOUCISSEUR D’EAU

L'adoucisseur d'eau réduit automatiquement la dureté de l'eau, en
empéchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant
également a une meilleure performance de nettoyage.

Ce systéme se régénére avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le
bac de sel lorsqu'il est vide.

La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de
I'eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau
de dureté de l'eau réglé a 3.

Le processus de régénération débute lors du ringage final et se termine en
phase de séchage avant la fin du cycle.

+ Une régénération simple consomme: ~3,5 L d'eau;

« Prend jusqu’a 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

« Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

£ estallumé a I'écran.
TABLEAU DES PROGRAMMES

g Durée du Consom- Consomma-
— © Options programme | mation tion
Programme Description des programmes § disponibles” | ' de lavage d'eau d'énergie
n (h:min)™ (I/cycle) (kWh/cycle)
Eco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle
normalement sale, et pour cette utilisation, c’'est le programme le
1. ECO plus efficace en termes d’énergie combinée et de consommation| +/ YN 4:00 9,0 0,84
d'eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité a la Iégislation eu-
ropéenne en matiere d'éco-conception
. |6" Sense 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried food
residues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the Mot g o0 2 B B
2. L7 |program accordingly. When the sensor is detecting the soil level an v i O Y 1:20-3:00 | 7,0-140 0,70-1,10
animation appears in the display and the cycle duration is updated.
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle tres sale, N
3. particulierement adapté pour les poéles et les casseroles (ne pas J S ! @ 2:40 17,0 1,30
utiliser avec la vaisselle délicate)
Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux Mot g .
4. ? Q températures élevées, comme les verres et les tasses. V| #OG 1:40 120 1,00
i Rapide 30" 50° - Programme a utiliser pour la demi-charge de vaisselle 1é-] MuLT ] .
5. Q gerement sale sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de phase de séchage. O G 0:30 20 0,50
Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraichir la vaisselle qui My g .
6. ~ sera lavée plus tard.N'utilisez pas de détergent avec ce programme.| = “onE G 0:10 4> 0,01

Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément & la norme européenne EN 60436:2020.

Note pour les laboratoires d'essai : pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw_test_support@whirlpool.com.

Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant 'un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes étre utilisées en méme temps.

**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs
comme la température et la pression de l'eau, la température de la piéce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, Iéquilibre de la charge, les
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’a 20 minutes.

Whjr/lﬁool 1



OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les OPTIONS peuvent étre sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n'est pas compatible
avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMIES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n'est pas activée.

ZoNE MULTIZONE - S'il 'y a pas beaucoup de vaisselle a laver, lademi-charge (3 DIFFERE -Le début du programme peut étre retardé pour une période
peut étre utilisée pour économiser de I'eau, de I'électricité, et du détergent.  entre 1 et 12 heures.

Par défaut, I'appareil lave la vaisselle sur tous les paniers. La fonction DIFFERE ne peut pas réglée une fois le programme en cours.

© PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide,
cette option devrait étre éteinte.

CHARGEMENT DES PANlERS CAPACITE : 10 réglages en place standards.

PANIER SUPERIEUR VOLETS PANIER A COUVERT

D VECPG. Le panier comprend des grilles supérieures pour placer les couverts plus
AVEC PO- facilement. Le panier a couvert doit uniquement étre placé a I'avant du pa-
A SITIONS nier inférieur.
AJUSTAB-

LES

(exemple de char- (exemple de chargement du
gement du panier panier inférieur)
supérieur) Pour les poéles, les couvercles,

Chargez la vaisselle les plats, les saladiers, les co-

délicate et légére: ver- uverts, etc. Les grands plats et : L il des bord h d .
res, tasses, soucoupes, les grands couvercles devraient es couteaux et autres ustensiles avec des bords tranchants doivent

saladiers bas. dtre placés sur le coté pour évi- étre placés dans le panier a couvert avec la pointe vers le bas, ou placés
ter qu'ils n‘entravent le fonction- al’horizontale dans le compartiment rabattable sur le panier supérieur.

nement des bras d’aspersion.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Plus d'informations dans le Guide Dutilisation Quotidienne sur le site Internet.

NETTOYER LENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D'ASPERSION

Wir=—1 Jy

N

aV)

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, Fourenleverle brasdaspersion su- Le bras daspersion }
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement. périeur, toumezlanneau deverrouilla-  inférieur peut étre enlevé
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig4). ~ 9& €N Plastique dans e sens horaire. en letirant vers le haut.

DEPAN NAG E Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

rreurs ou problémes, contactez le Service aprés-vente agréé dont les coordonnées peuvent étre trouvées dans le livret de garantie. Les piéces de

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le probleme peut étre résolu en suivant la liste ci-apres. Pour d’autres
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’a 7 ou jusqu’a 10 ans, selon les exigences spécifiques du réglement.

PROBLEMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L'eau n‘arrive pas au lave- ||/3]i i { i i

_Vaigse”er’nv pasautav If_earlrlnng(.entanon dieau estvide ou le robinet est Assurez-vous qu'il y a de I'eau dans le circuit d'alimentation ou que le robinet est ouvert.
Lafficheur indique : H, 6 : e e

et le voyant MARCHE/AR- |Le tuyau d'arrivée est plié. Assurez-vous que le tuyau d’entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez le

RET clignote rapidement. lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d'arrivée d'eau est obstrué | Aprés avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vaisselle et

; il est nécessaire de le nettoyer. redémarrez le programme.
Le lave-vaisselle termine | Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou | Vérifiez si I'extrémité du tuyau de vidange est placée a la hauteur correcte (voir INSTALLA-
le cycle prématurément | se vide dans le systéme d'évacuation dome- TION). Vérifiez la vidange dans le systeme d'évacuation domestique, installez une vanne
L'afficheur indique : 15 et | stique. d’admission d'air si nécessaire.
le voyant MARCHE/AR-

Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problémes laissant entrer

RET clignote rapidement. | De l'air est présent dans I'alimentation en eau. de l'air.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des piéces de rechange et des informa-

tions supplémentaires sur les produits:

« Enutilisant le QR code sur votre produit.

- Envisitant notre site web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.whirlpool.com

« Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret
de garantie). Lorsque vous contactez notre Service apres-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la
plaque signalétique de I'appareil.

Les informations relatives au modéle peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur I'étiquette

énergétique. L'étiquette comprend également I'identifiant du modéle qui peut étre utilisé pour consulter le

portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.
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Kratki Vodic¢

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.
Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog¢, registrirajte
== ) svoj uredaj na adresi: www.whirlpool.eu/register

A Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte Sigurnosne upute.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDPAJU DA BISTE DOBILI VISE
INFORMACIJA.

UPRAVLJACKA PLOCA

1. Gumb za uklj/isklj/ponovno postavljanje sa
svjetlom indikatora

i E
Fos

2. Gumb za odabir programa
3. Svjetlo indikatora za dodavanje sol T
4. Svjetlo indikatora za dodavanje sredstva za 1 2 34 5 678 9 0 1
ispiranje 7. Zaslon 10. Gumb Odgode
5. Indikator broja programa i vremena odgode g gyjetlo indikatora Multizone 11. Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora /
6. Svjetlo indikatora tablete (Tab) 9. Gumb Multizone tablete (Tab)

PRVA UPOTREBA

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na funkcionalnim
sastavnim dijelovima stroja.

+ Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.

« Tvrdoca vode mora se postaviti.

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda (pogledajte OPIS
PROIZVODA) i mora se napuniti kada kada se svjetlo indikatora PUNJENJE

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

Za otvaranje spremnika za deterdzent upotrijebite uredaj za otvaranje C. De-
terdZent stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu deterdzenta za pretpranje
stavite izravno u kadu.

Ako se upotrebljava kombinirani deterdzent, preporuc¢ujemo upotrebu
gumba TABLETE jer on prilagodava program tako da se uvijek ostvaruju
najbolju rezultati pranja i susenja.

SOLI &5 ukljuci na upravljackoj ploci.
1. Skinite donju ko3aru i odvijte ¢ep spremnika (u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu).

3 2. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol
2 ‘@ vodom.

—) ¥ 3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli na-
punite do samog ruba (priblizno 1 kg); Curenje male
koli¢ine vode nije neobic¢no.

4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze uci u sprem-
nik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti omeksivac vode). Postupak obnavljanja zapo¢inje u fazi zavrnog ispiranja i zavriava u fazi
Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavriiti cijeli susenja, prije zavrietka ciklusa.
postupak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije. - Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;
PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE + Ciklus traje 5 minuta dulje;
" Sredstvo za ispiranje olakiava SUSENJE posuda. °  110i manje od 0,005 kWh struje.
= o Spremnik sredstva za ispiranje A treba se napuniti
D =% kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNIKA
Q) )62, U

ZA ISPIRANJE % ukljuci na upravljackoj ploci.
1+

Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte
TABLICA PROGRAMA

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda moze
prouzroditi nepravilnosti ili oStec¢enje uredaja.

SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdo¢u vode ¢ime se posljedi¢no sman-
juje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj ucinkovitosti pranja.
Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli treba
napuniti kada je prazan.

Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoce vode - obnavljanje
se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode postavl-
jenom na 3.

izravno u kadicu.

A Trajanje Potrosnja Potrosnja
. N £ | Dostupne programa vode energije
Program Opis programa &£ ’§ opcije pranja (litara po (kWh po
“ (h:min)™ ciklusu) ciklusu)
Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i
pri takvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne LT g .
1. |Eco potro3nje vode i energije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti v e O 400 2.0 0,84
s propisima EU o ekoloskom nacinu izrade.
. |6 Sense 50°- 60°- Za uobicajeno prljavo posude s ostacima sasuse-
ne hrane. Osjeca razinu zaprljanosti posuda i prema tome podesava LT g a0 L 2 ) B
2. L |program. Kad senzor otkrije razinu zaprljanosti prikazuje se anima- v BrO | 1:20-3:00 7,0-140 0,70-1,10
cija na zaslonu i azurira se trajanje ciklusa.
Intenzivno 65° - Preporuceni program za jako prljavo posude,
3. posebno pogodan za tave i tave za umake (ne upotrebljavati za J e @ 2:40 17,0 1,30
osjetljivo posude).
Kristal 45° - Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na viso- wutn g .
4. ?Q ke temperature, primjerice ¢ase i Salice. ’/ i O @ 1:40 120 1,00
i Brzo 30’ 50° - Program koji se treba upotrebljavati pola punjenjamalo| _ Mutn g .
3. @ zaprljanog posuda bez osusenih ostataka hrane. Nema faze susenja. i O Q 0:30 2.0 0,50
Pretpranje - Upotrebljava se za osvjeZzavanje posuda koje ¢e se LT g .
6. @ prati kasnije. S ovim programom ne upotrebljava se deterdzent. B me G 0:10 4> 0,01

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.

Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatrazite na adresi: dw_test_support@whirlpool.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.

*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZze se razlikovati ovisno o brojnim ¢imbenicima
kao sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, kolicina deterdzZenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteza punjenja, dodatne odabrane opcije i
baZdarenje senzora. BaZdarenje senzora moze povecati trajanje programa do 20 min.
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OPCUE |l FUN KCIJ E Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vide informacija.

OPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovaraju¢i gumb (pogledajte UPRAVIJACKA PLOCA). Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim pro-|
gramom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuce LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglasava se zvu¢no upozorenje bip. Opcija se ne¢e omoguciti.

ZonE MULTIZONE - Ako nemate puno suda koje treba oprati, moze se (7} ODGODA - Vrijeme pokretanja programa moze se odgoditi u razdoblju
upotrijebiti pola punjenja kako biste ustedjeli vodu, struju i deterdZent.Po  izmedu 1i 12 sati.

zadanim postavkama uredaj pere posude u svim koSarama. Funkcija ODGODE ne moze se postaviti nakon poéetka programa.

© TABLETA (Tab) - Ako upotrebljavate deterdzent u prahu ili tekudi
deterdzent, ta opcija treba biti iskljucena.

PUNJENJE KOSARA KAPACITET: 10 uobicajenih kompleta posuda.

GORNJA KOSARA DONJA KOSARA POMICNI KOSARA ZA PRIBOR ZA JELO
S PREKLOPIS  Opremljena je gornjom resetkom za bolje slagane pribora za jelo. Mora se posta-
PODESIVIM vitiisklju¢ivo na prednji dio donje kosare.

e POLOZAJEM pul
1 H {
| i
)
(primjer punjenja za (primjer punjenja za donju
gornju kosaru) kosaru) _

Za lonce, tave, tanjure,
zdjele za salatu, pribor za

Punite je osjetljivim,

laganim sudem: ¢asama, Nozeve i ostali pribor s oStrim vrhom treba postaviti u kosaru pribora za jelo

Salicama, posudamaza  Jelo itd. Velike tanjure i s vrhom okrenutim prema dolje ili se moraju staviti vodoravno u spremnike
umake i laganim zdjela-  poklopce idealno bi bilo po- s potpornjem u gornjoj kosari.
ma za salatu. staviti sa strane kako bi se
izbjeglo da ometaju nosace
mlaznica.
CISCENJE | ODRZAVANJE Vie informacija nalazi se na web-mjestu u Vodi¢u Za Svakodnevnu Upotrebu.
Cl

SCENJE SKLOPA FILTRA ISCENJE NOSACA MLAZNICA

N )

Gornji krak mlaznice skinite tako  Donji krak mlaznice moze

itd.), pazljivo ih uklonite. da okrenete plasticni prsten za se skinuti tako da se
NIKADA NE SKIDAJTE stitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (sl. 4). flzbsgt\:levanJe usmjeru kazaljke  povuce prema gore.

RJ EgAVANJE PROBLEMA Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vide informacija.

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U slucaju pojave drugih gresaka ili pro-
blema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu cije podatke za kontakt mozete pronadi u knjizici jamstva. Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni u
razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Perilica posuda ne Nema vode u dovodu vode ili je slavina
puni se vodom. zatvorena.

Na zaslonu se prika- Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA), ponovno
zuje: H, 6 i LED svjetlo programirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Uklj/isklj brzo treperi  "Sjto na dovodnom crijevu vode je zacepl- | Nakon provjere i &iéc¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi
jeno; treba ga odistiti. program.

Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno.

Perilica posuda prera- | 0dvodno je crijevo prenisko postavljenoiili | Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACLA).

no zavrsava ciklus. Na | se jzljeva u kanalizaciju. Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.
zaslonu se prikazuje:

15 i LED svjetlo Uklj/
isklj brzo treperi Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji omo-
gucuju ulaz zraka.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:

«  Upotreba QR koda na proizvodu.

« Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

+ Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjiZici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomocu QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi

i identifikacijska oznaka modela koji se moze upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu.
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Rovid Utmutato
@ K6SZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET VALASZTOTTA!

Teljes korl tdmogatdsért kérjuk, regisztralja termékét
honlapunkon: www.whirlpool.eu/register
A A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi
Utmutatét.

R SZLETESEBB INFORMACIOKERT
RJUK, SZKENNELJE BE A
SZULEKEN TALALHATO QR KODOT

KEZELOPAN EL

Be/Ki/Ujrainditas gomb és jelz6fény
Programvalaszté gomb
So utantoltése jelz6fény

M
YonE Fos

Oblitészer utantoltesejelzofeny

Tabletta (Tab) jelz6fény
Kijelz6
Multizone jelzéfénye

ONoUAWN =

Program szama és a késleltetés kijelzése ;

234 5 678 é 16 1
9. Multizone gomb
10. Késleltetés gomb
11. Inditds/Sziinet gomb és jelzéfény / Tabletta (Tab)

ELSO HASZNALAT

A SOTARTALY FELTOLTESE L

S6 haszndlatdval elkeriilhetd, hogy VIZKO képzddjon az edényeken és

a gép funkciondlis alkatrészein.

. Feltétleniil sziikséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.

+  Fontos, hogy a vizkeménység be legyen dllitva.

A sotartdly a mosogatogép alsd részén taldlhatd (ldsd TERMEK

BEMUTATASA), és akkor kellfeltlteni, amikor a kezel6panelen az &5 sO

UTANTOLTESE jelzofeny vilagitani kezd.

. Vegye ki az alsé kosarat, és csavarja ki a tartaly ku-
pakjat (az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba).

2. Csak a legelsé hasznalatkor: toltse fel vizzel a
sotartalyt!

3. Helyezze be a tolcsért (ldsd az dbrdt), és toltse fel
teljesen a sétartélyt (ehhez kb. 1 kg s6 sziikséges).
El6fordulhat, hogy egy kevés viz kifolyik a rekeszbdl.

4. Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen kiszérddott sét a nyilas
kornyékérol.

Zdrja vissza szorosan a kupakot gy, hogy a mosogatdsi program sordn ne

kertilhessen mosogatoszer a tartalyba (ellenkezd esetben a vizlagyité hely-

rehozhatatlanul karosodhat).

A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

A mosogatdszer-adagolé nyitdsahoz hasznélja az C eszkdzt. Amosogatdszer
kizérélag a széraz D adagoléba 6nthetd. Az elémosogatashoz hasznalt
mosogatoszert kdzvetlenill a mosogatétérbe helyezze.

Kombinalt mosogatészer haszndlatakor javasoljuk, hogy nyomja meg a
TABLETTA gombot. Ezzel a program ugy médosul, hogy a legjobb mosogatasi
és szaritasi eredményt nyuijtsa.

A nem mosogatégéphez késziilt mosogatdszer hasznalata a késziilék
hibas miikodését vagy sériilését okozhatja.

VIZLAGYITO RENDSZER

A vizlagyité rendszer automatikusan csokkenti a viz keménységét, igy
megelézve a vizkd felhalmozédasat a flitészalon, igy jobb mosogatési
hatékonysagot biztositva.

A rendszer séval regeneralja magat, ezért a sétarolét kiiiriilés esetén
fel kell tolteni.

A regeneralds gyakorisdga a vizkeménység szintjének bedllitasatol fligg - a
regeneralds 6 Eco ciklusként torténik meg 3-ra éllitott vizkeménység szinttel.
A regenerdlads a végsd oblités kozben kezdédik, és a szaritasi fazisban, a
program vége elétt fejezédik be.

Ha esedékes a s6 hozzaadasa, mindenképpen el kell végezni az eljarast a
mosogatasi ciklus megkezdése el6tt a korrozio elkeriilése érdekében.

AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

“ Az 6blitészerrel kénnyebben SZARADNAK az
edények. Az Oblitészer-adagolot A akkor kell
feltolteni, ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE
jelzéfény =% vilagit a kezel6panelen.

SOHA ne ontse az oblitészert kozvetleniil
a mosogatétérbe.

‘

« Egyetlen regeneralds soran a késziilék: ~3,5 | vizet hasznal fel;
+ A program 5 perccel tovabb tart;
Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.

PROGRAMTABLAZAT

) A mosogatasi ‘ Energiafo-
. £ N | Vidlaszthato program Vizfogyasztas .
Program A programok bemutatasa ® :-E bedllitasok ” | idétartama | (liter/ciklus) (k\sl’v)ﬁ/scziﬁfxs)
v (6ra:perc)™
Oko 50°- Az energiatakarékos programmal atlagosan szennyezett
edényeket tisztithat, amely a kombinalt energia- és vizfogyasztasa
1. ECO miatt a leghatékonyabb program, és a segitségével kiértékelhets,| ~/ e O @y 4:00 9,0 0,84
hogy a késziilék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonat-
kozd jogszabdlyanak.
6" Sense 50°- 60°- Normal szennyezettség(i edényekhez, melyeken
th |raszaradt ételmaradék taldlhato. Erzékeli a szennyezettség szintjét az
2. edényeken, és a programot ennek megfeleléen allitja be. Amikor az v A YR 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense | érzékeld a szennyezettségi szintet méri fel, a kijelz6n egy animacié
lathato, és frissiil a mosogatési ciklus idétartama.
Intenziv 65° - Erésen szennyezett edényekhez ajanlott program, N
3. amely killdnésen serpenydkhdz és siitéedényekhez idealis (kényes| T YR 2:40 17,0 1,30
edényekhez nem hasznalhato)
Kristalypohar 45° - Program az olyan kényes edényekhez, melyek az tlagnal wutn .
4. ? Q érzékenyebbek a magas hémérsékletre (példaul Gvegpoharak, csészék). v i O G 1:40 120 1,00
i Gyors 30’ 50° - Program fél toltet enyhén szennyezett edényhez, ame-| _ oL .
5. Q lyen nincs raszaradt ételmaradék. Nem rendelkezik széritasi szakasszal. e O 0:30 20 0,50
S35 |Elémosas - Az edények frissitéséhez, amennyiben azokat késébb szeretné wutn g .
6. @ elmosogatni. Ehhez a programhoz nem kell mosogatészert hasznalni. B we o QY 0:10 4> 0,01

Az OKO program adatainak mérése laboratdriumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny eléirdsainak megfeleléen tértént.
Megjegyzés a vizsgdld laboratériumok szdmdra: az EN 6sszehasonlité vizsgdlatainak kériilményeivel kapcsolatos informdcickért irjon a kévetkezé cimre:

dw_test_support@whirlpool.com. Az edények el6kezelése egyik programndl sem sziikséges.

*) Nem minden opcié haszndlhatd egyszerre.
**) Az energiatakarékos programtdl eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztaté jellegliek.. A tényleges id6tartam szdmos tényezétél fiigg, mint
példdul a belép6 viz h6mérsékletétsl és nyomdsdtdl, a helyiség hémérsékletétsl, a mosogatdszer mennyiségétél, az edények mennyiségétél és tipusdtdl, a sulye-
losztdstdl, a kivdlasztott kiegészitS funkcidktdl és az érzékeld kalibrdcidjatdl. Az érzékelé kalibrdcidja akdr 20 perccel is ndvelheti a program hosszdt.
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A részletesebb informacidkért kérjiik, szkennelje be a késziilékén talalhaté QR kédot.

OPCIOK ES FUNKCIOK

Az OPCIOK kivalasztasahoz nyomja meg a megfelelé gombot (Idsd: KEZELOPANEL). Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal (ldsd:
IPROGRAMOK TABLAZATA), a megfelel6 LED haromszor gyorsan felvillan, és sipolé hangjelzések hallhaték. Az opcié nem aktiv.

Z6NE MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, aramot és moso- (3} KESLELTETES - A program inditésa 1-12 éréval késleltethetd.
gatoszert takarithat meg agy, hogy fél toltettel inditja el a késziiléket. Alapé- A KESLELTETES funkcié nem allithaté be, ha a program mar fut.
rtelmezett beallitadsként a késziilék mindkét kosarban elvégzi a mosogatast.

) TABLETTA - Ha mosogatéport vagy folyékony mosogatészert
hasznal, ezt az opciot ki kell kapcsolni.

A KOSARAK MEGTOLTESE

KAPACITAS: 10 standard étkészlet

FELSO KOSAR ALSO KOSAR ALLITHATO  EVOESZKOZKOSAR

= (o a MAGASSAGU Felsé raccsal rendelkezik, melynek segitségével jobban elrendezheték az
m I LEHAJTHATO evbeszkozok. Kizarolag az also kosar ellilsé részére helyezhetd.
N— POLCOK

(példa a megtéltott felsé
kosdrra)

Ide helyezheték
a kényesebb és konny(
edények, példaul
poharak, csészék, talkak,
kis salatastalak.

(példa a megtéltétt alsé

kosdrra)
Ide  fazekak, feddk,
tanyérok,  salatastalak,
evoeszkdzok stb.

pakolhaték. A nagyobb
tanyérokat és fedbket

A késeket és egyéb éles eszkozoket hegyiikkel lefelé rakja az
evéeszkozkosarba, vagy helyezze azokat vizszintesen a fels6 kosar
lehajthato tartéelemeire.

lehetdség szerint a kosar
szélére helyezze, hogy
biztosan ne  érjenek
a szoérokarokhoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A SZUROEGYSEG TISZTITASA

Bévebb informaciéért tekintse meg a weboldalon
talalhaté Mindennapi Hasznalati Utmutatot.

A felsé szorokar leszereléséhez Az alsé szérdkart felfelé

Ha idegen targyat (példdul torott tiveget, porceldnt, csontot, gylimdlcsmagot stb.)
talal, 6vatosan tavolitsa el azt.

SOHA NE TAVOLITSA EL a mosogatéciklust végzé pumpa védéfedelét (feketével
jelolve) (4. dbra)!

HIBAELHARITAS

Ha a mosogatégép nem megfelel6en miikodik, ellendrizze, hogy a probléma javithato-e az alabbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas hibak vagy
problémak esetében Iépjen kapcsolatba a hivatalos vevészolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben taldlhatok. A pétalkatré-
szek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre allnak, az adott rendelet kovetelményeinek megfelel6en.

forgassa el a miianyag rogzité-
gydlrdt az éramutato jarasaval
megegyez6 iranyba.

huzva lehet kivenni a
helyérél.

A részletesebb informaciokért kérjuk, szkennelje be a késztilékén talalhaté QR kodot.

HIBA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
\/jir:ts.zulek nem ves fel Cl;gajgn viza vizvezetékbdl, vagy el van zérva a Ellenérizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.

A kijelzén olvashato
felirat: AzH, 6 és aBE/KI
LED gyorsan villog.

Ellenérizze, hogy nincs-e megtorve a vizelvezeté tomlé (Idsd: UZEMBE HELYEZES), dllitsa be

Meghajlott a vizbevezetd tomis. Ujra a mosogatdgépet, majd inditsa Ujra.

Eltomodott a vizbevezetd tomldben 1évo sziird; ki| Az ellenérzés és a tisztitas utan kapcsolja ki, majd be a mosogatogépet, és inditson el egy
kell tisztitani. Uj programot.

A leereszt6tdmld tal alacsonyra van pozicionélva, |Ellendrizze, hogy a leeresztétdomld vége megfeleld magassagban van-e (Idsd: UZEMBE HELY-
vagy héztartasi szennyvizelvezeté rendszerbe EZES). Ellendrizze a levezetést a haztartasi szennyvizelvezeté rendszerbe, és ha szlikséges,
vezet le. szereljen be |égbevezetd szelepet.

Ellendrizze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt nem jut-e be
levegd.

A mosogatogép id6 eldtt
befejezi a programot.

A kijelzén olvashato fe-
lirat: Az 15 és a BE/KI LED
gyorsan villog.

Levegé van a vizrendszerben.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos

tovabbi informacidk az alabbi elérhet6ségeken talalhatok:

+ Aterméken lév6 QR kod hasznalata.

+ Latogasson el a docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com weboldalram

- Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevdszolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben). Amennyiben a
vevészolgélathoz fordul, kérjlk, adja meg a termék adattéblajan feltlintetett kddokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6l6 cimkén taldlhaté QR-kodot. A cimkén taldlhaté modellazonosito

segitségével hasznalhaté a regisztracids portal https://eprel.ec.europa.eu.
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Guida Rapida

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO WHIRLPOOL.
Per ricevere assistenza in modo pil completo, registrare il
== ) proprio apparecchio sul sito: www.whirlpool.eu/register

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le Istru-
A zioni per la sicurezza.

SCANSIONARE IL CODICE QR
SULL'APPARECCHIO PER VISUALIZZA-
RE INFORMAZIONI PIU DETTAGLIATE

PANNELLO COMANDI

1. Tasto Accensione-Spegnimento/Ripristino e
relativa spia
Tasto di selezione programmi

@ [ 8o

Indicatore di riempimento del sale

uhwN

Numero programma e indicatore di durata 5
del ritardo 3.
Spia Pastiglia 9.

Display
Spia Multizone
Tasto Multizone

Indicatore di riempimento del brillantante 1

s; 130 131
10. Tasto di Avvio ritardato
11. Tasto AVVIO/Pausa e relativa spia/Pastiglia

6.
PRIMO UTILIZZO

RIFORNIMENTO DEL SERBATOIO DEL SALE

L'uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla superficie dei piatti e

sui componenti della macchina.

+ Eindispensabile che IL SERBATOIO DEL SALE SIA SEMPRE RIFORNITO.

« Eessenziale quindi che il livello di durezza dell'acqua sia stato impostato.

Il serbatoio del sale e situato nella parte inferiore della lavastoviglie (vedere DESCRI-

ZIONEPRODOTTO) e deve obbligatoriamente essere rifornito ogni volta che la spia dell’

indicatore di RIEEMPIMENTO SALE &5 posta sul pannello comandi € illuminata.
7 1. Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serba-
toio (ruotare in senso antiorario).

2. Solo la prima volta: riempire d'acqua il serbatoio del sale.

3. Sistemare opportunamente limbuto (vedere figura) e
rifornire il serbatoio del sale fino all'orlo (circa 1 kg);
Non & inconsueto che I'acqua trabocchi leggermente.

4. Todliere limbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall'areacircostante lapertura.

Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l'ingresso

di detersivo all'interno della vaschetta durante il programma di lavaggio

(cio potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza

possibilita di riparazione).

Ogni volta che é necessario aggiungere sale, & obbligatorio eseguire la pro-

cedura prima dell'inizio del ciclo di lavaggio per evitare rischi di corrosione.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE
o7 Lutilizzo di brillantante facilita il processo di

- ASCIUGATURA delle stoviglie. Il distributore di bril-
lantante A deve essere riempito ogni volta che a
spia dell'indicatore di RIEMPIMENTO BRILLAN-
TANTE 3% sul pannello comandi & illuminata.
Non versare MAl il brillantante direttamente
all'interno della vaschetta.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO

Per aprire il distributore detersivo utilizzare il dispositivo di apertura C. Ver-
sare il detersivo esclusivamente nel distributore D asciutta. Mettere la dose
di detersivo per il prelavaggio direttamente all'interno del distributore.

Se si utilizzano detersivi del tipo ,All in one’, si consiglia di servirsi del tasto PA-
STIGLIA per impostare il programma in modo da ottenere sempre i migliori
risultati nel lavaggio e nell'asciugatura.

L'uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.

SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELLACQUA

L'addolcitore riduce automaticamente la durezza dell'acqua, impedendo
la formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l'ef-
ficienza di lavaggio.

Se si utilizzano detersivi del tipo ,All in one’, si consiglia di servirsi del tasto PA-
STIGLIA per impostare il programma in modo da ottenere sempre i migliori
risultati nel lavaggio e nell’asciugatura

Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere percio rabbocca-
to quando il serbatoio del sale & vuoto.

La frequenza di rigenerazione dipende dal livello di durezza impostato -
con la durezza dell’acqua impostata al livello 3, la rigenerazione avviene
ogni 6 cicli Eco.

Il processo dirigenerazione inizia durante il risciacquo finale e termina nella
fase di asciugatura, prima del termine del ciclo.

«Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3,5 litri d'acqua;

« Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo;

» Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

TABELLA DEI PROGRAMMI

(o]
- 5 Durata
T A Consumo Consumo
Programma Descrizione dei programmi 2 § di?%zn:?l;“illi % %ri(:g‘l;:mr?: d'acqua energetico
&5 P Avagg) (litri/ciclo) | (kWh/ciclo)
a (h:min)
Eco 50°- Il programma Eco ¢ indicato per le stoviglie mediamente
sporche; € il programma piu efficiente in termini di consumo com- "
1. E CQ |binato diacqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene usato v mErO @ 4:00 9,0 0,84
per valutare la conformita dell'apparecchio alla legislazione UE in
materia di progettazione ecocompatibile.
" 6‘LSeFr{1fe 50;’-I 60‘|’|— Pgr piatti cc(>jn I?porco nlormaleI e residuli secchi di
cibo. Rileva il livello di sporco delle stoviglie e seleziona il program- MuLni g S0 . 2 B B
2. L Imaadeguato. Durante il rilevamento del livello di sporco, sul display V| O 1:20-3:00 | 7,0-140 0,70-1,10
compare un‘animazione e la durata del ciclo viene aggiornata.
Intensivo 65° - Programma consigliato per stoviglie molto sporche, partico- muin g .
3. ﬁ larmente indicato per padelle e tegami (non adatto per oggetti delicati). ’/ it O @ 2:40 17,0 130
Cristalli 45° - Programma adatto a oggetti delicati, piu sensibili alle wuLn g .
4. ? Q temperature elevate, ad esempio bicchieri e tazze. v e O G 1:40 120 1,00
il Rapido 30’ 50° - Programma indicato per un mezzo carico di stoviglie poco _ wuLn g .
5. 9 sporche e prive di residui secchi.Non g prevista una fase di asciugatura. e O G 0:30 2.0 050
Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare wuLn g .
6. @ successivamente. Questo programma non richiede detersivo. - we G 0:10 45 0,01

La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020.Nota per i

laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta allindirizzo: dw_test_support@whirlpool.com
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non é possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente.

**)Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi. La durata effettiva pud dipendere da molti fattori. quali la tem-
peratura e la pressione dell'acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo utilizzata. la quantita e il tipo di carico e il suo bilanciamento. la selezi-

one di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori puo prolungare la durata dei programmi anche di 20 minuti.
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OPZIONI E FUNZIONI

Scansionare il codice QR sull'apparecchio per visualizzare informazioni piu dettagliate.

lacustici. Lopzione non & in tal caso abilitata.

E possibile selezionare le varie OPZIONI premendo direttamente il tasto corrispondente (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI). In caso di opzione non compatibile
con il programma selezionato (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successione ed emette i previsti segnali

MuLTI L . . S
zoNE MULTIZONE - Nel caso in cui i piatti da lavare siano pochi, per limitare il
consumo di acqua, elettricita e detersivo si puo utilizzare un mezzo carico. Come
sua impostazione predefinita, 'apparecchio esegue il lavaggio in tutti i cestelli.

© PASTIGLIA- Quando si utilizza un detergente in polvere o liquido
questa opzione deve rimanere disattivata.

G} AVVIO RITARDATO - £ possibile ritardare I'avvio del programma per un
tempo compreso tra1e 12 ore.

Una volta avviato il programma, non é piu possibile impostare la
funzione AVVIO RITARDATO.

CARICAMENTO DEI CESTELLI

CAPIENZA: 10 coperti standard

CESTELLO SUPERIORE  CESTELLO INFERIORE  SPONDE
\ — = RIBALTABILI

I CON
, POSIZIONE
REGOLABILE

(esempio di carico nel

(esempio di carico del ircari
cestello inferiore)

cestello superiore)

Per pentole, coperchi, piat-
ti, insalatiere, stoviglie, ecc.
In teoria conviene disporre
piatti e coperchi di grandi
dimensioni ai lati, per
evitare interferenze con
I'elemento aspersore.

Riporvi i piatti poco

resistenti e le stoviglie de-
licate: vetri, tazze, piattini,
insalatiere dai bordi bassi.

CESTELLO PER LE POSATE

Le griglie tuttavia consentono anche di ottimizzare la disposizione delle
posate al suointerno. Il cestello portaposate deve essere sistemato soltanto
nella parte anteriore del cestello inferiore.

1
s 4
g

Rt

I coltelli e le altre posate con bordi taglienti devono essere riposte
nel cestello portaposate con le punte rivolte verso il basso e
orizzontalmente nelle sponde ribaltabili del cestello superiore.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO

Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi di frutta,

ecc.), rimuoverli con attenzione.

NON TOGLIERE MAI l'elemento di protezione della pompa di lavaggio (dettaglio di

colore nero) (Fig 4).

E possibile smontare
I'elemento aspersore del
cestello inferiore sollevan-
dolo verso l'alto.

Per smontare il braccio asperso-
re superiore, ruotare I'anello di
bloccaggio in plastica in senso
orario.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni piu dettagliate.

re un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia. | ricambi saranno disponibili per un periodo fino a 7 o fino

Ee la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando I'elenco sotto riportato. Per errori o problemi di altro tipo, contatta-

10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE
La Iayastqviglie non ese- | Assenza di alimentazione idrica o rubinetto Accertarsi che il tubo di alimentazione idrica contenga I'acqua necessaria o che il rubinetto
gue il carico dell'acqua. chiuso. sia aperto.

Sul display viene visualizza-
to H, 6 eil LED Accensione/||| tubo di carico @ piegato
Spegnimento lampeggia

Accertarsi che il tubo di carico non sia piegato (vedere INSTALLAZIONE) riprogrammare la
lavastoviglie e riavviarla.

rapidamente
necessario pulirlo.

L'elemento filtrante nel tubo di carico é ostruito; & | Dopo aver eseguito le operazioni di ispezione e pulizia, spegnere e accendere la lavastoviglie
e avviare un programma nuovo.

La lavastoviglie terminail cic-
lo di lavaggio troppo presto.
Sul display viene visualizzato

Il tubo di scarico e posizionato troppo in basso
o crea un effetto sifone nell'impianto di scarico
domestico.

Controllare che l'estremita del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere INSTALLA-
ZIONE). Verificare eventuali effetti sifone nell'impianto di scarico domestico; se necessario,
installare una valvola di ingresso aria.

15 e il LED Accensione/
Spegnimento lampeggia

- Aria nel tubo di mandata dell'acqua.
rapidamente

Controllare che non vi siano perdite nellimpianto idraulico o altri problemi che causino
l'ingresso di aria.

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul prodotto

possono essere reperite:
+ Utilizzo del codice QR sul prodotto.

« Visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com

« Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si
contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.

| dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull'etichetta energetica. Letichetta riporta anche il

codice identificativo del modello che puo essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.
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Trumpasis Vadovas

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE WHIRLPOOL GAMIN].
Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, uzregistruokite
== ) savo prietaisg svetainéje: www.whirlpool.eu/register.

A Prie$ naudodamiesi jranga atidziai perskaitykite Saugos Instrukcijas.

JEI REIKIA DAUGIAU ISSAMIOS IN-
FORMACIJOS, NUSKAITYKITE ANT
PRIETAISO PATEIKTA QR KODA

VALDYMO SKYDELIS

1. Jjungimo / I$jungimo / nustatymo i$ naujo
mygtukas su indikatoriaus lempute

e
fos

2. Programos pasirinkimo mygtukas
3. Druskos papildymo indikatoriaus lemputé :
4.  Skalavimo skyscio papildymo indikatoriaus 1 9 0 1
lempute delsos laiko indikatorius - Ekranas 10. Atidéjimo mygtukas
5' Programos numeris ir delsos laiko indikatorius 8. +Multizone” indikatoriaus lemputé 11. Paleidimo/pauzés mygtukas su indikato-

Tabletés indikatoriaus lemputé

.Multizone” mygtukas

riaus lempute/ Tabletés

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS

Naudojant druskg ant indy ir prietaiso funkciniy daliy nesikaupia kalkiy

nuosedos. ) o

- Batina uztikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBUTY TUSCIA.

+ Labai svarbu, kad nustatytuméte vandens kietuma.

Druskos talpykla yra apatinéje indaplovés dalyje (zr. GAMINIO APRASYMAS)

ir ja reikia uzpildyti, kai valdymo skydelyje uzsidega DRUSKOS PAPILDY-

MO mdlkatorlaus lemputé 5.

. ISimkite apatine lentynéle ir atsukite talpyklos dangtelj
(sukite pries laikrodzio rodykle).

2. Tik atliekant pirma karta: pripildykite druskos talpy-
kla su vandeniu.

3. |statykite piltuvelj (Zr. paveikslélj) ir pripildykite druskos
talpykla iki pat jos krasty (apie 1 kg); gali bati, kad iStekés
Siek tiek vandens.

4. ISimkite piltuvélj ir nusluostykite druskos likucius nuo angos.

Dangtelj batinai gerai uzsukite, kad veikiant plovimo programai j talpykla ne-

patekty ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkstinimo jtaisg).

Kiekviena karta, kai reikia pridéti druskos, procediirg batina atlikti pries

pradedant plovimo qqu, kad iSvengtuméte korozijos.

SKALAVIMO SKYSCIO DOZATORIAUS PILDYMAS
¥ v Skalavimo skystis padeda lengviau iSdZiovinti
indus. Skalavimo skysc¢io dozatoriy A reikéty

A pripildyti, kai valdymo_ skydelyje uZsidega
‘c’ ‘nﬂ SKALAVIMO SKYsCIo PAPILDYMO
indikatoriaus lemputé =

,--l—-

Skalavimo skyscio NIEKADA nepilkite tiesiai j
indaplove.

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Jei norite atidaryti ploviklio dozatoriy, naudokite atidarymo jtaisg C. Ploviklio
pilkite tik j sausg dozatoriy D. Parengiamojo plovimo ploviklio kiekj jdékite
tiesiai j indaplove.

Jei naudojami universalGs plovikliai, rekomenduojame paspausti mygtuka
TABLETES, nes juo programa sureguliuojama taip, kad visada baty pasiekti
geriausi plovimo ir dZiovinimo rezultatai.

Naudojant ne indaplovéms skirta skalbimo priemone jrenginys gali
netinkamai veikti arba sugesti.

VANENS MINKSTINIMO SISTEMA

Vandens minkstinimo jranga automatiskai sumazina vandens kietuma, taip
iSvengiama kalkiy sankaupy ant kaitinimo elemento, pageréja plovimo efe-
ktyvumas.

Si sistema savaime atsinaujina naudodama druska, todél iStustéjus
druskos rezervuarui jj reikia papildyti.

Atsinaujinimo daZnis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo - at-
naujinimas vykdomas vieng karta per 6 ,Eco” cikly, kai nustatytas 3 van-
dens kietumo lygis.

Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir baigiasi
dziovinimo fazéje, pries ciklo pabaiga.

+ Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 | vandens;

« Cilas uztrunka iki 5 minuc¢iy ilgiau;

»  Sunaudojama maziau nei 0,005 kWh energijos.

PROGRAMU LENTELE

)
Ewn Plovimo ..
=5 . Vandens Energijos
Programa Programy aprasymas E 3 grai::kmto: * prg‘g{(z:nnéos sanaudos sanaudos
o3| P y ukme | (litrai ciklui) | (kWh/ ciklui)
SN (h:min)
()
Ekonominé 50°- Ekonomiska programa (,Eco”) tinka jprastai uzterstiems
stalo indams plauti iskart po naudojimo, tai efektyviausia programa pagal LT g .
1. E co bendras energijos ir vandens sanaudas, ji naudojama, kad bty tenkinamos v i O G 400 2.0 0,84
ES ekologinio projektavimo nuostatos.
., |6" Sense 50°- 60°- |prastai neSvariems indams, ant kuriy yra pridziu-
vusiy maisto likuciy. Nustatomas indy neSvarumo lygis ir atitinkamai oL g a0 2 B B
2. L7 |sureguliuojama programa. Kai jutiklis nustato ne$varumo lygj, ekrane Vom0 | 1:20-300 70-140 0,70-1,10
parodoma animacija ir ciklo trukmé pakoreguojama.
Intensyvi 65° - Programa rekomenduojama naudoti labai ne-
3. svariems indams, ypac keptuvéms ir prikaistuviams (nenaudoti J A ) @ 2:40 17,0 1,30
jautriems indams).
KriStolas 45° - Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau rea- oL g .
4. ? Q guoja j auksta temperatira, pvz, stiklinés, taurés ir puodeliai. v i O Y 1:40 120 1,00
g Spartus 30’ 50° - Programa rekomenduojama naudoti mazai uzters-
5. C) ty indy, prie kuriy néra pridziuvusiy maisto likuciy, pusinei jkrovai.| - WO @ 0:30 9,0 0,50
— Neturi dZiovinimo fazés
KBRS Parengiamasis plovimas - Naudokite indams, kurie bus plaunami MuLTi ] .
6. @ véliau, paruoti. g ai programai nenaudojama jokio ploviklio. B B G 0:10 4> 0,01

Ekonominés programos duomenys yra apskaiciuoti laboratorijos sqglygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.

Pastaba bandymy laboratorijoms: dél informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rasykite adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Pirminis léks¢iy apdorojimas nereikalingas pries visas programas.

*) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.

**) ReikSmeés, pateikiamos kitoms programoms nei (,Eco”), yra tik rekomendacinio pobadzio. Tikrasis laikas gali keistis dél daugelio veiksniy, pvz., tiekiamo van-
dens temperatdros ir slégio, patalpos temperattros, ploviklio kiekio, jkrovos kiekio ir tipo, jkrovos paskirstymo, papildomai pasirinkty parinkciy ir jutiklio kali-
bravimo. Dél jutiklio kalibravimo programos trukmé gali pailgéti iki 20 min.
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PARINKTYS IR FUNKCLJOS Jei reikia daugiau i$samios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateikta QR koda.

PARINKTIS galima pasirinkti tiesiogiai paspaudus atitinkama mygtuka (Zr. PRIETAISY SKYDEL)). Jei parinktis negali bati naudojama su pasirinkta programa
(Zr. PROGRAMU LENTELE), greitai 3 kartus sumirksés atitinkama LED lemputé ir pasigirs signalas. Parinktis nebus jjungta.

MuLTi

76K MULTIZONE - Jei neturite daug indy, kuriuos reikia i3plauti, galite naudoti ¥ ATIDEJIMAS - Programos paleidima galima atidéti pasirinktam laikui
pusinés jkrovos programa — taip sutaupysite vandens, elektros ir ploviklio. Pagal  nuo 1 iki 12 val.

numatytuosius nustatymus prietaisas indus plauna visose lentynélése. Atidéjimo funkcijos negalima jjungti, kai plovimo ciklas paleidZiamas.

© TABLETE - Jei naudojate miltelinj ar skysta ploviklj, $ia parinktj
reikia iSjungti.
DEJIMAS ! LENTYN ELES TALPA: 10 standartiniy talpos nustatymy

VIRSUTINE LENTYNELE  APATINE LENTYNELE Reguliu-  JRANKIY KREPSYS

ojamos Kad jrankius baty patogiau sudéti, modulinio krepselio virSuje yra tinklelis.
B I padéties Jrankiy krepselj batinai statykite tik apatinés lentynélés priekyje.
I uzlenkiami
! skydeliai 1 i
L SSS ———
i 1
! e 4 "
ZZ” |
(indy déjimo virsutinéje (indy déjimo apatinéje L i
lentynéléje pavyzdys) lentynéléje pavyzdys) T/
Sudeékite jautrius ir lengvus  Puodams, dangdiams,
indus: stiklines, puodelius, lékstéms, salotinéms, e e . .. L
lekételes, zemas salotines.  jrankiams ir pan. Dideles Peilius ir kitus astrius jrankius reikia déti j jrankiy krepsj smaigaliu
' lekstes ir dangcius ge- zemyn arba déti horizontaliai atlenkiamame skyriuje virsutinéje

riausia deti krastuose, kad lentynéléje.
jie netrukdyty mentéms su
purkstukais.

VALYMAS I R PRI EzIU RA Daugiau informacijos pateikiama svetainéje, Kasdienio Naudojimo Vadove.
FILTRY BLOKO VALYMAS

U VALYMAS

Jei radote pagaliniy objekty (pavyzdziui stiklo ar porceliano $ukiy, kauly, vaisiy sékly ir  Jei norite nuimti virutine purskimo ~ ApPatine purkstuky
t. t.) kruops¢iai juos pasalinkite. rankeng, pasukite plastikinj fiksavimo a'kunekg_a"ma E?'mt'
NIEKADA NENUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalés) (4 pav.). Zieda laikrodZio rodykleés kryptimi. patraukiant aukstyn.

TRI KCI U gALI NIMAS Jei reikia daugiau issamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateikta QR koda.

l:ei jasy indaplové tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problema galima iSspresti pasinaudojus Siuo sarasu. Esant kitoms klaidoms ar problemoms,

kreipkités j jgaliotg techninés priezitros centra, kurio kontaktine informacija galite rasti garantijos knygeléje. Atsarginiy detaliy bus galima jsigyti 7
rba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI
Indaplové neprisipildo [Neprijungtas vandens tiekimas arba uzdary- [sitikinkite, kad per vandens tiekimo Zarng teka vanduo arba kad atidarytas
vandens. tas Ciaupas. Ciaupas.

Ekrane rodoma: H, 6 ir Patikrinkite, ar neuzlenkta jleidimo 2 Zidireki irin-
SO o 5 TR X jleidimo Zarna (Ziarékite JRENGIMAS), dar karta pasirin
g\?izgcl)?giéggngrgngi UZlenkta jleidimo Zarna. kite indaplovés programa ir paleiskite i$ naujo.
mirksi 9 UzsikiSo vandens jleidimo Zarnos sietelis; jj |Patikrine ir iSvale indaplove i$junkite ir vél jjunkite, tada i$ naujo paleiskite nauja

) reikia iSvalyti. programa.
Patikrinkite, ar isleidimo Zarnos galas yra tinkamame aukstyje (Zidrékite JRENGI-
MAS). Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas j namy kanalizacijos sistema, jei reikia,
sumontuokite oro jleidimo voztuva.

Indaplovés ciklas ba-
igiasi per anksti.

Ekrane rodoma: 15 ir
jjungimo / isjungimo
§Vjel(sqs diodas greitai  |Oras vandens tiekimo sistemoje.
mirksi.

ISleidimo Zarna jrengta per Zemai arba susi-
daro sifonas j namy kanalizacijos sistema.

Patikrinkite vandens tiekimo sandaruma ar kitas problemas, dél kuriy gali patekti
oro.

Informacija apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma

informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

- Gaminio QR kodo naudojimas.

+ Apsilankydami masy tinklalapyje docs.whirlpool.eu ir parts-selfservice.whirlpool.com

- Arba kreipdamiesi j techninés prieziaros centra (zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j techninés
priezitros centrg batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Modelio informacija galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasés etiketéje. Etiketéje yra nurodytas ir mode-

lio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.

2 Wh !r/lﬁ | 4000116423715
00 MR




Isa pamaciba
PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL IZSTRADAJUMU.
Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet savu ierici
== ) vietné: www.whirlpool.eu/register.

A Pirms ierices izmantosanas rapigi izlasiet Drosibas instrukciju.

LAl SANEMTU SIKAKU INFORMACLJU,
LUDZAM NOSKENET UZ JUSU IERICES
ESOSO QR.

VADIBAS PANELIS

1. leslégsanas-izslegsanas/atiestatisanas poga
ar indikatora gaisminu

Mo
YonE Fos

2. Programmas izvéles poga

3. Sals uzpildes indikatora gaismina

4.  Skalosanas lidzekl|a uzpildes indikatora § 10 1‘1
gaismina ) ) 7. Displejs 10. Aizkaves poga

5. Programmas numura un aizkaves laika 8. Multizone funkcijas indikatora gaismina 11. Sakt/Pauze poga ar indikatora gaisminu/
indikators 9. Multizone poga Tablete (Tab)

6. Tabletes (Tab) indikatora gaismina

PIRMA LIETOSANAS REIZE

SALS TVERTNES UZPILDE
Sals lietosana novéers KALKAKMENS veidosanos uz traukiem un ierices funk-
cionalajam dalam.
« SALSTVERTNE NEKAD NEDRIKST bt tuksa.
« Irsvarigiiestatit Gdens cietibu.
Sals tvertne atrodas trauku mazgajamas masinas apakséja dala (skatiet IZ-
STRADAJUMA APRAKSTS) un ta jauzpilda, ja vadibas paneli iededzies SALS
UZPILDES indikators 5.
. lznemiet zemako stativu un atskravéjiet
tvertnes vacinu (pretéji pulkstena raditaja virzienam).
. Tikai pirmaja reizé rikojieties sadi: sals tvertni uz-
pildiet ar adeni.
. Novietojiet  piltuvi  (skatiet attélu) un piepi-
diet sals tvertni lidz augsai (aptuveni 1 kg); no ta
nevajadzétu iztecét adenim.
4. Iznemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres palikuso sali.
Parliecinieties, ka vacins ir stingri pieskrivéts, lai mazgasanas programmas la-
ika tvertné neieklitu mazgasanas lidzeklis (tas var sabojat Gdens mikstinataju).
Ja nepiecieSams pievienot sali, obligati javeic nepiecieSamas darbibas
pirms mazgasanas cikla ieslegsanas, lai novérstu koroziju.

UZPILDIET SKALOSANAS L|DZEKLA DOZATORU
\/ SkalosanasIldzekllsIaUJweglakNOZAVETtraukus
% =/

;].‘ Kad vadibas paneli ir iedegta SKALOSANAS
il
Tk

Jauzpllda skalo$anas lidzekla dozators A.
NEKAD nelejiet skalosanas lidzekli tiesi cilindra.

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

Lai atvértu mazgasanas lidzekla dozatoru, izmantojiet atvérsanas instru-
mentu C. lelejiet mazgasanas lidzekli tikai sausaja dozatora D. PriekSmazgasa-
nai nepieciesamo mazgasanas lidzekla daudzumu ievietojiet tiesi cilindra.
Izmantojot vairakfunkciju mazgasanas lidzeklus, ieteicams lietot pogu TABLETES,
jo ta pielago programmu t4, lai vienmér tiktu sasniegti labakie mazgasanas un
zavésanas rezultati.

Ja izmantosit mazgasanas lidzekli, kas nav paredzéts trauku ma-
zgajamam masinam, var rasties ierices darbibas traucéjumi vai bojajumi.

UDENS MIKSTINASANAS SISTEMA

Udens mikstinatajs automatiski samazina tdens cietibas limeni, nepielau-
jot kalkakmens nogulSnu uzkrasanos uz silditaja un nodrosinot labaku
tiriSanas efektivitati.

Si sistéma tiek automatiski regeneréta ar sali, tadél ir nepiecieSams
papildinat sals tvertni, ja ta ir tuksa.

Regeneracijas biezums ir atkarigs no Gdens cietibas [imena iestatijuma -
regeneracija notiek vienu reizi katra 6 Eco cikla, ja Gdens cietibas limenis ir
iestatits uz 3.

Regeneracija sakas pédéjas skalosanas cikla laika un beidzas zavésanas
fazé, pirms cikla pabeig$anas.

-+ Viena regeneracijas cikla laika tiek patéréts: aptuveni 3,5 | Gdens,

« Katra cikla izpildes laiks tiek pagarinats [idz 5 minGtém;

» Tiek patéréets mazak par 0,005 kWh energijas.

LIDZEKLA UZPILDES indikatora gaismina -
PROGRAMMU TABULA

8 ., Mazgasanas )
< . . __ | programmas Udens Energijas
Programma Programmu apraksts :ﬁ g ':z"elgjlz'e"sa*f darbibas patérins patérins
-9 laiks (litri/cikli) (kWh/cikli)
N (h:min)™
Eko 50°- Eko programma ir piemérota, lai notiritu vidéji netirus vir-
tuves traukus, un ta ir efektivaka sada veida mazgasanas program- wutn g )
1. ECO ma, jo mazina energijas un tdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina ’/ i @ 400 2.0 0,84
normativiem.
" 6™ Sense 50°- 60°- Izmantojiet vidéji netiriem traukiem ar piekaltu-
$am édiena paliekam. Nosaka trauku netiribas limeni un atbilstosi ML g o0 2 ) )
2. % |pielago programmu. Kad sensors nosaka netiribas limeni, displeja ’/ it O @ 1:20-3:00 7.0-140 0,70-1,10
tiek paradita animacija un atjauninats cikla ilgums.
Intensivs 65° - Programma ieteicama loti netiriem traukiem,
3. ipadi piemérota pannam un kastroliem (nav ieteicams trausliem| « | %@ 2:40 17,0 1,30
priekSmetiem).
Kristali 45° - Programma trauslu, pret augstu temperatdru jutigaku wuin g .
4 ?Q trauku, pieméram, glazu un krazu, mazgasanai. V| EOG 1:40 120 1.00
Atrais 30’ 50° - Programma paredzéta mazliet netiriem traukiem bez
5. @ piekaltusam édienu atliekam ar daléju ierices noslodzi. lericei nav| - | ¥ @ 0:30 9,0 0,50
— zavéSanas programmas.
<1%\  |Priekémazgasana - Virtuves trauku vélakai mazgasanai. Saja pro- wutn g .
6. @ gramma nav paredzéts izmantot mazgasanas lidzekli. - | m G 0:10 4> 0,01

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstaklos saskana ar Eiropas standartu EN 60436:2020.
Piezime testa laboratorijam: informaciju par salidzinosiem EN testésanas apstakliem, ladzu, satiet e-pastu uz So adresi: dw_test_support@whirlpool.com

Trauku priek§Smazgdsana nav nepieciesama neviend programma.
*) Ne visas iespéjas var izmantot vienlaicigi.

**) Vértibas, kas noraditas citam programmam, nevis Eko ir tikai informativas. Redlais laiks var mainities, pnemot véra tadus faktorus ka pievadita adens temper-
atura un spiediens, istabas temperatira, mazgasanas lidzekla daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkartojums, papildu izvélnes un sensoru kalibrésa-
na. Sensoru kalibréSana var palielinat programmu darbibas laiku par 20minatém.
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|ZVELN ES UN FUN KCUAS Lai sanemtu sikaku informaciju, ladzam noskenét uz jasu ierices eso$o QR.

Dazas izvélnes iespé&jams atlasit, tiei nospiezot attiecigo pogu (skatiet VADIBAS PANELI). Ja izvélni nav iespé&jams savietot ar atlasito programmu (skatiet
IPROGRAMMU TABULU), attieciga LED lampina mirgos tris sekundes un tiks atskanots skanas signals. Izvélne nebis iespéjota.

ZonE MULTIZONE - Ja mazgajamo trauku daudzums nav pietiekams, adens, (¥ AIZKAVE - Programmas palaiganu iespéjams atlikt uz laiku no 1 lidz
elektribas un mazgajamo lidzeklu taupibas noltkos iespéjams izmantot 12 stundam.
pusielades funkciju. Péc nokluséjuma ierice mazga traukus visos stativos. Aizkavétas palaisanas funkciju nav iespéjams aktivizét, ja programma jau

CTABLETE (TAB) - Ja lietojat pulverveida vai Skidro mazgasanas _IrPalaista

lidzekli, $ai izvélnei jabut izslégtai.
STATIVU PIEPILDISANA IETILPIBA: 10 standarta vietas iestatijumi
AUGSEJAIS STATIVS  APAKSEJAIS STATIVS  Atlokamie = PIEDERUMU GROZS

plaukti ar Modulara groza aug3puseé iestradats rezgis, lai tadéjadi Jautu vienkarsak iz-
kartot galda piederumus. Piederumu grozu atlauts novietot tikai apakséja

pielagoja- 3 1da pled
) mu novie- stativa priekSpusé.
. tojumu A~ =)
i 5
.l
i 1
> %
L ] (piemérs apakseéja stativa By
(piemeérs augséja stativa piepildisanai)
piepildisanai) . s N
levietoiiet traus| . Katliem, vakiem, 3kivjiem, T/
GVIEtOjiet trausius Un Vi€~ ca|5tu blodam, galda pie- :
gluskgraukus. gl?(zles, krulz_es, derumiem utt. Lieli $kivji
?,?jdgﬁases' seklas salatu un vaki janovieto sanos, lai Nazi un citi asi priek$meti jaievieto galda piederumu groza ar spi-
; ) tie netraucétu smidzinasa- cajiem galiem vérstiem uz leju vai janovieto horizontali augséja
nas sviral. stativa nodalijumos ar spicajiem galiem vérstiem uz augsu.

TiRiéANA U N APKOPE Vairak informacijas sanemsiet lkdienas Uzzinu Rokasgramata, kas pieejama datortikla vietné.

FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA

Ja tiek konstatéti sveSkermeni (pieméram, saplisusa stikla, porcelana gabali, kauli, Lai nonemtu augséjo izsmi- Apakséjo smidzinasanas
auglu séklas u.c.), uzmanigi iznemiet tos. dzinasanas roku, pagrieziet sviru iespéjams nonemt,

NEKAD NENONEMIET mazgasanas cikla sikna drosibas elementu (melna detala) (4. attéls). plastmasas blokésanas gredze- pacelot to uz augsu.
nu pulkstenraditaja virziena.

PROBLEM U RIS'NASANA Lai sanemtu sikaku informaciju, lidzam noskenét uz jasu ierices eso$o QR.

Ea trauku mazgajama masina nedarbojas pareizi, parbaudiet, vai problému nav iesp&jams noveérst patstavigi, skatot tabulu zemak. Citu kladu gadi-

juma, ladzu, sazinieties ar pécpardosanas dienestu, kura sazinas dati ir noraditi garantijas bukleta. Rezerves dalas bus pieejamas lidz 7 vai lidz 10
adus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.

PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI

Trauku mazgajama Nenotiek udens pievade vai tdens krans ir Parliecinieties, ka Gdens tiek pievadits un tdens krans ir atgriezts.

masina neieplist aizgriezts.

adens. Parliecinieties, ka ieplides $|utene nav saliekusies (skatiet sadaju UZSTADISANA),

Displeja redzam:I;: H,6 |Saliekusiesiepludes Slutene. parprogrammeéjiet trauku mazgajamo masinu un atsaknéjiet to.
un atri mirgo ieslégsa-
nas/izslégsanas gaismas

Aizséréjis adens ieplides SlGtenes siets; Ja  |Péc tam, kad veikta parbaude un tirisana, izslédziet un ieslédziet trauku mazgaja-

diodes indikators nepieciesams, iztiriet to. mo masinu un palaidiet jaunu programmu.

Trauku mazgajama IzplGdes $latene ir novietota parak zemu,  [Parbaudiet, vai izplades $|Gtenes gals atrodas pareiza augstuma (skatiet sadaju
masina priekslaikus vai idens ieplust majas notekidenu UZSTADISANA). Parbaudiet, vai udens neieklust majas notekidenu sistema, un, ja
pabeidz mazgasanas  |sistéma. nepieciesams, uzstadiet gaisa pievades varstu.

ciklu.

Displeja redzams: 15 un Parbaudiet, vai Gdens pievades sistéma nav noplades vai citas problémas, kadé|

atri mirgo ieslégsanas/ |Gaiss Gdens pievades sistéma.
izslégsanas gaismas
diodes indikators

notiek gaisa ieplade.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasatisanu un produktu papildinformaciju var atrast:

« lzmantojot QR kodu uz jusu ierices.

+  Apmekléjot masu timekla vietni docs.whirlpool.eu un parts-selfservice.whirlpool.com

- Vai ari sazinieties ar masu pécpardosanas servisu (talruna numurs ir noradits garantijas gramatina). Sazinoties ar masu
pécpardosanas servisu, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Modela informaciju var iegut, izmantojot QR kodu, kas noradits jaudas uzlimé. Uzlimé noradits ari modela identifikators, ko var

izmantot, lai skatitu informaciju registra portala: https://eprel.ec.europa.eu.
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Hurtigveiledning
@ TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT ET WHIRLPOOL PRODUKT.

For a motta en mer fullstendig assistanse, vennligst registrere
A Les noye Sikkerhets instruksene for du tar i bruk apparatet.

VENNLIGST SKANNER QR-KODEN PA
DITT APPARAT FOR A FATILGANG TIL
MER DETALJERT INFORMASJON

apparatet ditt ved: www.whirlpool.eu/register.
BETJENINGSPANEL

. Pa-Av/Reset knapp med indikatorlampe
Knapp for valg av program
Indikatorlampe for pafylling av salt

Indikatorlampe for pafylling skyllemiddel
Programnummer og indikator for utsatt tid
Indikatorlampe for Tablett

Display

Indikatorlampe Multizone

PNOVAWN =

678 9 10 11

2 34 5
9. Knapp for Multizone
10. Knapp for Utsatt start
11. START/Pause knappe med indikatorlampe/ Tablett (Tab)

FORSTE GANGS BRUK

FYLLING AV SALTBEHOLDEREN

Salt benyttes for a hindre at det skal danne seg KALK pa serviset og pa ma-

skinens funksjonsdeler.

» Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRI ER TOM.

+ Det er sveert viktig & stille inn vannets hardhet.

Saltbeholderen er plassert i den nedre delen av oppvaskmaskinen

(se PRODUKTBESKRIVELSEN) og ma fylles pa nar indikatorlampen for PAFY-

LLING AV SALT &S5 pa kontrollpanelet tennes.

1. Fjern den nederste kurven og skru lgs beholderens
lokk (mot urviserne).

2. Kun fgrste gang du gjor dette: fyll saltbeholderen
med vann.

3. Plasser trakten (se figuren) og fyll pa saltbeholderen
helt til saltet ndr opp til kanten (omtrent 1 kg); det er
ikke unormalt at det renner over litt vann.

4. Fjern trakten og fiern saltet som eventuelt ligger igjen rundt apningen.

Pase at lokket er skrudd godt til, slik at ikke vaskemiddel trenger ned i be-

holderen mens vaskeprogrammet pagar (dette kan fare til ubotelig skade

pa kalkfilteret).

Nar det er ngdvendig a fylle pa salt, ma prosedyren fullfgres for en

m “{-5'9

FYLLING AV DISPENSER MED SKYLLEMIDDEL
‘“\‘ Skyllemiddel gjor at serviset TORKER lettere.
(& Dispenseren for skyllemiddel A bor etterfylles

‘ﬁ; LAl nar indikatorlampen for ETTERFYLLING AV

c L!I" =N SKYLLEMIDDEL -5 pa kontrollpanelet lyser.

i Du ma ALDRI temme skyllemiddel direkte
over i oppvaskmaskinen.

FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL

For a apne oppvaskmiddeldispenseren bruk innretningen for apning C. Hell
oppvaskmiddel kun i den tarre dispenseren D. Legg mengden oppvaskmid-
del for forvask direkte inn i oppvaskmaskinen.

Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilrader vi deg a bruke
TABLETT knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske- og
torkeresultat alltid oppnas.

Dersom en bruker vaskemiddel som ikke er beregnet pa
oppvaskmaskiner kan dette fgre til at maskinen ikke vasker som den

VANNMYKNER

Vannmykneren reduserer automatisk vannets hardhet, dermed hindres
kalkdannelse pa varmeren, i tillegg til at effektiviteten ved renhold gkes.
Dette systemet regenereres med salt, derfor ma saltbeholderen fylles
nar den er tom.

Hvor ofte regenereringen utfgres avhenger av innstillingen av vannets
hardhetsniva - regenereringen skjer én gang hver 6 Eco-syklus nar vannets
hardhetsniva er stilt inn pa 3.

Regenereringsprosessen starter i siste skylling og avslutter i terkefasen, for
syklusen avsluttes.

+ Enkel regenerering forbruker: ~3.5 | vann;

« Varer 5 minutter lenger enn vanlig syklus;

+ Forbruker mindre enn 0.005 kWh energi.

PROGRAMTABELL

° Vaskepro-
. x 2 | Tilgjengelige | grammets | Vann forbruk | Energi forbruk
Program Programbeskrivelse S & opsjoner” varighet (liter/syklus) | (kWh/syklus)
(h:min)™
Eco 50°- Eco-programmet egner seg for a vaske normalt skittent servise,
og for denne bruken er det det mest effektive programmet med hensyn wutn g .
1. E co til energi- og vannforbruk. Det er brukt for a vurdere overensstemme- ’/ i @ 400 2.0 0,84
Isen med EU sin Ecodesign lovgivning.
., |6™ Sense 50°- 60°- For normalt skitne tallerkener med torre matrester.
Registrerer hvor skitten oppvasken er, og justerer programmet etter Mo g 90 - 2 ) B
2. 7. |dette. Nar sensoren registrerer skittenhetsnivaet, vises en animasjon pa ’/ i O @ 1:20-3:00 70-140 0,70-1,10
displayet og syklusens varighet oppdateres.
Intensive 65° - Program som anbefales for svaert skittent servise, spesielt bereg- MuLT ] .
3. ﬁ net pa kokekar og suppekjeler (ma ikke benyttes for emfintlige gjenstander). v i O Q 240 17,0 130
Krystall 45° - Syklus for gmfintlige gjenstander, som er falsomme oL g .
4. ?Q for hgye temperaturer, for eksempel glass og kopper. v i O G 1:40 120 1,00
i Hurtig 30’ 50° - Program som kan benyttes for halv last av mindre skit-| Mutn g .
3. Q ne tallerkener uten tarre matrester. Har ikke tarkefase. i O G 0:30 2.0 0,50
S5\ |Forvask - Brukt til & friske opp servise som en har planer om a vaske LT g .
6. @ senere. Ingen oppvaskmiddel skal brukes med dette programmet. | ~ we G 0:10 4> 0,01

@KO program data er malt i henhold til betingelsene i et laboratorium i henhold til Europeisk Standard EN 60436:2020.
Merknad for testlaboratoriene: Opplysninger om betingelsene for EN-sammenligningstesten kan fds ved & sende en foresporsel til e-postadresse:
dw_test_support@whirlpool.com

Forhdndsbehandling av tallerkenene er ikke nadvendig for noen av programmene.
*) Ikke alle opsjonene kan benyttes samtidig.

**) Verdiene som er oppgitt for programmene bortsett for @ko-programmet er kun veiledende. Den virkelige tiden kan variere avhengig av forskjellige faktorer
som temperatur og trykket i vanntilferselen, romtemperatur, mengden oppvaskmiddel, mengde og type last, lastens fordeling, ekstra opsjoner som er valgt og
sensors justering. Sensors justering kan forlenge programmets varighet med opp til 20 min.
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OPSJON ER OG FUN KSJON ER Vennligst skanner QR-koden pa ditt apparat for & fa tilgang til mer detaljert informasjon.

(OPSJONER kan velges ved a trykke direkte pa den tilhgrende knappen (se KONTROLLPANEL). Dersom en opsjon ikke er kompatibel med den valgte pro-
grammet (see PROGRAMTABELLEN), vil tilhgrende LED blinke hurtig 3 ganger og du vil hgre en pipe-lyd. Opsjonen vil ikke veere tilgjengelig.

MuLTI

zone MULTIZONE - Dersom det ikke er sa mange kopper som skal vaskes, kan - (%} UTSETTELSE - Tidspunktet for start av programmet kan utsettes i en
du benytte en syklus for halv vaskemengde, sa sparer du vann, elektrisitetog  periode som varierer mellom 1 0g 12 timer.

vaskemiddel. Som default vasker apparatet tallerkener i alle kurvene. Funksjonen for UTSETTELSE kan ikke stilles inn etter at programmet

O TABLETT (Tab)- Hvis du bruker pulver eller flytende vaskemiddel, har startet.
bor denne tilleggsfunksjonen veere slatt av.

LASTING AV KURVENE KAPASITET: 10 standard kuverter

OVRE KURV NEDRE KURV SAMMEN-  BESTIKKURV
= LEGGBARE Den er utstyrt med et topp gitter for & gjore det enklere & plassere bestik-

] m KLAFFER ket. Det ma kun plasseres framme pa den nedre kurven.
* | MED RE- ~
i GULERBAR - 4 -
l POSISJON =3
] : BER:
— » 2{ }]F
(eksempel pd lasting av den (leksempel pa stabling av
ovre kurven) den nedre kurven) i
Last emfintlige og lette tal- For gryter, lokk, tallerke- 1/

lerkener: glass, kopper, tal- ner, salatboller, bestikk etc
lerkener og lave salatboller. . Store tallerkener og lokk
bor ideelt sett plasseres pa
sidene for & unnga at de
kommer i veien for spyle-

Kniver og annet kjokkenredskap med skarpe kanter ma plasseres i be-
stikkurven med spissen vendt nedover eller de ma plasseres horison-
talti vipperommene i den gvre kurven.

rarmen.
RENGJO@RING OG VEDLIKEHOLD Mer informasjon i veiledningen Daglig Referanse p4 nettstedet.
RENHOLD AV FILTERENHETEN RENHOLD AV SPYLERARMENE

Dersom du finner fremmedle For & fjerne den gvre sprayar- Den nedre sprayarmen
ma disse fiernes forsiktig. men, vri plastringen for sperrei  kan flernes ved d trykke
FJERN ALDRI beskyttelsen til vaske-syklus pumpen (svart detalj) (Figur 4). retningen med urviseren. pd bladene pa siden og

dra de oppover.

FEI LSQ KINGS Vennligst skanner QR-koden pa ditt apparat for & fa tilgang til mer detaljert informasjon.

Dersom oppvaskmaskinen din ikke fungerer som den skal, kontroller hvorvidt problemet kan lgses ved a ga igjennom listen nedenfor.
For andre feil eller problem, vennligst ta kontakt med godkjent Ettersalgsservice, kontaktadresse og telefonnummer vil du finne i garantiheftet.
Reservedeler vil veere tilgjengelig i en periode pa enten 7 eller 10 ar, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene.

PROBLEM MULIGE ARSAKER LOSNINGER

Oppvaskmaskinen tar Det finnes ikke vann i vannforsyningen eller
ikke inn vann. kranen er stengt

Displayet viser: H, 6 og
PA/AV'LED blinker raskt. | Inntaksslangen er bayd.

Pase at det er vann i vannforsyningen eller at kranen er dpen.

Pase at inntaksslangen ikke er bayd (se INSTALLASJON) omprogrammer oppvaskmaskinen
og start pa nytt.

Silen i inntaksslangen er tett; Det er ngdvendig & | Etter at du har kontrollert og gjort ren silen, sla av og sla pa oppvaskmaskinen og start et
gjere den ren. nytt program.

Oppvaskmaskinen avslut-
ter syklusen for tidlig.
Displayet viser: 15 og PA/
AV LED blinker raskt.

Kontroller at enden pé dreneringsslangen er plassert pa riktig heyde (se INSTALLASJON).
Kontroller evt. avleding i husholdningens kloakksystem, installer ventil
i luftinntaket dersom det er ngdvendig.

Kontroller evt. lekkasjer i vannforsyningen eller andre problem som ferer til at luft samles
opp pa innsiden.

Dreneringsslangen er plassert for lavt eller avle-
det i husholdningens kloakksystem.

Luft i vannforsyningen.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du

kunne finne ved a:

« Ved a bruke QR-koden pa produktet ditt.

« Besgke vart nettsted docs.whirlpool.eu og parts-selfservice.whirlpool.com

« Alternativt kan du kontakte var Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Nar du kontakter var
Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.

Du vil fa tilgang til informasjonen om modellen ved & benytte QR-koden du finner pa energietiketten. Etiketten inneholder ogsa

modellidentifikatoren som kan benyttes for a konsultere portalen til registeret pa https://eprel.ec.europa.eu.
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Skrocona Instrukcja Obstugi

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL.
@I Aby uzyska¢ kompleksowg pomoc, prosimy zarejestrowac

urzadzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register

A Przez uzyciem urzadzenia przezytac¢ uwaznie Instrukcje Bezpieczenistwa.

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZA-
DZENIU, ABY UZYSKAC BARDZIE)
SZCZEGOLOWE INFORMACIJE

PANEL STEROWANIA

. Przycisk i kontrolka Wt.-Wyt./Reset
Przycisk wyboru programu
Kontrolka ,Brak soli”

Kontrolka ,Brak ptynu nabtyszczajacego”
Numer programu i wskaznik,,Opdznienia”
Kontrolka ,Tabletki”

. Wyswietlacz 0.

NowvprwN =

1
8. Kontrolka,Multizone”
Przycisk,Multizone”

ML
ZONE L) |>D 3

234 5 678 5 10
10. Przycisk,Opdznienie”
11.  Przyciskikontrolka,START/Pauza"/,Tabletka (Tab)”

PIERWSZE UZYCIE

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespotach zmywarki.

+ Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYL PUSTY.

+  Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody.

Zbiornik soli znajduje sie w dolnej czedci zmywarki (patrz OPIS
PRODUKTU), i musi zosta¢ napetniony, gdy na panelu sterowania $wieci sie
kontrolka BRAK SOLI &5,

1. Wyjac dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynnosci po raz
pierwszy: Napetnic zbiornik soli woda.

3. Umiesci¢ lejek (patrzrys.) i wsypac sél az do krawedzi zbior-
nika (okoto 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.

4. Wyjac lejek i wytrze¢ resztki soli wokét otworu.

Upewni¢ sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt

przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to spo-

wodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

Jesli trzeba uzupetnic¢ ilos¢ soli w urzadzeniu, nalezy wykonac te

czynnos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania aby unikna¢ korozji.

NAPELNIANIE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO
Ptyn nabtyszczajacy utatwia SUSZENIE naczyn.
\:///Dozownik ptynu nabtyszczajacego A powinien
zostac napetniony, gdy kontrolka BRAK PLYNU
e NABLYSZCZAJACEGO -, swieci sie na panelu

NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

Aby otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwierania C. Deter-
gent wsypywac/wlewac tylko do suchego zasobnika D. Detergent przezna-
czony do mycia wstepnego wsypywac/wlewac bezposrednio do komory
zmywarki.

Jedli uzywany jest detergent typu ,all-in-one” zalecamy uzywanie przycisku
TABLETKI, poniewaz wtedy zostanie wybrany program pozwalajacy na
osiggniecie najlepszych rezultatéw mycia i suszenia za kazdym razem.
Zastosowanie detergentéw nieprzeznaczonych do uzytku w zmywarkach
moze spowodowac nieprawidlowe dziatanie lub uszkodzenie urzadzenia.

SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

Zmiekczacz wody automatycznie zmniejsza twardos¢ wody, tym samym
zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przyczynia sie
do wiekszej wydajnosci zmywania.

System sam regeneruje sie przy pomocy soli, zatem zbiornik soli
nalezy uzupetnia¢ jak tylko bedzie pusty.

Czestotliwo$¢ regeneracji zalezy od ustawienia poziomu twardosci wody -
regeneracja nastepuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardo$¢ wody ustawiona
jest na poziom 3.

Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i konczy
podczas etapu suszenia przed koricem cyklu.

+ Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;

« Dodatkowe 5 minut cyklu;

« Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektrycznej.

c W &), sterowania.
8 NIGDY nie wlewa¢ ptynu nabtyszczajacego
[— bezposrednio do komory zmywarki.
P y zmy
© Czas trwania . L
&S | postepne programu Zuzycie Zuzycie
Program Opis programu Ny e.p*) R wody energii
w5 | opde ZmMywania -\ itry/cykl) | (KWh/cykl)
“ (godz.:min)™
Eko 50°- Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyh o zwy-
ktym stoci)niu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbar-
1. ECO dziej wydajny program pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej VAR eI 4:00 9,0 0,84
i wody ‘oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat
zgodnosci z dyrektywa unijng Ecodesign.
6t Sense 50°- 60°- Do mycia normalnie zabrudzonych naczyn z
th | zaschnietymi resztkami potraw. Program jest automatycznie dosto-
2. sowany w zaleznosci od poziomu zabrudzenia. Gdy czujnik wykryje| « | B @Y | 1:20-3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense  |poziom zabrudzenia, na wyswietlaczu pojawi sie animacja i czas
trwania cyklu zostanie zaktualizowany.
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych na- "
3. czyn, szczegolnie zalecany do patelni i garnkéw (nie powinien by¢ V| B d 2:40 17,0 1,30
uzywany do delikatnych naczyn).
Krysztaty 45° - Program do mycia delikatnych naczyn, ktére sa bar- oL g .
4. ?Q d2|yej wrazliwe na wysoka temperature, np. szklanki i kubeczk?. ’/ B O @ 1:40 12,0 1,00
Szybki 30" 50° - Program nalezy stosowac przy potowie zatadunku
5. @ lub lekko zabrudzonych naczyniach, na ktérych nie zalegaja resztki je-| - | ¥ @Y 0:30 9,0 0,50
=/ |dzenia. Nie ma fazy suszenia.
SN Mycie wstepne - Optukiwanie naczyn przeznaczonych do pézniej- Mutn 7 .
6. @ szego myc?a.W tym programie nie uzywa sie zadnégo detergentu. | ~ | ™ & 0:10 4> 0,01

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskq EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegotowe informacje dotyczqce warunkéw testéw poréwnawczych EN mozna uzyskac pod adresem:

dw_test_support@whirlpool.com.

Przed zadnym z tych programdéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*) Nie wszystkie opcje mogq by¢ uzywane jednoczesnie.

**) Wartosci podane dla innych programéw niz program Eko majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmienia¢ w zaleznosci od wielu
czynnikow, takich jak temperatura i cisnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkos¢ i typ zatadunku oraz jego wywazenie,
a takze od dodatkowo wybranych opdji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze wydtuzyc¢ czas trwania programu az o 20 min.
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OPCJE I FUNKCIJE Zeskanuj kod QR na swoim produkcie, aby uzyska¢ bardziej szczegétowe informacje.

OPCJE mozna wybiera¢ bezposrednio, naciskajac odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jesli dana opcja nie moze by¢ uzywana z wybranym
programem (patrz TABELA PROGRAMOW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i bedzie stycha¢ sygnat dzwiekowy. Opcja nie zostanie wiaczona

Zone MULTIZONE - Jesli nie ma wielu naczyn do zmywania, mozna wykorzysta¢ - (%} OPOZNIENIE - Wiaczenie programu mozna opé#nic o pewien czas, od
program «Potowa zatadunku», w celu oszczedzenia wodly, energii elektryczneji - 1 do 12 godzin.

detergentu. DomysInie urzadzenie myje naczynia we wszystkich koszach. Funkcji ,OPOZNIENIE” nie mozna ustawi¢ po rozpoczeciu cyklu

© TABLETKI (TAB)- W przypadku korzystania z detergentu w zmywania.
proszku lub w plynie, opcja ta powinna by¢ wytaczona.

LADOWANIE KOSZY POJEMNOSC: 10 kompletow

GORNY KOSZ DOLNY KOSz SKLADANE KOSZYK NA SZTUCCE

— iﬂ“‘i POLECZKI Z Jest on wyposazony w gérne kratki, ktére pozwalajg na lepsze

. e J 1] REGULOWANYM  fozmieszczenie sztuccow. Nalezy go umieszcza¢ w przedniej czesci
’ dolnego kosza.

) ] POLOZENIEM
| N 7|
s g 1 ig
2222 |
19, — 4 i
(przyktadowe zatado-  (przyktad sposobu zatado-
wanie gérnego kosza) wania dolnego kosza) jL;
Tu nalezy wkiada¢ Do garnkéw, pokrywek, L/
delikatne i lekkie talerzy, misek do satatek,
nhaczynla: szklanki, - sztuccow itp. Duze tale- Nozeiinne akcesoria o ostrych czubkach i krawedziach nalezy wktada¢
filizanki, talerzyki, mate rze i pokrywki powinny do koszyka na sztuéce ostrzami skierowanymi w dét lub uktada¢ je
miseczki do safatek. by¢ umieszczane z boku, poziomo na podnoszonych péteczkach, w gornym koszu.

aby unikna¢ stykania sie
z ramieniem natrysko-
wym.

CZYSZCZEN I E I KONSERWACJA Wiecej informacji w Przewodniku Uzytkownika na stronie internetowej.

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA

W przypadku odnalezienia ciat Aby zdjac¢ gérne ramie natrysko-  Dolne ramie natryskowe
pestek owocéw itp.), nalezy je ostroznie wyjac. we nalezy przekrecic plastikowy — mozna wyjmowac pocigga-
NIGDY NIE NALEZY WYJMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (czarny element) (Rys.4).  pierscien blokujacy w kierunku  jac je w gore.

ruchu wskazéwek zegara.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim produkcie, aby uzyska¢ bardziej szczegotowe informacje.

Jesli zmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ czy problem mozna rozwigza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku btedéw
lub probleméw prosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce gwarancyjnej. Czesci
zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIE

Zmywarka nie napetnia  |Brak wody w sieci wodociagowej lub zawor jest
sie woda. zamkniety.

Na wyswietlaczu widocz-
ny jest komunikat: Dioda  [Waz doptywowy jest zagiety.

Sprawdzi¢, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawor jest otwarty.

Sprawdzi¢ czy waz doptywowy nie jest zagiety (zobacz INSTALACJA), nastepnie ponownie

H, 6 | Wh/Wyt. szybko zaprogramowac i wigczy¢ zmywarke.

migaja. Sitko w wezu doptywowym wody jest zapchane; [Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia nalezy wytaczy¢ i wigczy¢ zmywarke, i rozpoczac
niezbedne jest jego oczyszczenie. nowy program.

Zmywarka koniczy cykl . - ) ) Sprawdzi¢ czy korcowka weza doptywowego umieszczona jest na prawidtowej wysokosci

przedwczesnie Waz doplywowy ustawiony jest zbyt nisko lub (zobacz INSTALACJA). Nalezy sprawdzi¢ pod katem zasysania do kanalizacji domowej, w

Na wys$wietlaczu wi- zasysa do kanalizacji domowe;j.

doczny jest komunikat:
Dioda 15 i Wt/Wyt. szybko

migaja.

Zasady, standardowa dokumentacje, informacje na temat zamawiania czesci zamiennych oraz

dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:

«  Korzystajac z kodu QR na swoim produkcie.

« Odwiedzajac nasza strone internetowa docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

- Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). Kontaktujac sie z naszg obstuga posprzedazowa, nalezy podac kody zamieszczone na tabliczce
identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu mozna uzyskac¢ przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera réwniez

identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.
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razie potrzeby zainstalowac zawdr wpustowy.

Sprawdzi¢ uktad doprowadzania wody pod katem wyciekéw lub innych probleméw moga-

Powietrze w doptywie wody. cych wigzac sie z przepuszczaniem powietrza.




Guia Rdpido
:] OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL.

Para beneficiar de uma assisténcia mais completa, registe o seu
aparelho em: www.whirlpool.eu/register

ﬁ Leia as Instrucdes de Seguranca com atencao antes de usar o
aparelho.

EFETUE A LEITURA DO CODIGO QR
NO SEU APARELHO PARA OBTER IN-
FORMACOES MAIS DETALHADAS

PAINEL DE COMANDOS

1. Botdo Ligar-Desligar/Reinicie com indicador
luminoso

@[ & e

2. Botdo para selecdo de programas

3. Luzindicadora de reabastecimento do sal ‘ 1 :

4, Luzindicadora de reabastecimento do 9 ° N
abrilhantador o 7. Visor 10. Botdo de inicio diferido

5. Numero do programa e indicador do tempo  g'  |ndicador luminoso Multizone 11. Botao Inicio/Pausa com indicador lumino-
de atraso 9. Botao Multizone so/ Pastilha (Tab)

Tablet indicator light

6.
PRIMEIRA UTILIZACAO

ENCHER O DEPOSITO DO SAL

A utilizacdo de sal evita a formacdo de calcério na loica e nos componentes

funcionais da maquina.

- Eobrigatério que O DEPOSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.

«  Eimportante definir a dureza da dgua.

O depésito de sal situa-se na parte inferior da maquina de lavar loica

(ver DESCRICAO DOS PRODUTO) e tem ser enchido quando o indicador lumi-

noso REABASTECIMENTO DO SAL &5 estiver aceso no painel de comandos.
o 1. Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do dep6si-
to (no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio).

2. Apenas na primeira vez em que o fizer: encha o de-
posito de sal com agua.

3. Posicione o funil (ver a figura) e encha o depdsito de
sal até ao rebordo (aprox. 1 kg); € normal que saia al-
guma agua.

4. Retire o funil e limpe qualquer residuo de sal da abertura.

Certifique-se de que a tampa esta bem apertada para que nado entre deter-

gente no deposito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o

amaciador de dgua de modo irreparavel).

Se for necessario adicionar sal, é obrigatdrio executar o procedimento

antes do inicio do ciclo de lavagem para evitar corrosao.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR
O abrilhantador facilita a SECAGEM da loica.
R o O distribuidor de abrilhantador A deve ser
b -5 enchido quando o indicador luminoso de
< Cw ”.@

REABASTECIMENTO DO ABRILHANTADOR -
no painel de comandos se acender.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE

Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo
de abertura C. Coloque o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a
quantidade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.

Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilizacdo do
botdo PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam sempre
obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem.

A utilizacdo de detergentes inapropriados para maquinas de lavar loica
podera causar avarias ou danos no aparelho.

SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA AGUA

O descalcificador de dgua reduz automaticamente a dureza da 4gua evitan-
do, consequentemente, a acumulacdo de calcério no aquecedor, e contri-
buindo também para uma melhor eficiéncia de limpeza.

Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessario reabastecer o
recipiente de sal sempre que este estiver vazio.

A frequéncia da regeneracao depende da definicao do nivel de dureza da
4gua - a regeneracao ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma definicao
de dureza da dgua de nivel 3.

O processo de regeneracdo comeca no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo.

+Uma Unica regeneragao consome: ~3,5 litros de dgua;

- Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo;

« Consome menos de 0,005 kWh de energia.

S T NUNCA deite o abrilhantador diretamente
A - .
na cuba da maquina.
3 aEa Obcoes Dt::)a;;(:“io Consumo Consumo
Programa Descricao dos programas g dis ggiv eis ) dpe I a?’ agem de dgua de energia
SS9 P avagem | (jitros/ciclo) | (kWh/ciclo)
a (h:min)
EcodS(()j"- 0} progiramadEco é ideal para IavaigI loica com um fn|'veI de
sujidade normal, sendo o programa mais eficiente para o efeito em MuLni g .
1. E CO |termos da sua utilizacdo combinada de energia e de 4gua e estando v e O G 400 2.0 084
em conformidade com a legislagdo de concecéo ecoldgica da UE.
6 Sense 50°- 60°- Para loica com um grau de sujidade normal, com
th  |restos de comida secos. Deteta o nivel de sujidade da loica e ajusta "
2. o programa. Quando o sensor esta ativado para detetar o nivel de v ol Y 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense  |sujidade da loica, é apresentada uma animagao no visor e a duracdo
do ciclo é atualizada.
Intensivo 65° - Programa aconselhado para loica muito suja, sendo particular- ML g .
3. ﬁ mente indicado para tachos e panelas (ndo deve ser utilizado para objetos frageis). v Iy 2:40 17,0 130
Cristais 45° - Programa para objetos frageis e mais sensiveis a tem- MuLn g )
4. ?Q peraturas elevadas, tais como copos de vidro e chavenas. v e O G 1:40 12,0 1,00
i Rapido 30’ 50° - Programa a ser utilizado para meia carga de loica comsu-| ~ _ Mutn g .
5. Q jidade ligeira, sem restos de comida secos. Nao tem uma fase de secagem. e O G 030 2.0 0,50
Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a loica a ser lavada mais wutn g .
6. @ tarde. Neste programa nao é utilizado detergente. - e G 0:10 4> 0,01

Os dados do programa ECO sdo avaliados em condicées laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020.

Nota para os Laboratcrios de Ensaio: para informag6es sobre as condigdes do ensaio comparativo EN, solicitar ao enderego: dw_test_support@whirlpool.com

Ndo é necessdrio efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loi¢a antes de iniciar os programas.

*) Nem todas as op¢des podem ser utilizadas em simultdneo.

**) Os valores apresentados para todos os programas, a excegéo do programa Eco, sdo meramente indicativos. O tempo real poderd variar dependendo de
vdrios fatores, tais como a temperatura e a presséo da dgua de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga,
o equilibrio da carga, as op¢des adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duragdo do programa até 20 min.

Whjr/lﬁool 1




OPC() ESEFU NC()ES Efetue a leitura do cédigo QR no seu aparelho para obter informagées mais detalhadas.

E possivel selecionar diretamente a funcdo OPCOES premindo o botéo correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma opcao nao for compativel com o pro-
grama selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opgao nao sera ativada.
Yoxe MULTIZONE - Se a carga de loica a lavar seja reduzida podera ser utilizadoo (%} INiCIO DIFERIDO - A hora de inicio do programa podera ser atrasada
programa de meia carga para poupar agua, eletricidade e detergente. Porpré-de-  num periodo entre 1 e 12 horas.

finicao, a maquina lava a loica em todos os cestos. Nao é possivel definir a funcdo de INICIO DIFERIDO depois de um ciclo

© PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente liquido ou em pé, esta de lavagem ja ter sido iniciado.

opcao deve estar desativada.

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 10 talheres padrao

CESTO SUPERIOR CESTO INFERIOR ABAS CESTO PARA OS TALHERES
= DOBRAVE- 0 cesto equipado com duas grelhas superiores para facilitar a disposicio dos
IS COM talheres. S6 pode ser posicionado na parte dianteira do cesto inferior.
’ POSICAO

AJUSTAVEL

(exemplo de carga no cesto (exemplo de carga para o
superior) cesto inferior)

Carregue neste cesto a loica Para tachos, tampas, pra-
fragil e leve: copos, chave- tos, saladeiras, talheres,

? =
nas, pires, tigelas. etc.. Os pratos e as tampas As facas e os outros utensilios afiados tém de ser colocados no cesto dos
grandes devem ser colo- talheres, com as extremidades voltadas para baixo ou horizontalmente
Cados dos lados. a fim de nos compartimentos rebativeis do cesto superior.

evitar interferéncias com o
braco aspersor.

LIMPEZA E MAN UTENCAO Podera encontrar mais informagdes no Guia De Referéncia existente no website.

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS LIMPAR OS BRACOS ASPERSORES

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos, ~ Para rgetirar(cj) braco a;sdpelrjslor E possivel rgzmpver o braco
0ssos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente. (Selijgggorlrér?tici)ongnseent?do(é%g_ aspersor inferior puxando-
NUNCA RETIRE a protecio da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig. 4). P -0 para cima.

ponteiros do relégio.

RESOLU CAO DE PROBLEMAS Efetue a leitura do cédigo QR no seu aparelho para obter informacoes mais detalhadas.

Caso a sua maquina de lavar loica nao funcione corretamente, verifique se consegue resolver o problema através das solucoes apresentadas na lista que se segue.
Para outros erros ou problemas, entre em contato com o Servico de Pés-venda Autorizado, cujos detalhes de contacto podem ser encontrados no livrete da garan-
tia. As pecas sobressalentes estarao disponiveis por um periodo de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos especificos do Regulamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSSIVEIS SOLUGOES

A méquina de lavar loica Nao ha abastecimento de dgua ou a torneira esta
néo se enche de 4gua. 0 |fechada.

visor apresenta: H, 6 e o
LED LIGAR/DESLIGAR pisca |A mangueira da entrada esta dobrada.
rapidamente

Certifique-se de que ha agua ou que a torneira estd aberta.

Certifique-se de que a mangueira de entrada nio esta dobrada (ver INSTALACAO), volte a
programar a maquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de agua esta Depois de efetuar a verificacdo e a limpeza, desligue a maquina de lavar loica, volte a

obstruido; é necessario limpa-lo. liga-la e reinicie um novo programa.
A méquina de lavar loica Drene a mangueira que esta posicionada dema- |Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem esté colocada a altura correta
termina o ciclo prematura-  |siado em baixo ou drene para o seu sistemade  |(consulte INSTALACAQ). Verifique se existe um siféao no sistema de esgoto doméstico, instale
mente. O visor apresenta: esgoto doméstico. a valvula de admissao de ar, se necessario.
15 e 0 LED LIGAR/DESLIGAR
pisca rapidamente Existe ar no abastecimento de dgua. Verifique se existem fugas de 4gua ou outros problemas que causem a entrada de ar.

As politicas da empresa, documentacéo padrao, encomenda de pecas sobresselentes e informagées adicionais sobre o

produto poderao ser consultadas em:

« Utilize o cédigo QR no seu produto.

« Visitando a nossa pagina web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com

- Em alternativa, contacte o nosso Servigo Pés-venda (através do nimero de telefone contido no livrete da garantia). Ao
contactar o nosso Servigo Pos-Venda, indique os codigos fornecidos na placa de identificagdo do seu produto.

A informacéo relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o c6digo QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui

também o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.
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Strucny Navod

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL.
Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, zaregistruj-
= ) te, prosim, svoj spotrebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

A Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte Bezpecnostné Pokyny.

PRE ZiSKANIE PODROBNEJSICH IN-
FORMACII NASKENUJTE, PROSIM, QR
KOD NA VASOM SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL

Kontrolka vypinaca Zap.-Vyp./ Resetovanie
Tlacidlo na volbu programu
Kontrolka Doplnit sol

M
YonE Fos

Kontrolka Doplnit lestidlo

Cislo programu a indikator ¢asu oneskorenia
Kontrolka Tableta (Tab)

Displej

Kontrolka Multizone

ONoUAWN =

5 678 é 16 1

9. Tlacidlo Multizone

10. Tlacidlo posunutia $tartu

11. Tlacidlo Start/Pauza s kontrolou/ Tableta (Tab)

PRVE POUZITIE

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a funk¢nych

komponentoch umyvacky.

« Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.

« Jedolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej casti umyvacky (pozri OPIS VYROBKU) a musi byt

naplneny, ked'na ovladacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT SOL &3

1. Vyberte spodny k63 a odskrutkujte uzaver zasob-
nika (proti smeru hodinovych ruciciek).

2. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli na-
plite vodou.

3. Nasadte nésypku (pozri obrdzok) a naplrite zasob-
nik az po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, ze trochu
vody vytecie.

4. Vyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatlahnuty, aby sa poc¢as umyvacieho progra-

mu nedostal do zasobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nenapravitel-

ne poskodit zmakcovac vody).

Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked' potrebujete pridat sol, musite dokoncit

postup pred zaciatkom umyvacieho cyklu.

PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Dévkova¢
lestiaceho prostriedku A treba naplnit, ked’ na
ovladacom panell svieti kontrolka DOPLNIT
LESTIDLO -
NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky
umyvacky.

PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

Davkovac umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho zariadenia
C. Umyvaci prostriedok davajte iba do suchého davkovac¢a D. Umyvaci
prostriedok na predum)’/vanie dajte priamo do vanicky.

Ak pouzivate umyvaci prostriedok typu,vsetko v jednom’, odporic¢ame pouzit
tlacidlo TABLETA, pretoze upravi program tak, aby sa vzdy dosiahli najlepsie
vysledky umyvania a susenia.

Ak pouzivate distiaci prostriedok, ktory nie je uréeny na umyvacky,
mozZete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

Zmédkcovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven zabrafuje
tvorbe vodného kamena v ohrievaci a prispieva k vyssej efektivite umyvania.
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je
nutné pravidelne dopliiat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

Intervaly vykondvania regeneréacie zavisia od nastavenia tvrdosti vody -
regeneracia sa vykondva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena
na3.

Proces regeneracie sa zacne pocas zaverec¢ného oplachovania a skonci sa
pocas fazy susenia eSte predtym, nez sa skonci cely cyklus.

«+ Priregenerdcii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

+ Prida k cyklu dodato¢nych 5 minut;

-« Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

TABULKA PROGRAMOV

© Trvanie
= 5 L Spotreba Spotreba
cc
Program Opis programov .8 Dogtupnﬁ) urr:)((,va:‘;mlao vody energie
&’5 | moznosti P(h,r% iy | (itre/cyklus) | (kWh/cyklus)

Eko 50°- Program Eco je vhodny na umyvanie bezne zaSpineného
kuchynského riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento My g .

1. |Eco Gcel z hladiska spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na stano- V| oG 400 2.0 0,84
venie suladu s legislativou Ecodesign v ramci EU.

., |6" Sense 50 60°- Na normalne znecisteny riad so zaschnutymi

zvyskami jedla. Snima uroven znecistenia riadu a podla toho nasta- MuLti g o0 2 ) )

2. 2. |vuje program. Pocas snimania Urovne znecistenia senzorom sa na ’/ i O G 1:20-3:00 70-140 0,70-1,10
displeji zobrazi animécia a aktualizuje sa dizka cyklu.
Intenzivny 65° - Tento program sa odporuca pri silne znecistenom

3. riade, vhodny je najmé na umyvanie panvic a kastrélov (nepouzivaj-| ~/ e O @y 2:40 17,0 1,30
te ho na krehky riad).
Kristal'45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré su citlivejsie na Mot g i

4. ?Q vysokeé teploty, napriklad pohare a 3alky. v | O 1:40 120 1,00

] Rychle 30’ 50° - Program, ktory sa pouziva pri polovi¢nom naplneni
5. Q mierne zaspinenym riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema| - Y 0:30 9,0 0,50
— fézu susenia.
Predumyvanie - Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat ne- ML 7 .
6. @ skor. Pri tomto programe sa nepouziva umyvaci prostriedok. ) me o QY 0:10 4> 0,01

Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurdpskej normy EN 60436:2020.
Pozndmbka pre Skusobné laboratdrid: O informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skusky EN méZete poZiadat na adrese: dw_test_support@whirlpool.com
Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.
*) Nie vSetky moznosti mozno pouZit si¢asne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko su iba orientacné. Skutocny cas sa méZe IiSit v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak privddzanej
vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZzeného riadu, jeho rozloZenie, dalsie zvolené moznosti akalibrdcia senzoru. Kalibrdcia

senzoru moéZe pred|Zit trvanie programu az 020 mint.
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MOZNOSTI A FUNKCIE Pre ziskanie podrobnejsich informécii naskenuijte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

IMOZNOSTI si mozete zvolit priamo stlacenim prisluiného tlacidla (pozri OVLADACI PANEL). Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym programom (pozr
TABULKU PROGRAMOQV), 3 razy rychlo zablika prislusna LED kontrolka a ozve sa pipanie. MoZnost sa neaktivuje.

zone MULTIZONE - Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit polo- () POSUNUTIE $TARTU - Zaciatok programu mozno posundt o 1 a2 12
vi¢nu napln, aby sa udetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok. V $tan-  hodin.

dardnom nastaveni umyvacka umyva riad vo vietkych kosoch. Po spusteni programu uz funkciu posunutia startu nemozno nastavit.

© TABLETA (Tab) - Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci pros-
triedok, tato moznost ma byt vypnuta.

UKLADANIE RIADU DO KO§OV KAPACITA: 10 standardnych suprav

VRCHNY KOS SPODNY KOS SKLAPACIE KOSIiK NA PRIBOR
= KLAPKY Je vybaveny hornou mriezkou na lepsie rozlozenie priboru. Musi byt
loseny i L “ho kota.
S NASTAVITEENOU ulozeny iba v prednej castg)odne o osaﬂ§ .
Zi2” ||
I
\ = 9
= Z22 ||
(priklad naplnenia (priklad naplnema L
vrchného kosa) spodného kosa) 2
Ukladajte don krehké Na hrnce, pokrievky, :

a ,I'ah!<5é né'do.by: ti?klgrel asalatoo(;/e \rlglli?é Noze a ostatné kusy priboru s ostrymi hrotmi treba ulozit do kosika
ppharg, S,alky', tanieriky, "caani ore  a P okrievk napriborhrotminadol, alebo musia bytulozené vodorovnevnaklonenych
nizke Salatové misky. by mali byt’p uloz eno)él priehradkach na vrchom kosi.

po bokoch, aby na ne

ostrekovacie  ramena

nenarazali.
CISTEN IEA U DRzBA Viac informacii najdete v Prirucke Pre Kazdodenné Pouzitie na nasom webe.
CISTENIE ZOSTAVY FILTRA CISTENIE OSTREKOVACICH RAMIEN

V pripade, ze ndjdete cudzie telesa (napr. ulomky skla, porcelanu, kosti, ovocné se- Horné ostrekovacie rame- Spodné ostrekovacie rameno
mena a pod.), opatrne ich vyberte. no odstranite pootocenim mozno vybrat potiahnutim
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu cerpadla (¢ierny dielec) (obr. 4). plastového upeviiovacieho nahor.

krazku v smere pohybu hodi-
novych ruciciek.

RI ESEN IE PROBLEMOV Pre ziskanie podrobnejsich informdcii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujicim zoznamom. V pripade dalsich chyb
a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné udaje najdete v zaru¢nej knizke. Nahradné diely budu k dispozicii
pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

PROBLEMY MOZNE PRICINY RIESENIA
S(Tj%‘ﬁ’éka sa neplni V privode nie je voda alebo je uzavrety ventil. Presvedcte sa, ¢i je v privode voda a ¢i te¢ie voda z kohutika.
Zobrazenie na displeji: H, Presved¢te sa, ¢i privodna hadica nie je ohnut3 i kapii STALA yvac
1€ . . L . ¥ je ohnuta (pozri kapitolu INSTALACIA), znovu umyvacku
rsy?;rl{lE)Dbﬂll?éda ZAP/VYP.  |Privodna hadica je ohnuta. naprogramuite a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté; je
potrebné ho vycistit.

Umyvacka riadu pred¢a- |odtokova hadica je umiestnend prilié nizko alebo Skontroluijte, &i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri kapitolu

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy program.

sne dokon¢i cyklus. b . p b INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odteka do doméceho odpadového systému a v pripade
Zobrazenie naydispleji; voda odteka do domaceho odpadového systému. potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

15 a LED diéda ZAP/VYP.

rychlo blika. V privode vody je vzduch. Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnika vzduch z inych dévodov.

Firemné zasady, Standardnu dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalSie informacie o produkte najdete na:

« Pouzitie QR kédu na produkte.

« Nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com.

« Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefonne ¢islo najdete v zarucnej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Informécie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom stitku. Na stitku tiez najdete identifikacné cislo modelu, ktoré mozete

pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.
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Kratka Navodila

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:
www.whirlpool.eu/register

A Pred uporabo aparata pozorno preberite Varnostna navodila.

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE PO-
SKENIRAJTE KODO QR NA NAPRAVI

UPRAVLJALNA PLOSCA

Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s signalno lu¢ko
Tipka za izbiro programa
Signalna lu¢ka za nizko raven soli

Vi
v

i
Fos

Signalna lucka za nizko raven tekocine za lesk

Signalna lucka za Tablete
Zaslon
Signalna lucka za Multizone

PNOUVIAWN =

Stevilka programa in prikaz zamika vklopa 1

2 34 5 678 é 16 11
9. Tipka za Multizone

10. Tipka za zamik vklopa
11. Tipka za ZAGON/Premor s signalno lu¢ko/ Tableta

PRVA UPORABA

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-
lujoc¢ih komponentah aparata.

»  Obvezno je, da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.

+ Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.

Posoda za sol je names¢ena na spodniji strani pomivalnega stroja (glejte OPIS
IZDELKA) Morate jo napolniti, kadar na nadzorni plos¢i sveti indikatorska
Iucka za POLNJENJE SOLI &5

Izvzemlte spodnJo kosaro in odvijte pokrovéek posode
(v nasprotni smeri urnega kazalca).

. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite zvodo.
. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite
do roba (priblizno 1 kg); ni¢ nenavadnega ni, ¢e pri tem
iz posode iztece nekaj vode.

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog odprtine.

Pokrovcek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem
ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode nepo-
pravljivo poskodovalo).

Ko je treba dodatl sol, morate postopek obvezno zakljuciti pred zacet-

7 Tekotina za lesk olajsa SUSENJE posode.
Posodo za tekocino za lesk A je treba napolniti,
ko na upravljalni plos¢i zasveti 5|gnalna Iucka
za NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK

Tekocine zalesk NE nalivajte neposrednov kad.

POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Pomivalno
sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomivalnega sredstva za pred-
pomivanje odmerite neposredno v kad.

Ce uporabljate detergente ,vse v enem* priporo¢amo uporabo tipke za
TABLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljsi rezultati po-
mivanja in susenja.

Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju,
lahko povzroci nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

SISTEM ZA MEHCANJE VODE

Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar preprecuje
kopicenje oblog na grelniku in prispeva k vecji u¢inkovitosti pomivanja.
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je
posoda za sol napolnjena.

Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode - re-
generacija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri ¢emer je stopnja trdote vode
nastavljena na 3.

Postopek regeneracije se za¢ne s kon¢nim izpiranjem in konca s fazo susen-
ja, preden se cikel konca.

« Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;

« Cikel traja do 5 minut dlje;

« Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.

PROGRAMSKA TABELA

(1] o o
= pss Trajanje Poraba
- 8 £ | Razpolozljive i 9= | Poraba vode "
Program Opisi programov 8.9 Y 5 | pomivanja | S . energije
w § moznosti (h:min)" (litri/pranje) (kWh/pranje)
Eko 50°- Program Eco je primeren za pomivanje obicajno umaza-
ne posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika wutn g )
1. E co kombinirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje skla- v ti O Q 400 20 084
dnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
" 6t Sense 50°- 60°- Za obicajno umazano posodo z zasu$enimi
ostanki hrane. Senzor zazna raven umazanije posode in ustrezno MuLn g 50 2 B )
2. 5 |prilagodi program. Ko tipalo zaznava raven umazanije, se na zaslo- ’/ HiE ) @ 1:20-3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
nu pojavi prikaz in trajanje cikla se posodobi.
Intenzivno 65° - Program priporo¢amo za pomivanje zelo umazane
3. posode. Se posebej primeren je za lonce in ponve (ne uporabljajte v L Y 2:40 17,0 1,30
ga za obcutljivo posodo)
Kristal 45° - Program za posodo, ki je bolj obcutljiva na visoke tem- wutn g )
4. ?Q perature (npr. kozarci in skodelice). Y| O 1:40 120 1.00
g Hitri program 30’ 50° - Program, ki se uporablja za polovi¢no na-
5. g polnjen pomivalni stroj in je namenjen pomivanju rahlo umazane| - e O @y 0:30 9,0 0,50
:- —_|posode brez posusenih ostankov hrane. Brez faze susenja
<t%\ |Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili LT g .
6. @ pozneje. Za ta program pomivalno sredstvo ni potrebno. B me G 0:10 45 0,01

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020.

Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisite na naslednji elektronski naslov:
dw_test_support@whirlpool.com

Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.

*) Vseh moZnosti ni mogoce uporabljati istocasno.

**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od stevilnih faktorjev, kot so temperatura in tlak
dovodne vode, sobna temperatura, koli¢ina pomivalnega sredstva, koli¢ina in vrsta posode, uravnoteZzena porazdelitev posode, dodatne izbrane moznosti in
umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podalj$a do 20 min.
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MOZNOSTIIN FUNKCLE Za podrobneje informacije poskenirajte kodo QR na napravi.

MOZNOSTI je mogoce neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOSCO). Ce dolo¢ena moznost ni zdruZljiva z izbranim programom
(glejte PROGRAMSKO TABELO), pripadajoca LED-luc¢ka trikrat utripne in zaslisi se zvocni signal. MoZnost ne bo omogocena.

Z0NE MULTIZONE - Ce vam ni treba pomiti veliko posode, lahko uporabite (G} ZAMIK VKLOPA - Zacetek programa lahko zamaknete za obdobje med
polovi¢no polnjenje, da tako varcujete z vodo, elektriko in pomivalnim  1in 12 urami.

sredstvom. Tovarnisko je nastavljeno pomivanje posode v vseh kosarah. Po vklopu pomivanja funkcije za zamik vklopa ni ve¢ mogoce nastaviti.

© TABLETE- Moznost izklopite, ¢e uporabljate tekoée pomivalno
sredstvo ali pomivalno sredstvo v prahu.

NALAGANJE KO§AR ZMOGLIJIVOST: 10 standardnih pogrinjkov

ZGORNJA KOSARA ZLOZLJIVA KOSARICA ZA PRIBOR
= POLICKA  Nazgornji strani ko3arice je mreza, ki omogoca 3e boljso razporeditev pri-
Z NASTA-  bora. Kosarico za pribor lahko vstavite le v sprednji del spodnje kosare.
’ VLJIVIM ~ =\
POLOZA- e 4
JEM ==
T
/x/_'"l_! \
RN = d
Z
(primer nalaganja posodev  (primer zlaganja posode v L
zgornjo kosaro) spodnjo kosaro)
Vanjo nalozite ob¢utljivo in Za lonce, pokrovke, kroz- Y,

. _ nike, solatne sklede, pribor
I;Q:(c% ?(?ggr?iié ll(r?zrﬁ;iee sslflce)— itd. Najboljse je, da pveéje Noze in druge ostre pripomocke v kosarico za pribor vstavite s konico

de za solato kroznike in pokrovke na- ' navzdol. Prav tako jih lahko v vodoravnem polozaju nalozite vobmoc¢-
’ loZite na strani, da tako ne je s postavljivimi drzali zgornje kosare.
ovirajo prsilne roke.

CIgCENJ EIN VZDRiEVANJE Vet informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.
d]

SCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

S

V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna semena itd.), Da odstranite zgornjo prsilno Spodnjo prsilno roko
jih previdno odstranite. roko,vzavrtlte.plastlcnl pritrdilni  odstranite tako, da jo
NIKOLI NE ODSTRANITE zaicitne ¢rpalke pri pomivanju (na sliki je po¢rnjena) (Slika 4). obroc v smeri urnega kazalca. potegnete navzgor.

ODPRAVLJANJE TEzAV Za podrobnejse informacije poskenirajte kodo QR na napravi.

F/ primeru, da va$ pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko tezavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se obrnite|
n
s

a pooblasceno servisno sluzbo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjizici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali do 10 let, v|
kladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE MOREBITNI VZROKI RESITVE

V pomivalni stroj ne Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna
doteka voda. pipa.

Zaslon prikazuje: H, 6
in LED-lucka za vklop/

Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Prepricajte se, da dovodna cev ni upognjena (glejte NAMESTITE) ponastavite

Dovodna cevj njena. ST . 2
ovodna cev je upognjena program pomivanja in stroj znova zazenite.

izklop hitro utripa Cedilo dovodne cevi za vodo je zamaseno; | Ko ste preverili in o¢istili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zaZenite
Ocistite ga nov program.

Pomivalni stroj Odto¢na cev je postavljena prenizko ali Preverite, e je konec odto¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NAMESTI-
redéasno zakljuéi I . AL TEV). Preverite odlivanje v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite

Eikel. Zaslon pr{ka- odlivanje v domaci kanalizacijski sistem. ventil za vstop zraka.

zuje: 15 in LED-lucka b e dovod vode ali d o i - o }

za vklop/izklop hitro reverite dovod vode ali druge teZave, ki povzrocajo pusc¢anje zraka v no-

Utripa Zrak v dovodu vode tranjost.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naroc¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

« Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

« Zobiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu in parts-selfservice.whirlpool.com

« Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske Stevilke so navedene v servisni knjiZici). Ko stopite v stik z naso
servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko

uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.
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Brzi Vodi¢

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL.
Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete
== ) Va$ uredaj na: www.whirlpool.eu/register

A Pre korisc¢enja uredaja pazljivo procitajte Bezbednosna Uputstva.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI DETALJ-
NLUE INFORMACLE

KONTROLNA TABLA

Dugme za ukljucivanje-iskljucivanje/
ponovno podesavanje sa svetlosnim indika-
torom

ol

Mo
ZONE Fos

hC

2. Dugme za biranje programa 1 [ A S R A

3. Svetlosniindikator za dopunu soli 1 2 34 5 678 é 0 1

4. Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje 7. Ekran 10. Dugme za Odlaganje

5. EVOJ Ipf°grar(;‘ak in |nd|kat';)|r zakgla_srgltve 8.  Svetlosniindikator za,Multizone” 11. Dugme za Pocetak/Pauzu sa svetlosnim
6. vetlosni indikator za tabletu (Tab) 9. Dugme za,Multizone” indikatorom / tableta (Tab)

PRVA UPOTREBA

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO
Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim
komponentama masine.
« Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
« Vazno je podesiti tvrdo¢u vode.
Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova (vi-
deti OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uklju¢i INDIKATORSKO
SVETLO DOPUNA SOLI & na kontrolnoj tabli.
Uklon|te donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).
. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar
za so vodom.
. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so
do ivice (oko 1 kg); nije neuobicajeno da malo vode
iscuri.
4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora.
Vodite ra¢una da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent ne
moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti omeksi-
vac za vodu tako da se ne moze popraviti).
Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru
pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE
MSredstvo za ispiranje olak$ava SUSENJE po-
suda. Posuda za sredstvo za ispiranje A treba
D =i U
Q) )]s,

da se napuni kada se upali svetlosni indikator
DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE =% na
kontrolnoj tabli.

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Za otvaranje posude za deterdzent koristite uredaj za otvaranje C. Deter-
dZent sipajte samo u suvu posudu D. DeterdZent za pretpranje sipajte direkt-
no u kadicu.

Ako koristite deterdzente sve u jednom, preporucujemo da koristite dug-
me TABLETA, jer ono podesava program tako da se uvek postignu najbolji
rezultati pranja i susenja.

Korlscenje deterdzente kou nue namenjen za masine za pranje sudova

SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdocu vode i time sprecava naku-
pljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem ciséenju.
Ovaj sistem sam sebe regenerise pomocu soli, te je stoga obavezno da
dopunite rezervoar za so kada je prazan.

Intervaly vykonavania regeneracie zavisia od nastavenia tvrdosti vody — re-
generacia sa vykonava raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3.
Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrsava se u fazi
susenja, pre zavrsetka ciklusa.

. Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

. Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

- Trosiispod 0,005 kWh energije.

G = NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje di-
A rektno u kadicu.
© Trajanje P - -
s otrosnja Potrosnja
Program Opis programa E K D:;zgzr*lje ;;raog r?:j‘ea ) yoc_ie energije
3 (hamin)™ (litri/ciklus) (kWh/ciklus)
Eko 50°- Eco program je podesan za pranje umereno zaprljanog po-
suda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinova- wutn g .
1. E co ne potrosnje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa ’/ i O Q 400 2.0 0,84
propisima EU za ekoloski dizajn.
" 6t Sense 50°- 60°- Za normalno zaprljano posude sa sasuenim osta-
cima hrane. Detektuje nivo zaprljanosti posuda i prema tome prila- wutn g 90 - 2 ) B
2. % |godava program. Kada senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu ’/ i O Ch\ 1:20-3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
se prikazuje animacija, a trajanje ciklusa se azurira.
Intenzivan 65° - Program preporucen za jako zaprljano posude, na- WL g .
3. ﬁ rocito za tiganje i Serpe (ne koristiti za osetljivo posude). ’/ i O Q 2:40 17,0 130
Kristal 45° - Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke LT g .
4. ?Q temperature, na primer ¢ase i $olje. v e O G 1:40 12,0 1,00
il Brzi 30’ 50° - Program za koris¢enje sa polupunom masinom ili sa blago|  _ ML g .
5. 9 zaprljanim posudem bez sasudenih ostataka hrane. Nema faze susenja. i O @ 0:30 2.0 0,50
Pretpranje - Koristi se za osveZavanje keramic¢kog posuda koje ce se ML g .
6. @ kasnije oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdzent. B me G 0:10 4> 0,01

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.

Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@whirlpool.com
Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZe da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su tem-
peratura, kolicina deterdZenta, kolicina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe da poveca
trajanje programa do 20 min.
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OPCIJE I FUNKCULJE Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

IOPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuce dugme (videti KONTROLNU TABLU). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti TABELU|
ISA PROGRAMIMA), odgovarajuce LED svetlo ¢e brzo da zatreperi 3 puta i oglasice se zvucni signal. Opcija nece biti omogucena.

ZonE MULTIZONE - Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti op- (%} ODLAGANJE - Pocetak programa se moze odloziti za vremenski period
cija za polupunu masinu radi ustede vode, elektricne energije i deterdZen-  izmedu 1i 12 sati.

ta. Podrazumevano podesavanje je da uredaj pere posude u svim korpama. Funkcija ODLAGANJE se ne moze podesiti kada program poéne.

© TABLETA (Tab) - Ukoliko koristite deterdzent u prahu ili te¢ni
deterdzent, ova opcija treba da bude iskljucena.

PUNJENJE KORPI KAPACITET: 10 standardnih kompleta posuda

GORNJA KORPA SKLOPIVA KORPA ZA PRIBOR
KRILCA SA ma resetke pri vrhu za bolje postavljanje pribora. Mora se postaviti samo

PODESIVIM U prednjem delu donje korpe.

X POLOZAJEM | )
id 9 id
== |
g 4 i
S o |
(primer punjenja gornje (primer punjenja donje l;
korpe) korpe) Y,

Stavite osetljivo i lako po-  Za 3erpe, poklopce, tanijire,

sude: cade, Solje, tacne, posude za salatu, pribor itd.

plitke posude za salatu. Velike tanjire i poklopce tre-
ba stavljati sa strane, kako
bi se izbeglo dodirivanje
prskalica.

ClSC'ENJ El ODRzAVANJ E Vise informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

CISCENJE SKLOPA FILTERA

Nozevi i drugi pribor ostrih ivica se mora postaviti u korpu za pribor sa vrho-
vima okrenutim na dole ili se staviti u horizontalan polozaj u odeljak koji se
pomera u gornjoj korpi.

TSR,
N~ \
TR
&

Ukoliko pronadete strane predmete (kao $to je slomljeno staklo, porcelan, kosti, Da biste uklonili gornju prskali- - Donju prskalicu mozete
semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite. cu, okrenite plasticni prsten za ukloniti tako sto Cete je
NIKADA NE UKLANJAJTE zaititu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4). zakljucavanje u smeru kretanja  povudina gore.

kazaljki na satu.

OTKLANJANJE PROBLEMA Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili problem
d

obratite se ovlas¢enom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozete pronadi u garantnoj knjizZici. Rezervni delovi su dostupni u periodu o
7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

Masina za pranje sudo- [Nema vode u sistemu za dovod vode ili je
va ne prima vodu. slavina zatvorena.

Ekran prikazuje: H, 6 : Y = —
i LED svetlo dugmeta |Crevo za dovod vode je savijeno. Vodite rac¢una da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJANJE), ponovo

2 oVelo Uy podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.
Ukljuci/iskljuci brzo - - . . - PR PP = -
treperi Sito u crevu za dquc! vode je zapuseno; Nakon $to obavite proveru i ¢is¢enje, iskljucite i ukljucite masinu za pranje sudo-
neophodno je odistiti ga va i ponovo pokrenite novi program.
Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj visini (videti
POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kucne kanalizacije, po

Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Masina za pranje sudo-

va prerano zavriava Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili

odvod sifona ide u sistem ku¢ne kanalizacije

cilldus. y potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.

Ekran prikazuje: 15

i LED svetlo dugmeta . . - . - v

Ukljuci/iskljuéi brzo Vazduh u dovodu vode. Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh unutra.
treperi

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu na¢i putem:

« Pomocu QR koda na vasem uredaju.

« Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i identifikator modela

koji moze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.
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Snabbguide

TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN WHIRLPOOL.
For att fa mer omfattande kundservice, registrera din apparat
== ) pa: www.whirlpool.eu/register.

A Las sakerhetsinstruktionerna noga innan du anviander apparaten.

SKANNA QR-KODEN PA DIN APPARAT
II;/IOAI'}'I%-)I-I;II- FA MER DETALJERAD INFOR-

KONTROLLPANEL

. Knapp P3-Av/Aterstall med kontrollampa
Programknapp

Kontrollampa for saltniva

Kontrollampa for skéljmedelsniva

uhwN =

Programnummer och lampa for fordro-
jningstid 8
Kontrollampa for Tablett (Tab) 9

Display Knapp Multizone

No

i,

Kontrollampa for Multizone 1.

e

2 34 5 678 9 10 1
Knapp fér START/Paus med kontrollampa/
Tablett (Tab)

10. Knapp for Fordrojd start

FORSTA ANVANDNING

PAFYLLNING AV SALTBEHALLAREN

Anvandning av salt forhindrar KALKBELAGGNING pa disken och pa maski-

nens funktionella komponenter. .

» Det ar obligatoriskt att SALTBEHALLAREN ALDRIG AR TOM.

« Detar viktigt att stalla in vattenhardheten.

Saltbehallaren befinner sig i diskmaskinens nedre del (se PRODUKTBESKRIV-

NING) och den méste fyllas nir kontrollampan fér SALTNIVA &5 pa kontro-

llpanelen ar tand.

2 1. Avldgsna underkorgen och skruva loss behallarens lock
(moturs).

2. Gor detta endast den forsta gangen: fyll saltbehal-
laren med vatten.

3. Satt tratten pa plats (se bild) och fyll saltbehdllaren
anda upp till kanten (cirka 1 kg); det a@r inte ovanligt att
lite vatten rinner over.

4. Ta bort tratten och torka bort eventuella saltrester fran 6ppningen.

Kontrollera att locket ar ordentligt fastskruvat, sa att inget diskmedel kan

trdanga in i behallaren under diskprogrammet (detta kan skada vattenavhar-

daren sa att den inte kan repareras).

Néarhelst du behover ldagga till salt dr det obligatoriskt att slutfoéra pro-

PAFYLLNING AV SKOLJMEDELSBEHALLARE
—~no  Skoljmedel underlattar TORKNING av disken.
"~ Skéljmedelsbehallaren A ska fyllas p& nar
= kontrollampan for SKOLJMEDELSNIVA -
B[ @) ténds pa kontrollpanelen.
! H&ll ALDRIG skéljmedel direktimaskinbotten.

A

PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN

Anvand 6ppningsdonet C for att 6ppna diskmedelsbehallaren. Hall diskme-
dlet i behallaren D, som ska vara torr. Hall fordiskens diskmedel direkt i ma-
skinbotten.

Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilrader vi deg a bruke
TABLETT knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske- og
torkeresultat alltid oppnas.

Anvandning av diskmedel som inte ar avsett for diskmaskiner kan orsaka
funktionsfel eller skador pa apparaten.

VATTENMJUKGORINGSSYSTEM

Vattenmjukgdring minskar automatiskt vattenhdrdheten och férhindrar
foljaktligen kalkforekomst pa varmaren, vilket ocksa bidrar till battre ren-
goringseffektivitet.

Detta system regenererar sig sjdlv med salt, darfor ar det nédvandigt
att fylla pa saltbehallaren nar den &r tom.

Regenereringsfrekvensen beror pa installningen av vattenhardhetsniva -
sker regenerering en gang per 6 Eco-program med vattenhardhetsnivan
installd till 3.

Regenereringsprocessen borjar i den sista skoljningen och slutar i torkfa-
sen, innan programmet slutar.

«  FoOr enregenerering behovs: ~3.5 L vatten,

« Tar upp till 5 minuter extra for programmet,

« Anvander under 0,005 kWh energi.

PROGRAMTABELL

"’ Diskpro- .
LS e Vatten- Energi-
&~ S
Program Programbeskrivning ° o Ellltlgrar:‘agtlil\?g vg:aarlr(‘t'inel:est forbrukning forbrukning
£ e 9**, (liter/program) |(kWh/program)
c (h:min)
Eko 50‘; tI)Eco(;programmet gr Iérpfpll(itgt for rengdring av endnormaltdned-
smutsad bordsservis. Det dr det effektivaste programmet med avseende pa ML g .
1. E CO |den kombinerade energi- och vattenforbrukningen for denna anvandning v e O G 4:00 2.0 0,84
och det anvands i dverensstémmelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.
" g“‘ Skense SOI:- 60°- For nodrmalsmutsig dis(l; med ri‘ntorkade matrester.
unktionen kanner av nedsmutsningsgraden och anpassar program- Myt g 90 - 2 _ B
2. L7 |met p& motsvarande sétt. Nér sensorn kanner av nedsmutsningsgra- v BRO | 1:20-3:00 7,0-140 0,70-1,10
den visas en animation i displayen och programtiden uppdateras.
Intensiv 65° - Rekommenderat Erogram for mycket smutsig disk, sér- ot
3. 1s;_l_(ilt Iéi[T)pligt for stekpannor och kastruller (far ej anvandas for omtaliga| / @ 2:40 17,0 1,30
Oremal).
Kristall 45° - Program for dmtéliga féremal som &r kansligare for MuLn 7 )
4. ?Q héga temperaturer, t.ex. glas ochioppar. v e O G 1:40 12,0 1,00
i Snabb 30’ 50° - Program som kan benyttes for halv last og mindre skit- wuLn g .
5. 9 ne tallerkener uten tarre matrester. Har ingen torkningsfas. B e O G 0:30 2.0 0,50
5% |Fordisk - Anvind for att blotlagga disk som ska diskas vid senare Mo g .
6. @ tillfalle. Inget diskmedel ska anvandas med detta program. - we o G 0:10 43 0,01

EKO-programmets data har mditts i laboratorium enligt Europeisk Standard EN 60436:2020.

Notering fér provlaboratorium: Fér information om villkoren fér jdmférelse provningen EN, skriv till e-postadress: dw_test_support@whirlpool.com

Disken behover inte férbehandlas fér ndgot av programmen.

*) Inte alla alternativ kan anvindas samtidigt.

**) Vdrden som ges fér andra program dn Eko-programmet dr endast véigledande. Den verkliga tiden kan variera beroende pa manga faktorer sa som temper-
atur och tryck pd inloppsvatten, rumstemperatur, diskmedelsmdngd, médngd och typ av disk, diskens jamvikt, ytterligare valda alternativ och sensorkalibrering.
Sensorkalibreringen kan &ka diskmaskinens programtid upp till 20 min.

Whjr/lﬁool 1




ALTERNATIV OCH FU N KTlON ER Skanna QR-koden pa din apparat for att fa mer detaljerad information

IALTERNATIV kan valjas direkt genom att trycka pa motsvarande knapp (se KONTROLLPANEL). Om ett alternativ inte ar forenligt med det valda program-
met (se PROGRAMTABELLEN), blinkar den motsvarande LED-lampan snabbt 3 ganger och pipsignaler hérs. Alternativet aktiveras inte.

7oNE MULTIZONE - Om det inte finns mycket disk som ska diskas kan man (Y FORDROJNING - Programmets start kan fordrojas i en tid fran: 1 till 12
kora en halvtomt program for att spara vatten, strom och diskmedel. tjmmar.

Maskinen &r standardinstalld pa att diska i alla korgar. Fordréjningsfunktionen kan inte stéllas in nir ett program redan har

© TABLETT (Tab)- Vid anvéndning av diskmedel i pulver eller fly- startat.

tande form ska detta tillval stangas av.

STALLA IN DISKEN KAPACITET: 10 standardkuvert

OVERKORG VIKBARA BESTICKKORG
— KOPPSTALL- Denna ar forsedd med ett Gvre galler for battre placering av besticken.
NINGAR Den far endast placeras langs fram i underkorgen.

Y MED
— JUSTERBAR ?
POSITION

(exempel pa fyllning av (exempel pa fyllning av
verkorgen) underkorgen)

For grytor, lock, tallrikar,

salladsskalar, bestick o.s.v.

Stora tallrikar och lock pla-

Placera 6mtalig och latt disk
har: glas, koppar, tefat, laga

salladsskalar. “op o2 o M Knivar och andra redskap med vassa kanter ska placeras i bestickkor-
Eiﬁéi?gsﬁgstzlstomgcjosr a;'f gen med spetsen vand nedat eller sa ska de placeras vagratt i de féll-
larmen P bara hallarna i 6verkorgen.

RENGORI NG OCH UN DERHALL Mer information i Daglig Informationsbok p& hemsidan.

RENGORING AV FILTERENHETEN RENGORING AV SPOLARMARNA

i —1 Ty

Om du hittar fraimmande féremal (som trasigt glas, porslin, ben, fruktfron etc.), For att ta loss .de'l ovre  Den nedre spolarmen kan tas

avlagsna dem forsiktigt. spl)olfrm%n, vrid lasringen | bort genom att man trycker pa

TA ALDRIG BORT diskcykelns pumpskydd (svart del) (Figur 4). plast meaurs. sidoflikarna och drar den uppat.
F ELSOKN ING Skanna QR-koden pé din apparat fér att f3 mer detaljerad information

Om din diskmaskin inte fungerar ordentligt, kontrollera om problemet kan I6sas genom att ga igenom féljande lista. For andra fel eller problem,
kontakta auktoriserad kundservice. Kontaktinformationen finns i garantihaftet. Reservdelar kommer att vara tillgangliga i en period pa antingen
upp till 7 eller upp till 10 &r, beroende pa de specifika lagkraven.

PROBLEM MOJLIGA ORSAKER ATGARDER
aiilértrz:;kinen tarinte Lnrgst vatten i vattentillforseln eller stingd Kontrollera att det finns vatten i vattentillférseln eller att kranen &r 6ppen.

Displayen visar: H, 6 ) w Kontrollera att tilloppsslangen inte ar bdjd (se INSTALLATION) omprogrammera
och PA/AV-LED-lampan | Tilloppsslangen ar bojd. diskmaskinen och starta pa nytt.

blinkar snabbt.

Silen i inloppsvattenslangen &r igensatt, Efter kontroll och rengoring, sla pa och sla av diskmaskinen och starta om ett
den maste rengéras. nytt program.

Kontrollera om @nden av avloppsslangen &r placerad i ratt hojd (se INSTALLA-
TION). Kontrollera om den sugs in i hemavloppssystemet, montera luftventilen

Diskmaskinen avslutar

programmet i fortid. Avloppsslangen ar placerad for lagt eller

Displayen visar: 15 och sugs in i hemavioppssystemet. vid behov.
Eﬁg’?(\;}LsEn%élTpan Luft i vattenforsérjningen. Kontrollera vattenférsorjningen for lackor eller andra problem med luftinslapp.

Du kan fa atkomst till regelverk, standarddokumentation, bestdllning av reservdelar och ytterligare produktinformation
genom att:
« Anvand QR-koden pa din produkt.
« Besoka var hemsida docs.whirlpool.eu och parts-selfservice.whirlpool.com
- Eller, genom att kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet).
Nar du kontaktar var kundservice, ange koderna som stér pa produktens typskylt.
Modellinformationen kan hamtas med QR-koden som finns pa energietiketten. Etiketten innehaller ocksa modellidentifieraren
som kan anvéndas for att konsultera registerportalen pa https://eprel.ec.europa.eu.
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Kopomkuti Noci6Huk

OAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL.
@ [ns oTprMaHHA GiNnbLlWw NOBHOT AONMOMOIY 3apPeeCTpyiiTe CBiiA
Z= ) npwnap Ha Be6-canTi: www.whirlpool.eu/register.

Mepea BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO YBaXKHO NPOYUTAIATe iIHCTPYKLIi 3
TexHiKku 6e3neku.

BIACKAHYUTE QR-KOZ HA BALLOMY
n HA'ﬂI, I.I.lI_OB OTPUMATU BUIJIbLLE
IHOOPMAL|I

NMAHEJIb KEPYBAHHA

1. KHonKa «YBIMK.-BMMK./CKMOAHHA» 3
iHANKATOPHOIO Namro

2. KHonka BM6opy nporpamu

3. IHAuKaTOpHa namna 3anoBHEHHSA Ciffio :

4. IHpMKaTopHa flaMna 3arnoBHEHHA 1
ornonickyBayem . 7. Ducnneii

5. IH@vKaTOp HOMEPY NpOrpamm i Yacy 3aTprMKn g

6. |HaukaTopHa namna «Tabnetka» (Tab) 9:

IHOnKaTopHa namna pexumy «MynbtusoHa»  11.
KHonka «MynbTn3oHa»

é 3 4 5 67 8 9 1‘0 1
10. KHomMKa «3aTpuMKa»

KHonka «Crapt/lay3a» 3 iHGMKaTOpHO

namnoto / «Tabnetka» (Tab)

NMEPLWIE BUKOPUCTAHHA

HAMNOBHEHHA BAYKA AnA conl

BrvkopuctaHHA coni 3anobirae ytBopeHHio HAKWMY Ha nocygi i Ha

dYHKLiOHaNbHMX KOMMNOHEHTaX MaLUVHMW.

«  BaxnuBo cnigkyBatu 3a Tm, wo6 BAYOK AN COJ1l HIKOJIN HE BYB

MOPOXHIM.

« Le BaxnnBo gnsa BCTaHOB/IEHHA HaNEXHOI >KOPCTKOCTi BOAN.

Bbauok gna coni po3TalwoBaHNA Y HYXKHIN YaCTUHI MOCYAOMUNHOI MALLVHN

(Ous. «OMUC BUPOBY»), ioro i HaNoOBHIOBATH, KOS Ha NaHeni KepyBaHHsA

CBITUTbCA iHAMKaTOpHa namna «3AMOBHEHHA CUIIO» 5.

7 1. BUAMITb HWXKHIN KOWMK i BigKPYTiTb KpULLIKY Gauka
(NPOTM FOAUHHMKOBOI CTPINKMN).

. BuKoHaliTe ue nuwe Npy nepLIOMy BUKOPWCTaHHI:
HamMoBHITb 6a40K AnA coni BoAolo.

. BcTaBTe BOPOHKY (OVIB. MasntoHOK) i HAaMOBHITb 6auoK anA
coni 1o Kpato (MprbnisHo 1 Kr); NpocouyBaHHA HEBENKOI
KiNIbKOCTi BOAW - Lie HOPMaJIbHO.

4. BUTATHITb BOPOHKY i 3iTPiTb 3anu1LLKM CONi 3 OTBOPY.

MepeKoHalTecs, WO KpULKa WiNbHO MpWAAraE, Woob nig yac BMKOHAHHA

nporpamy MATTA MUIOYMI 3acib He Mir MOTPanuTK [0 KOHTeNHepa (Le MoXxe

NPY3BECTY [0 NOLIKOAKEHHA NOM'AKLIYBaYa BOAW, AKNI He NiANAraE PEMOHTY).

AKwo noTpi6bHO gocunaTk cinb, 060B’'A3KOBO 3aBepLUiTh Npoueaypy

nepep LUMKIOM MUTTA, W06 3ano6irt Koposii.

3AMNOBHEHHA NO3ATOPA ONOJIICKYBAYA

N Ononickysau nonerwye CYLIHHA nocyay. Jo3a-
3 gi‘ TOp onosickyBada A chif 3an0OBHIOBATK, KO Ha
K= naHeni KepyBaHHA CBITUTbCA IHANKaTOpPHA nam-
na «3AMOBHEHHSA OMOJNICKYBAYEM» 5.
HIKOJIN He HanuBawte ononicKkyBay
6e3nocepepHbO y 6a4oK.

A

HAMOBHEHHA JO3ATOPA MUIOYOIO 3ACOBY

o6 Bigkput [o3aTOp MMIOYOrO 3acoby, BMKOPUCTOBYMTE MeXaHi3m
BigkpueaHHa C. [lopaBante mMutoumin 3acié Tinbku y cyxuin posatop D.
[opainTe BiANOBIAHY KiNbKiCTb MUIOYOro 3acoby AnA nornepegHboOro MUTTA
6e3rnocepeaHbO y 6ayoK.

Y pasi BUKOPWCTaHHSA YHiBepCcanbHUX MUIOUMX 3aco6iB (BCe B OLHOMY), peKo-
MeHayemo ckopuctatuca KHonkoto TABJIETKA, Tomy wwo nporpamy y Lbomy
peXxnMi HanalToBaHO TaKUM UYMHOM, WO6 3a Byab-AKMX YMOB LOCATaTW Hal-
KpaLmx pesynbTaTiB MATTA i CyLiHHA.

BukopuctaHHA  Muiouoro 3acoby, He MNpuU3HauyeHoro ans
NOCYAOMUIHNX MalUNH, MOXe MNPUBECT A0 HecnpaBHOCTI abo
NOLIKOAKEHHA Npunaay.

CACTEMA NOM'AKLUEHHA BOAU

Mom'AKILYBaY BOAM aBTOMATMUYHO 3HUKYE >KOPCTKICTb BOAM, 3amnobiratoum
YTBOPEHHIO HaKWMy Ha HarpiBayvi, WO TaKoX CNpuAE MiABULLEHHIO
epeKTUBHOCTI OUMLLEHHS.

PereHepauina ui€i cuctemu BigGyBalTbCcA Npu BUKOPUCTaHHI coni,
TOMYy Yy pasi CNOPOXXHEHHA EMHICTb ANA coNi Heo6XiAHO NONOBHIOBaTH.
YacToTa pereHepadii 3aneXnTb Bif BCTAaHOB/IEHOIO PiBHA »KOPCTKOCTi BOAM
- pereHepalia BifbyBa€eTbCA 0AVH pas Ha 6 LnKnis Eco, AKLLo BCTaHOBEHN
3-11 piBEHb »KOPCTKOCTI BOAN.

Mpouec pereHepauii NOYMHAETbCA Mif YaC 3aK/YHOIO MONIOCKAHHA |
3aKiHUyeTbCA y Ppasi CyWiHHA, 10 3aKiHUEHHSA LMKIy.

« OpHopa30Ba pereHepallisi CNoXxmBae: ~3,5 N BOAY;

« 3ama€e go 5 0oAaTKOBUX XBUJIMIH Ha LMK,

«  Cnoxwusae meHwe 0,005 KBT roa eHeprii.

TABJINUA NPOrPAM

= .
- 5 Boctynhi Lp“:ra,:ﬂ: CnoxuBaHHA | CnouBaHHA
Mporpama OnuncaHune nporpamm EE Y..*, porp BOAMN enekTpoeHeprii
S | onui mMnTTA (niTpis/umkn) (KBTr/umKn)
9) (r:xs)™
Eko 50°- Tlporpama Eco nigxopuTb ANA OUMLIEHHA MOMIPHO
3abpyAHEHOro Nocyay OCKiNbKM BOHA € Halbinbll ebeKTUBHOW 3 "
1. ECO TOYKM 30pYy CYKYMHOIO CMOXMBaHHSA eHeprii i BOAW, | OCKIiNbKM BOHa J | sRg @ 4:00 9,0 0,84
BMKOPUCTOBYETbCA AJ1A OLiHKM BiAMOBIAHOCTI €KONOMYHNX BUMOT
[10 KOHCTPYKLii B pamKkax EBponencbKrx HOPM.
6-e BiguyTTa (6™ Sense) 50°- 60°- [ns nocy%y CepenHboro piBHA
th  |3ab6pyAHEHOCTI i3 3acoxMM 3anuiuKamu ixi. BusHavae cTyniHb 3a- "
2. 6pyaHEHOCTi Nocyay Ta BiANOBIAHO 3MIHIOE HanalWTyBaHHA Nporpa- J i ) @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense  (MUW. KONW faTumk B3HAYaE CTyniHb 3abpyAHEHOCTi, Ha Aucnnei 3'as-
NAETbCA aHIMOBaHe 306PaXXeHHS, @ TPUBANICTb LINKITY OHOBJTIOETHCA.
IHTeHcMBHa 65° - Mporpama AnA cubHO 3abpyAHEeHMX KacTpysb i ML T .
3. ﬁ TapINoK (He C/lif BUKOPUCTOBYBATY AA KPUXKOTO MOCyAy). S 2:40 17,0 130
Kpuwtanb 45° - Mporpama ana KpyxKoro nocyay, AKWin € 6inbLu vy Tiu- ML g .
4. ?Q BMM [10 BMAIBY BUCOKVIX TEMMepaTyp, HaNpuUKad CKASHKMA Ta YaLlKu. S 1:40 12,0 1,00
] MpuckopeHa 30’ 50° - Mporpama npu3HayeHa AnA NONOBMHHOMO "
5. g 3aBaHTaXXeHHA abo 3nerka 3abpygHeHoro nocyay 6e3 npucoxwux| - wE O @ 0:30 9,0 0,50
= 3anMLWLKiB TXi. be3 eTany cywwiHHA.
<%\ |MonepeaHe mutTa - BUKOpnCTOBYTE ANA 3aMouyBaHHA NoCyay, "
6. @ AKUIN NIaHYETE NOMUTY Mi3HiwWwe. Y Uil nporpami He BUKOPUCTOBYBa-| - ZONE @ 0:10 4,5 0,01
TUMETbCA MUIOYNIA 3aCib.

HAani npozpamu «Eko» sumiparo y nabopamopHux ymosadx 8ionogioHo 0o esponelicbko2o cmanoapmy EN 60436:2020.

[pumimka 0na KOHMposLHO-8UNPOBHUX Iabopamopiti: wodo iHopmayli 3 ymos nposedeHHsA NopigHANbHUX sunpobysars EN, 38epHimbca 3a adpecoro:

dw_test_support@whirlpool.com

XooHa npoepama He nepedbayae nonepedHto 06pobKy nocyoy.

*) He sci onyii Moxyme 6ymu 8UKOpUCMaHi 0OHOYACHO.

*¥) 3HaqeHHA, HasedeHi 071 IHWUX npo2pam, Kpim npozpamu «Eko», € opieHmosHUMU. PakmuyHUl 4ac Moxe 3MiHIO8AMUCA y 3a/1eXHOCMI 8i0 6azambox

g;akmopie, makux sk memnepamypa i muck 800U Ha 8nycKy, KIMHAMHA memnepamypad, KifibKicme MUto4o20 3acoby, Kislbkicme i mun 3a8aHmMaxeHo20 nocyoy,
a/1aHCYBAHHA 3a8aHMAXeHHsA, 000amKosi 06paHi onyii i kanibpysaHHsa damyuka. Yepe3s kanibpysaHHa 0amyuka mpuganicms 8UKOHAHHA NPOSPAMU MOXe

36inbwuMuCcs Ha nepiod 0o 20 xe.
Whiripool !




on U‘". TA ¢yH KU‘". BinckaHyite QR-KoA Ha Balwomy Npunagi, wob otpumati 6inblue iHpopmalii.

OMLYIT moxHa BUGPaTY, HaTVUCHYBLUW BigMOBIAHY KHOMKY (Aus. «[TAHE/Tb KEPYBAHHS»). IKILO onuis € HecymicHoto 3 obpaHoto nporpamoto (Qus. «TABJINLIFO
MPOIPAM>), BiANOBIAHWIA CBITNOAIOAHMIA IHAMKATOP WBMAKO 6MMMHe 3 pasu i MposlyHae 3ByKoBUiA curHan. Onuito He 6yae akTMBOBaHO.

MuLTi . .

Zone MYJIBTU3OHA - AlKL0 HaKonuumnaca Hesenuka Kinbkictb nocyay ana (Y 3SATPUMKA - MomeHT 3anycKy Nporpamu Moxe GyTu BifjKNafeHo Ha
MWTTH, 3 MeTOl 36epexxeHHA BOAM, eNleKTpoeHeprii Ta Mu1oYoro 3acoby nepion Mix 1 12 rognHamm

MOe GyTW BUKOPUCTAHO PEXUM NONOBUHHOTO 3aBaHTaXKEHHA., DyHKUi10 3aTPUMKN He MO)KHa BCTAHOBUTM, KOJIW BXKe PO3MoYaTo LK

") TABJIETKA (Tab)- Npu BMKOpUCTaHHi nopoluky a6o pigkoro T,

MUIOYOro 3aco6y Ljio onuilo crifg BigKnouaTn.
3ABAHTA>XEHHA KOLLUUKIB MICTKICTb: 10 cTaHAaPTHMX KOMMNEKTIB NOCYAY.

BEPXHIV KOLLUUK CKJIAOQAHI KOLWWK Asid CTOJIOBUX MPUBOPIB
MOJINMKM 3  BiH OCHaleHNn BEPXHIMK PeLLiTKaMu )1 3PYYHOro CKaflaHHA CTONOBUX

PETYIIOEMMM nNpubopis. Moro cnig BCTaHOBNIOBATY NViLLE Ha NEPEeHIO YaCTVHY HUXHBOO
> )7y MOJIOMKEHHAM KowmKa.
& = &G
g 9 g
g 1 g
22 |
> { %
(npuknao (npuknad 3a8aHMaxeHHs ona e
3a8aHMAXeHHA 0714 HUXHbO20 KOWUKA) -
8epXHb020 KOWUKQA) .
Mpu3HayeHWin [na KacTpynb,

3aBaHTaxyiTe CIOAN  koyi0K, TApINOK, CanaTHNLD,

ﬂgrcl;'flm ! EEHM;::IV'IA CTO0BMX NPUOOPIB i T. iH. Hoxi Ta iHWi cTonosi npu6opn 3 rocTpMMN KpasaMn cif, PosmillyBaTi
YaLK 6nioALA. 32’;";': Tag;/’l';"' ! i;egau:rfg Y KOLIMKY ANA CTONoBUX Npnbopie BicTpAM foHM3y, a6o ix cig Knactm
J P ropu3oHTaNbHO Y BiAKNAHI BiAAiNeHHA BepXHbOro KolmKa.
HM3bKi canaTHML;. po3MilieHi 3 60kiB, W06 P Y BIAKNAHI BIAA P
BOHM He 3aBakanu poboTi
po36pu3KyBaya.
L‘I M mEH Hﬂ TA OBCJ'IVFO ByBAH Hﬂ Binbuwe iHdopmauii micTnTbea y «[loBigkoBomy Moci6HMKY» Ha Beb-calTi.

OYULLEHHA BY3J1A OUIbTPY OYMLLUEHHA PO36PU3KYBAYIB

HwHi po3npurckyBay
MOHa 3HATW, MOTATHYBLUN
MNOro Bropy.

Y pasi BUABMEHHA CTOPOHHIX NPeAMeTiB (TaknX AK ynamKku ckna, dapdopy, Kictok, LLIob 3HATU BepxHill po3nunioBay,
HaciHHA GPYKTiB i T.4.), GyAb Nacka, 06epexHO BUAANITH ix. MOBEPHITb MNACTVKOBE 6/10KyBaslbHe
HIKOJIN HE 3HIMAUTE 3ax11CHy HaK/naaKy HacoCy LKITy MATTA (AeTasib YOPHOro Konbopy) (Masi.4).  KinbLie 3a roAMHHNKOBOIO CTPINIKOIO.

ycyH EH Hﬂ H Ecn PABHOCTEM BinckaHyinTe QR-Kop Ha Ballomy npunagi, Wwob otpumatu binblue iHpopmaliii.

AKIo nocyaoMuiiHa MalluvHa He MPaLoE HaJIeXHMM YMHOM, NMepeBipTe, YN MOXKHa YCYHYTU Npo6riemy, BUKOPUCTOBYIOYN HAaCTYMHUIA CMKUCOK.
Y pa3i BUHMKHEHHA iHWNX NOMWIOK abo Npob6riem 3BepTaiTecs 4O aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY, KOHTAKTHI JaHi AKOro MoXHa 3HaliTu B
rapaHTifiHOMYy TaJIoHi. 3anacHi YacTMHM 6yAyTb AOCTYMHI BNIPOAOBK TepMiHy 0 7 a60 0 10 poKiB, BiAMOBIAHO A0 KOHKPETHNX HOPMaTVMBHUX BUMOT.

MPOBJIEMUA MOXJTUBI NTPUYUHU PILLEHHA
MocynomuitHa MalumHa He |Hemae Boam y cuctemi BOgonocTayaHHs abo . . . . .
Habupae Bogy. 3aKPUTHIA KpaH. MepeBipTe, UM € Hanip y ccTemi BOAONOCTa4YaHHA abo um BiKPUTUI KpaH.

Mo3HauyeHHs Ha gucnnei:

H, 6 caitnopion YBIMK./  |Bnyckuii wianr nepertyTiii. MNepeKkoHanTecs, Wo 3NMBHUN WNAHT He neperHyTun (ane. po3ain «kBCTAHOBJIEHHA»)

BUMK. wemaxo 6numae 3anporpamyiite NOCYyAOMUIHY MaLLMHY | Nepe3aBaHTaxTe ii.
3acmiveHa ciTKa Ha BMyCKHOMY LunaHry; i Micna npoBeaeHHA NepeBipKM | OUNLLEHHA BUMKHITb i YBIMKHITb MOCYLOMUIAHY MaLLUHY i
NoTPi6bHO oUNCTUTN. 3anycTiTb HOBY Nporpamy.
MocynomuitHa MepeBipTe, U BCTaHOBNEHWI Ha NPABWIbHI BUCOTI KiHeLb 3NMBHOTO LWaHra (aus
i 3aHafTO HU3bKO PO3TaLLOBAHWI 3IMBHWIN LWNAHT pesipTe, P ; u L alame.
MallnHa 3aKiH4ye UmKn A p po3ain «BCTAHOBJIEHHSA»).MepeBipTe HasBHICTb CMpOHA B AOMALLHIN KaHanizauil, npu

nepeauacHo. ab0 371MBaHHA B JOMALLHIO KaHani3aLiiHy cuctemy.

Mo3HaueHHsA Ha gucnnei:
15 i ceitnogiog YBIMK./
BMMK. wBnako 6nnumae

HeoOXiJHOCTi BCTAHOBITb BEHTU/b BMYCKHOTO MOBITPA.

MepeBipTe Nofayy BOAW Ha NpeAMeT BUTOKIB abo iHLLMX Npobsiem, MOB'A3aHUX 3

MogiTpA B BOAONPOBOA. NPOHWKHEHHSIM MOBITPA B CUCTEMY.

3 noniTMKolo KoMmnaHii, HOpMaTNBHOIO AlOKYMeHTaLli€lo, iHpopMaLii€lo NPo 3aMOBNEeHHA 3anacHNX YacTUH Ta A0AATKOBOIO

iHpopMmaLii€o Npo NPoAYKT MOXKHa 03HAMOMUTICA:

« BukopucTaHHa QR-kogy Ha Ballomy BUPO6i.

- Binsigavite Haw Be6-cant docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com.

« AGO 3BepHiTbCA A0 HALOT CNYXK61 NicnANpoAaKHOro 06C/NIyroByBaHHA KNi€HTIB (HoMep TeslepOHyY 3a3HaUEHO Y
rapaHTiiHOMY TanoHi). 3BepTalumnCh A0 LeHTPY NiCNANPoAa)KHOro 06C/yroByBaHHS, MOBIAOMTe KOAW, 3a3HayeHi Ha
TabnnyLi 3 NacNOPTHUMYK AaHMN BUPOOY.

IHbopmaLito Npo mofenb MOXKHa OTPUMATK, CKOPUCTABLUNCH BKa3aHUM Ha MapKyBaHHi eHeproedeKkTusHocTi QR-kogom.

Ha eTukeTui TakoX 3a3HaueHnn ineHTUdIKaTop MoAeni, AKMIN MOXKHa BUKOPUCTOBYBATY /1A Nepernagy noptany peectpy 3a

agpecoio: https://eprel.ec.europa.eu

2 : 4099116323718
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